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安全须知

本章内容

本章包含您在安装、启动和在传动上执行维护工作时必须遵守的安全须知。如果忽略安全须
知，则可能导致受伤、死亡或设备损坏。

使用警告和注意

警告提醒您可能导致受伤、死亡或设备损坏的情况，以及如何防范危险。注意着重突出某个
特殊的条件或事实，或提供某个主题的信息。

本手册使用下列警告符号：

警告！

带电危险警告提醒您因电力引发的、可能导致受伤、死亡或设备损坏的危险情况。

警告！

一般警告提醒您非电力引发的、可能导致受伤、死亡或设备损坏的情况。

警告！

静电敏感设备警告提醒您可能导致设备损坏的静电放电风险。
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安装、启动和维护期间的一般安全

这些须知适用于在传动上工作的所有人员。

警告！

请遵守这些说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。

• 在安装前把传动保留在包装内。在拆包后，避免灰尘沾染灰尘、残屑和湿气。

• 使用要求的人身保护设备：带金属鞋头的安全鞋，安全镜、防护手套等。

• 使用吊升设备提起传动。使用指定的吊装点。见尺寸图。

• 把机传动机柜固定在地面上，防止其倒塌。机柜重心较高。在您抽出重的部件或电源模
块时，有翻倒的危险。在必要时，同时也把机柜固定在墙壁上。

• 在搬动高模块时小心谨慎。模块较重且重心较高，因此容易翻倒。尽可能使用链条固定
模块。禁止把没有支撑的模块放置不管，特别是在倾斜地面上。

• 请留意灼热的表面。某些部件（例如，功率半导体器件的散热器和制动电阻器）在电源
断开一段时间后依然十分灼热。

• 确保足够的冷却空气流量。见技术数据。

• 在传动通电时，保持机柜门关闭。在门打开时，存在可能致命的电击、电弧或高能量电
弧爆炸的风险。如果您无法避免在通电传动上工作，遵守当地的带电作业法律和法规
（包括但不仅限于电击和电弧防护）。

• 调节传动运行限幅值前，请确保电机和所有被驱动设备均可在设定的整个运行限幅值范
围内运行。
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• 在激活传动控制程序的自动故障复位或自动重启功能前，请确保无危险情况出现。出现
故障和电源中断后，这些功能将自动复位传动并使其继续运行。.如果这些功能被激活，
必须按照IEC/EN 61800-5-1第6.5.3条的规定明确标记设备，比如“本机器将自动启
动”。

• 传动上电充电的最大次数为每十分钟内五次。过于频繁地充电可能会损坏直流电容器的
充电电路。

• 在启动中验证任何安全电路（比如，安全转矩取消或急停）。见单独的安全电路说明。

注：

• 如果您选择启动命令的外部源且该外部源已接通，则除非将传动配置为脉冲启动，否则
传动便会在复位故障后立即启动。请参见固件手册。

• 根据传动的接线和参数化，控制盘上的停止按键可能无法停止传动。

• 只允许授权人员维修故障传动。

￭ 液体冷却系统上的工作

这些说明是针对在液体冷却系统上执行安装、调试和维护工作的所有人员。

警告！

请遵守这些说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。

• 使用所需的个人防护设备。参见Clariant (www.clariant.com)提供的Antifrogen® L冷
却液安全数据表，以了解有关处理冷却液时的呼吸道、手部和眼睛保护的说明。

• 请留意灼热的冷却液。在通过停止泵和排空冷却液降低压力前，请勿在水冷系统上工
作。运行中的内部冷却回路中有高压热冷却液（6 bar，最高50 °C）。

• 避免皮肤接触冷却液。如果冷却液溅到皮肤或眼睛上，请立即用大量水冲洗。请勿用嘴
吸。如果吞咽或入眼，请就医。

• 在通电之前，确保内部冷却回路充满冷却液，并且冷却正在运行（冷却液循环）。

• 确保冷却液满足ABB技术规范。请参见相应的变频器/单元硬件手册。

• 为避免损坏冷却液管道，请勿过度拧紧中间管节的螺母。留下2到3毫米（0.08到0.12英
寸）的螺纹可见。

2 mm

• 不要将冷却液排入下水道系统。

• 如果您需要将变频器存放在低于-15°C（5°F）的温度下，请排空冷却回路，或确保其
注满ABB指定的冷却液。

• 带冷却单元的变频器：在加注冷却液回路之前，不要打开冷却单元泵进口或出口阀。泵
在出厂时已加注混合物以防腐蚀，阀门在出厂时已关闭。

• 带冷却单元的变频器：冷却单元泵不能空转。

安装、启动和维护期间的电气安全

￭ 电气安全预防措施

这些电气安全预防措施适用于传动、电机电缆或电机的所有作业人员。
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警告！

请遵守这些说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。非合格电工不
得执行安装或维护作业。在您开始任何安装或维护工作前，执行这些措施。

1. 在传动通电时，保持机柜门关闭。在门打开时，存在可能致命的电击、电弧或高能量电
弧爆炸的风险。

2. 请清晰标识工作场所。

3. 请断开所有可能的电压源。上锁并挂牌。

• 断开传动的主隔离设备。

• 如果有充电开关，断开它。

警告！

充电开关不一定位于传动柜体内或附近。

• 断开辅助电压隔离开关（如有），断开与传动连接的危险电压源。

• 在水冷单元（如有）中，断开冷却泵的电机保护断路器。

• 如果有永磁电机连接到传动，使用安全开关或其他方式断开电机与传动的连接。

• 确保无法重新连接。

• 断开控制电路与任何外部电源的连接。

• 断开传动后，务必等待 5 分钟以便中间电路电容器放电，然后再继续操作。

4. 避免接触工作场所内的任何其他带电部件。

5. 在裸露导线附近作业时，请采取特殊预防措施。

6. 通过测量来确定设备已断电。如果测量要求移除或拆卸盖板或其它柜体结构，遵守当地
带电作业的法律和法规（包括但不仅限于电击和电弧防护）。

• 使用阻抗至少为1 Mohm的万用表。

警告！

柜内母排有部分涂层。通过涂层进行的测量可能不可靠，因此只能在未涂
漆部分进行测量。注意，涂层不能形成安全或防触电绝缘。

• 确保传动输入电源端子与接地 (PE) 母排之间的电压接近 0 V。

• 打开供电模块柜体的门。

• 将测量点（XACx）定位在每个输入端子阵列的前面。每个输入端子都连接到测
量点的特定接线片上。例如，带有六个供电模块的变频器有两个供电模块柜体
和三个测量点（XAC1、XAC2、XAC3）。下图显示了一个有两个模块的柜体。
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测量点

输入端子

交流熔断器

• 测量每个测量点的每个接线片对PE的电压。

• 如果所有测量点的所有接线片的电压接近0 V，则拆下输入端子前面的塑料护
罩。

• 从外到内，测量各输入端子与PE之间的电压。

警告！

不要触摸交流熔断器或它们所连接的母排。

• 确保传动直流母排（+和-）与接地 (PE) 母排之间的电压接近0 V。

7. 按当地规范要求安装临时接地。

8. 向负责电气安装作业的人员获取作业授权。

￭ 附加说明和注意事项

警告！

请遵守这些说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。

• 如果您不是合格的电工，请勿执行安装或维护作业。

• 如果电网、电机/发电机或环境条件与传动数据不一致，请勿安装传动。

• 我们不建议您使用电弧焊固定机柜。如果您需要这样做，遵守传动手动中单独的焊接说
明。

• 请勿在传动上进行绝缘或耐压测试。

注：

• 无论电机是否处于运行状态，当输入电源接通时，传动的电机电缆端子都会达到危险电
压。

• 在输入电源接通时，传动直流总线牌危险电压。

• 如果使用了制动斩波器和电阻器，则它们处于危险电压下。（选件+D150）

• 外部接线可能会向传动控制单元继电器输出提供危险电压。

• 安全转矩取消功能不会消除主电路和辅助电路的电压。蓄意破坏或误用时，此功能将失
效。
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光纤组件

警告！

请遵守这些说明。忽略这些说明可能会导致设备损坏。

• 在你拔出光缆时，请务必紧握连接器而非光缆本身。

• 由于光缆两端对灰尘极其敏感，因此请勿徒手接触其两端。

• 请勿过分弯曲光缆。允许的最小弯曲半径为35 mm (1.4”)。

印刷电路板

警告！

搬运印刷电路板时，请使用接地腕带。除非必要，否则请勿接触电路板。电路板含
有对静电释放敏感的元件。

￭ 接地

这些说明适用于负责传动接地的所有人员。

警告！

请遵守这些说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备故障，并增大电磁干
扰。

• 不合格的电工不得执行接地作业。

• 务必将传动、电机和相邻设备进行接地。这对保障人身安全十分必要。此外，正确接地
也有助于减小电磁辐射和干扰。

• 确保接地导线具备充足的电导率。请参见传动的电气安装指导。遵守当地法规。

• 将功率电缆屏蔽层连接到传动的保护接地 (PE) ，以确保人身安全。

• 在电缆入口处对电源和控制电缆屏蔽层进行 360°接地，以抑制电磁扰动。

• 在多传安装中，把每个传动单独连接到配电板或电源变压器的保护接地 （PE） 母排。

注：

• 仅当功率电缆或者动力电缆屏蔽层的电导率充足时，方可将其用作接地导线。

• 因为变频器的正常接触电流高于3.5 mA AC或10 mA DC，那么必须使用一条固定的保护
接地线。对高保护接地导线电流设备，保护接地导线的最小尺寸必须符合当地安全规
范。请参见标准IEC/EN 61800-5-1，4.3.5.5.2。

永磁电机传动的附加说明

￭ 安装、启动、维护中的安全

这些附加警告与永磁电机传动相关。本章的其他安全须知也同样有效。

警告！

请遵守这些说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。

• 永磁电机旋转时，请勿对传动进行作业。正在旋转的永磁电机会使包括输入电源端子在
内的传动带电。

对传动进行安装、启动和维护作业前：
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• 停止传动，并执行电气安全预防措施 (页 15)一节中的步骤。

• 使用安全开关或其他方式断开电机与传动的连接。

• 如果无法断开电机，则请确保电机无法在作业期间旋转。确保其他所有系统（例如，液
压带式传动）无法直接或通过毛毡、接套、绳索等机械连接来使电机旋转。

• 通过测量来确定设备已断电。

• 把临时接地安装于变频器输出端子（U2，V2，W2）上。将输出端子一同连接到PE上。

在启动中：

• 确保电机不会超速运行，比如因负载驱动超速运行。电机超速所导致的过压可能会造成
变频器的中间电路中的电容器损坏或损毁。

￭ 操作安装

警告！

确保电机不会超速运行，比如因负载驱动超速运行。电机超速所导致的过压可能会
造成变频器的中间电路中的电容器损坏或损毁。
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手册简介

本章内容

本章介绍手册的内容。其中包含传动的发货检查、安装和启动步骤的流程图。该流程图涉及
本手册中的章节和其他手册。

目标读者

本手册适用于传动的安装规划、安装、启动、使用和维修人员。在传动上作业前，请先阅读
本手册。您应当了解电的基本原理、接线、电气部件和电气图解符号。

本手册的编写面向全球读者。本手册同时采用国际标准单位和英制单位。

按外形尺寸和选件代码进行分类

仅与特定外形尺寸相关的部分说明、技术数据和尺寸图纸标有外形尺寸符号。外形尺寸表示
分别构成供电装置和逆变器装置的电源模块数量。

例如，“2×D8D + 2×R8i”标志表示某一变频器包含由两个外形尺寸D8D供电模块构成的供
电单元，以及由两个外形尺寸R8i逆变模块所构成的逆变单元。外形尺寸在型号标签上标注，
也可通过型号代码来确定。

仅涉及某些可选项目的说明、技术数据和尺寸图会标注选件代码（如 “+E205”）。变频器
所含的选件可通过型号标签上标注的选件代码标识。可选项目在型号命名符号表 (页 44)部
分中列出。

2
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部件名称的用法

手册中的某些设备名称将部件名称包括在括号中，如 [Q20]，以便能够识别传动电路图中的
部件。

快速安装、调试和操作流程图

请参见任务

电气安装的规划指南 (页 65)规划电气安装并获取所需附件（电缆、熔断器等）。

检查额定值、所需冷却气流、输入电源连接、电机兼容性、电机
连接和其他技术数据。

技术数据 (页 147)

环境条件 (页 163)检查安装现场。

机械安装 (页 49)开箱并检查传动（仅允许启动完好的装置）。

确保所有必要的可选模块和设备均已存在且正确无误。

传动的机械安装。

电缆布线 (页 74)对电缆进行布线。

电气安装 (页 81)连接功率电缆或者动力电缆。

连接控制电缆。

安装检查表 (页 115)检查安装。

如果变频器已停止运行超过一年，则需要对
直流回路电容器充电。请参见变流器模块电
容器充电说明（3BFE64059629 [英语]）。

启动 (页 117)启动传动。

ACS880 快速入门指南，固件手册操作传动：启动、停止、速度控制等
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术语和缩略语

说明术语/

缩略语

控制单元的型号BCU

电磁兼容性EMC

电磁干扰EMI

可选TTL 增量式编码器接口模块FEN-01

可选TTL绝对值编码器接口模块FEN-11

可选旋转变压器接口模块FEN-21

可选HTL 增量式编码器接口模块FEN-31

可选模拟I/O扩展模块FIO-11

可选热敏电阻保护模块。FPTC-01

可选 ATEX 认证的热敏电阻保护模块，用于潜在的爆炸性气体环境。FPTC-02

功能安全模块（出版时不可用于ACS880-07CLC）FSO-12, FSO-21

绝缘栅双极型晶体管IGBT

射频干扰RFI

安全转矩取消 （IEC/EN 61800-5-2)STO

用于控制交流电机的变频器传动

由一个控制板控制的供电模块及相关组件。供电单元

传动模块、逆变模块、供电模块、制动斩波模块等的常用术语功率模块

传动或功率模块的外形尺寸外形，外形尺寸

由一个控制板控制的逆变器模块及相关组件。一个逆变器单元通常控制一个电机。逆变器单元

相关手册

代码名称

传动硬件手册和指南

3AXD50000815999ACS880-07CLC 变频器硬件手册

3AXD50000022895ACX-AP-x辅助控制面板用户手册

传动固件手册和指南

3AXD50000009105ACS880 基本控制程序固件手册

3AXD50000009107带主控制程序的 ACS880 传动快速入门指南

3AXD50000016110ACS880 二极管供电控制程序固件手册

3AXD50000126880ACS880分布式I/O总线增补资料

选件手册和指南

3AXD50000816019ACS880-1007LC水冷单元用户手册

3AUA0000094606Drive composer启动和维护PC工具用户手册

3AXD50000123384ACS880-07CLC变频器的第0类急停用户手册（+Q951）

3AXD50000207848ACS880-07CLC变频器的第0类急停用户手册（+Q951+Q984）

I/O 扩展模块、现场总线适配器等的手册和快速指南

ACS880-07CLC手册

访问www.abb.com/drives/documents获取所有互联网手册。
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操作原理和硬件说明

本章内容

本章简要描述变频器的操作原理和构造。

操作原理

ACS880-07CLC是一种用于控制交流异步感应电机、永磁同步电机、交流感应伺服电机的柜式
水冷型传动。

该变频器由多个柜体构成，这些柜体含有供电和电机端子、1到8个二极管供电模块、1到8个
逆变模块以及可选设备。柜体的实际排列可能会根据型号和所选选件而有所不同。

变频器的二极管供电单元不受控制：它不能控制直流回路电压，也不能在通电时限制直流回
路电容器的充电电流。

注：

• 安装人员必须提供符合当地安全法规的外部主隔离设备。

• 因为变频器没有内部主接触器或断路器，安装人员必须提供外部主接触器或断路器。

• 安装人员必须提供外部充电电路，或者为内置充电电路指定选件+F272。外部充电电路
可以组合成一个单元，也可以励磁电源变压器。

• 变频器的供电单元没有控制、限制或切断负载电流的装置。

• 安装人员必须为每条供电电缆安排过载和短路保护（通常是使用熔断器）。

• 变频器的供电单元没有交流或直流电抗器。因此，安装人员必须通过适当的电缆在每个
供电模块的交流侧布置足够的电感。每个供电模块的供电电缆最小长度为5米（16.4英
尺）。并联供电模块之间的电感必须相同，即每个模块的电缆类型和长度必须相同。

￭ 充电

充电电路使变频器的直流电容器顺利上电。放电后电容器不能直接连接到全供电电压。必须
限制充电电流，直到电容器充电并做好正常使用准备。

3
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通过指定选件+F272，可以使用内部充电电路。带+F272的变频器在供电单元柜体门上有一个
充电开关，以及用于连接充电电路三相电源的端子。

不带+F272的变频器必须通过外部充电电路充电。如可行，可将该电路与变压器励磁电路相
结合。
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￭ 总览图

本节包含主电路概览图的示例。图中显示了电源线连接，以及变频器各部件之间的连接。

变频器概图

M
3~ 8

7

6

5

10

9

11

3

1

2
4

交流电源。详见下图。1

交流熔断器。安装在每个供电模块的输入端。2

供电模块。根据变频器类型，可能只有一个模块或有多个模块并联。3

充电电路。变频器必须配备充电电路，以便变频器的直流电容器在通电时顺利充电。请参见充电 (页 25)
一节。

4

直流母排5

逆变器直流熔断器6

逆变模块。将直流电流和电压转换为交流电流和电压。根据变频器类型，可能只有一个模块或有多个模块
并联。

7

电机8

*制动斩波器直流熔断器9

**制动斩波器。在必要时将回馈能量从变频器的中间直流电路引出到制动电阻器。斩波器在直流电源超过
一定最大限制时运行。电压上升一般是由高惯量电机减速（制动）引起。

10

**制动电阻器11

*制动斩波器（+D150）和电阻器（+D151）可用于某些变频器类型。请参见电阻器制动 (页 199)一章。
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电源连接详图—一个D8D模块，6脉连接，内部充电

20   Operation principle and hardware description

Overview diagram – 1×D8D, 6-pulse, internal charging
The diagram shows a supply unit with one D8D module and internal charging in a 6-pulse 
connection. In this manual, internal charging stands for ABB charging kit inside the supply 
unit cubicle.

*) NOTE: Minimum length of the cables is 5 meters.

Cubicle No. Description Available through
B External installation 

(outside supply 
module cubicle)

1. Medium voltage/low voltage switchboard -

2.  Supply transformer -

3.  Charging switchgear including:
• Disconnecting device

-

4.  Dedicated supply unit switchgear including:
• Disconnecting device
• Breaker/contactor
• Overcurrent and short-circuit protection of 

input cabling

-

B Supply module 
cubicle

5.  AC fuses for protecting supply unit against 
short circuit

ABB or third party

6.  Internal charging kit ABB

7.  Diode supply module ABB

8.  DC link -

ACS880-304LC A019_1xD8D 6p internal charg overview diagr.pdf

中压/低压配电柜1

变频器柜体的外部安装A

供电变压器2

充电开关设备包括：3

• 隔离装置

专用供电开关设备，包括：4

• 隔离装置
• 断路器/接触器
• 输入电缆的过流和短路保护

变频器的供电模块柜体B

用于避免供电单元发生短路的交流熔断器5

内部充电套件（选件+F272）6

二极管供电模块7

直流回路8

*供电电缆的最小长度：5 m (16.4 ft)
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电源连接详图—两个D8D模块，6脉连接，内部充电

Operation principle and hardware description   21

Overview diagram – 2×D8D, 6-pulse, internal charging
The diagram shows a supply unit with two D8D modules and internal charging in a 6-pulse 
connection.

*) NOTE: Each module must have its own input AC cable with the minimum length of 5 meters. Use 
symmetrical supply cabling to ensure equal current sharing between parallel diode bridges.

Cubicle No. Description Available through
A External installation 

(outside supply 
module cubicle)

1. Medium voltage/low voltage switchboard -

2.  Supply transformer -

3.  Charging switchgear including:
• Disconnecting device

-

4.  Dedicated supply unit switchgear including:
• Disconnecting device
• Breaker/contactor

-

5.  Overcurrent and short-circuit protection of 
input cabling

-

B Supply module 
cubicle

6.  AC fuses for protecting supply unit against 
short circuit

ABB or third party

7.  Internal charging kit ABB

8.  Diode supply modules ABB

9.  DC link -

ACS880-304LC A019_2xD8D 6p internal charg overview diagr.pdf

中压/低压配电柜1

变频器柜体的外部安装A

供电变压器2

充电开关设备包括：3

• 隔离装置

专用供电开关设备，包括：4

• 隔离装置
• 断路器/接触器

输入电缆的过流和短路保护5

变频器的供电模块柜体B

用于避免供电单元发生短路的交流熔断器6

内部充电套件（选件+F272）7

二极管供电模块8

直流回路9

*每个模块必须有自己的交流输入电缆，最小长度为5 m (16.4 ft)。使用对称供电电缆，以确保并联二极管电
桥之间的均流。
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电源连接详图—两个D8D模块，12脉连接，内部充电

22   Operation principle and hardware description

Overview diagram – 2×D8D, 12-pulse, internal charging
The diagram shows a supply unit with two D8D modules and internal charging in a 12-
pulse connection.

*) NOTE: Each module must have its own input AC cable with the minimum length of 5 meters. Use 
symmetrical supply cabling to ensure equal current sharing between parallel diode bridges.

Cubicle No. Description Available through
A External installation 

(outside supply 
module cubicle)

1. Medium voltage/low voltage switchboard -

2.  Supply transformer -

3.  Charging switchgear including:
• Disconnecting device

-

4.  Interlocked dedicated supply unit switchgear 
including:
• Disconnecting device
• Breaker/contactor
• Overcurrent and short-circuit protection of 

input cabling

-

B Supply module 
cubicle

5.  AC fuses for protecting supply unit against 
short circuit

ABB or third party

6.  Internal charging kit ABB

7.  Diode supply modules ABB

8.  DC link -

ACS880-304LC A019_2xD8D 12p internal charg overview diagr.pdf

中压/低压配电柜1

变频器柜体的外部安装A

供电变压器2

充电开关设备包括：3

• 隔离装置

联锁专用供电开关设备，包括：4

• 隔离装置
• 断路器/接触器
• 输入电缆的过流和短路保护

变频器的供电模块柜体B

用于避免供电单元发生短路的交流熔断器6

内部充电套件（选件+F272）7

二极管供电模块8

直流回路9

*每个模块必须有自己的交流输入电缆，最小长度为5 m (16.4 ft)。使用对称供电电缆，以确保并联二极管电
桥之间的均流。
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电源连接详图—两个D8D模块，6脉连接，外部充电和预励磁

Operation principle and hardware description   23

Overview diagram – 2×D8D, 6-pulse, external charging and pre-
magnetizing

The diagram shows a supply unit with two D8D modules in a 6-pulse connection. The 
system has an external charging circuit combined with a transformer pre-magnetization 
circuit. 

*) NOTE: Each module must have its own input AC cable with the minimum length of 5 meters. Use 
symmetrical supply cabling to ensure equal current sharing between parallel diode bridges.

Cubicle No. Description Available through
A External installation 

(outside supply 
module cubicle)

1. Medium voltage/low voltage switchboard -

2.  Switchgear including:
• Disconnecting device
• Breaker/contactor

-

3.  Combined transformer pre-magnetizing 
circuit and drive charging circuit

-

4.  Supply transformer -

5.  Overcurrent and short-circuit protection of 
input cabling

-

B Supply module 
cubicle

6.  AC fuses for protecting supply unit against 
short circuit

ABB or third party

7.  Diode supply modules ABB

8.  DC link -

ACS880-304LC A019_2xD8D 6p ext charg overview diagr.pdf

中压/低压配电柜1

变频器柜体的外部安装A

开关设备包括：2

• 隔离装置
• 断路器/接触器

组合变压器预励磁电路和变频器充电电路3

供电变压器4

输入电缆的过流和短路保护5

变频器的供电模块柜体B

用于避免供电单元发生短路的交流熔断器6

二极管供电模块7

直流回路8

*每个模块必须有自己的交流输入电缆，最小长度为5 m (16.4 ft)。使用对称供电电缆，以确保并联二极管电
桥之间的均流。
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电源连接详图—两个D8D模块，12脉连接，外部充电和预励磁

24   Operation principle and hardware description

Overview diagram – 2×D8D, 12-pulse, external charging and pre-
magnetizing

The diagram shows a supply unit with two D8D modules in a 12-pulse connection. The 
system has an external charging circuit combined with a transformer pre-magnetization 
circuit.

*) NOTE: Each module must have its own input AC cable with the minimum length of 5 meters.

Cubicle No. Description Available through
A External installation 

(outside supply 
module cubicle)

1. Medium voltage/low voltage switchboard -

2.  Switchgear including:
• Disconnecting device
• Breaker/contactor

-

3.  Combined transformer pre-magnetizing 
circuit and drive charging circuit

-

4.  Supply transformer -

5.  Overcurrent and short-circuit protection of 
input cabling

-

B Supply module 
cubicle

6.  AC fuses for protecting supply unit against 
short circuit

ABB or third party

7.  Diode supply modules ABB

8.  DC link -

ACS880-304LC A019_2xD8D 12p ext charg overview diagr.pdf

中压/低压配电柜1

变频器柜体的外部安装A

开关设备包括：2

• 隔离装置
• 断路器/接触器

组合变压器预励磁电路和变频器充电电路3

供电变压器4

输入电缆的过流和短路保护5

变频器的供电模块柜体B

用于避免供电单元发生短路的交流熔断器6

二极管供电模块7

直流回路8

*每个模块必须有自己的交流输入电缆，最小长度为5 m (16.4 ft)。使用对称供电电缆，以确保并联二极管电
桥之间的均流。

￭ 6脉、12脉和24脉连接

6脉交流供电连接与12脉交流供电连接的差异如下图所示。6脉连接为标准连接。

某些变频器型号以12脉型号（选件+A004）的形式提供，某些以24脉型号（选件+A006）的形
式提供。

12脉供电连接消除了五次和七次谐波，从而大大降低了线路电流的谐波失真和传导干扰。12
脉连接需要一个三绕组变压器或两个独立变压器。两条6脉供电线之间存在30度的相移，这
两条6脉供电线通过电气独立的开关设备连接到不同的供电模块。
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6 脉冲连接

18   Operation principle and hardware description

1. Supply transformer

2. Switching equipment and fuses

3 Fuses for protecting input cabling

4. AC fuses for protecting supply unit against short circuit

5. Diode supply modules

1

3 4

1 3

5
12-pulse connection

2

2 4

5

ACS880-304LC A019 ACS880-307LC A019_6p 12p_conn diagr.pdf

Tehkää 2 kuvaa, erikseen 6-pulse
ja 12-pulse connection ilman ko
tekstiä;
Kuvan yläpuolelle txt:
The diagram shows a 6-pulse
connection.
The diagram shows a 12-pulse
connection.
Kummankin kuvan alle sama
taulukko.

12脉连接

18   Operation principle and hardware description

1. Supply transformer

2. Switching equipment and fuses

3 Fuses for protecting input cabling

4. AC fuses for protecting supply unit against short circuit

5. Diode supply modules

1

3 4

6-pulse connection

1

5

3

2

2 4

5

ACS880-304LC A019 ACS880-307LC A019_6p 12p_conn diagr.pdf

Tehkää 2 kuvaa, erikseen 6-pulse
ja 12-pulse connection ilman ko
tekstiä;
Kuvan yläpuolelle txt:
The diagram shows a 6-pulse
connection.
The diagram shows a 12-pulse
connection.
Kummankin kuvan alle sama
taulukko.

供电变压器1.

开关设备和熔断器。2.

保护输入电缆的熔断器3

用于避免供电单元发生短路的交流熔断器4.

二极管供电模块5.

机柜排列和布局示例

外形2×D8D + 2×R8i
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A B C

1

8

4

3

5

6

7

7

9
98

10

11

12

13

14

15
16

外形3×D8D + 3×R8i
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A B C

1

2

3

4

5

6

78 9 8 9

7

7

10

11

12

1
13

14

15
16

说明序号

供电模块柜A

逆变器模块柜B

可选水冷单元。请参见ACS880-1007LC水冷单元用户手册（3AXD50000816019 [中文]）。C

用于安装控制设备的摇出机框。这个机框是铰链式的，可以转到一边。1

（摇出式机框后面）风机和空气-液体换热器。风机迫使空气通过换热器进入柜体。请参见内部冷却
回路 (页 141)一章。

2

ZCU-14供电控制单元。请参见传动的控制单元 (页 101)一章。3

外形尺寸D8D的供电模块4

交流熔断器5

输入端子。每个供电模块都有自己的输入端子，并且必须分别以相同的方式从电源开关设备连接电
缆。输入电缆的长度必须至少为5米（16.4英尺）。

6

客户连接用带端子排的安装板和辅助设备的空间7

（安装板后面）带截止阀和排放阀的流入总管。请参见内部冷却回路 (页 141)一章。8

（安装板后面）带截止阀和排放阀的流出总管。请参见内部冷却回路 (页 141)一章。9

直流熔断器10

安装在直流母排上的共模滤波器11

（摇出式机框后面）逆变模块12

BCU-x2逆变器控制单元。请参见传动的控制单元 (页 101)一章。13

安装在每个逆变模块下方的空气-液体换热器。请参见内部冷却回路 (页 141)一章。14
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（安装板后面）风机。迫使柜体内的空气通过热交换器。请参见内部冷却回路 (页 141)一章。15

（安装板和逆变模块风机后面）输出端子。每个逆变模块必须使用单独的电缆单独连接到电机，除非
变频器配备有选件+H359（通用电机端子柜体）或+H366（公共输出端子）。

16

电源和控制连接概述

传动的功率连接和控制接口如下图所示。

L1

L2

L3

PE

U2

V2

W2

M 3 ~

L1

L2

L3

PE

Fxx
Slots 1, 2 and 3
1

7

...
...

...
.

...
...

...
.

.......... ..........

...
..

...
..

6

.  
 . 

  .

.   .   .10

...
...

...
.

...
...

...
.

4

2 3

Slot 45

X205

X12

X13

8

Inverter control unit (A41)

Supply control unit (A51)

V1T/R…
9

11 13

12

14

Drive

Fxxx

可按如下方式，将选件模块插入到 1、2、3 和 4 号槽：1

插槽模块类型

1，2，3模拟和数字 I/O 扩展模块

1，2，3反馈接口模块

1，2，3现场总线通信模块

4RDCOxx DDCS 通信选件模块（标准设备）。标准情况下，光纤链路将连接供电和逆
变器控制单元。

2

3

4

附加模块可安装于已连接到4号槽RDCO模块的可选FEA-03扩展适配器上。

存储器5

FSO-xx安全功能模块的连接（发布时不可用）6
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控制盘和PC连接7

逆变器控制单元上的端子排。8

连接至每个逆变模块的光纤链路。9

安装在变频器柜体内用于客户连接的端子排。10

供电装置（由一个或多个供电模块构成）11

直流中间链路12

逆变单元（由一个或多个逆变模块构成）13

可选制动斩波器 (+D150) 和电阻器 (+D151)14

门开关和指示灯

1

2 3

4

说明序号

变频器的运行允许开关。必须将开关设置为“1”才能启动变频器。将开关转到断开位置将停止变频
器。

1

急停按钮（仅对于急停选件）2

急停激活灯和复位（仅带急停选件）3

充电开关（仅带充电电路选件）。在启动时，充电开关闭合。在直流电压上升到工作电平后，供电控
制单元断开充电电路，可以把主电源电压连接到变频器上。

4

布局取决于选择的选件。

￭ 控制盘

ACS-AP-W 是变频器的用户接口。它提供了多个必要控件（例如，启动/停止/导向/复位/给
定值），以及逆变器控制程序的参数设置。
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可以通过从上边缘向前拉控制盘将其卸下，并按相反的顺序重新安装。有关控制盘的使用，
请参见ACX-AP-x助手型控制盘用户手册（3AXD50000022895 [中文]）和固件手册。

使用 PC 工具进行控制

控制盘正面配有USB接口，可将 PC 连接到传动。将 PC 连接到控制盘后，控制盘键盘将被
禁用。
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选件的描述

注：

所有选件并非可用于所有传动类型，不能与某些其它选件共存，或可能需要额外的工程设
计。联系ABB检查实际的可用性。

￭ 防护等级

标准防护等级为IP42（UL type 1）。IP54（UL type 12）可作为选件+B055提供。

定义

根据 IEC/EN 60529，防护等级将由 IP 代码表示；其中，第一个数字表示对固体异物的防
护能力，第二个数字则表示对浸水的防护能力。本手册所涉及的标准机柜和选件的 IP 代码
定义如下。

设备可防止 ...
IP 代码

第二个数字第一个数字

防止滴水（15°倾斜）防止直径> 1 mm 的固体异物进入 *IP42

防止溅水防尘IP54

* 针对人身保护的含义：防止用手指接触危险部件

￭ 船用结构（选件 +C121）

该选件包括下列附件和功能：

• 增强的机械结构

• 固定支撑轨

• 允许机柜门打开 90 度并防止其被猛力关闭的门平头螺栓

• 自熄材料

• 机柜底部用于固定的扁钢

• 机柜顶部的固定支件。

可能需要附加接线标志（参见附加接线标志。）以便分类。

￭ 底座高度（选件+C164和+C179）

机柜底座的标准高度为50 mm。这些选件规定了100 mm (+C164)或200 mm (+C179)的底座
高度。

￭ 电阻器制动（选件 +D150 和 +D151）

请参见电阻器制动 (页 199)一章。

￭ 外部供电的机柜加热器（选件 +G300）

该选件包含：

• 柜体或供电/逆变器模块中的加热元件

• 在维修期间实现电气隔离的隔离开关

• 针对过流保护的微型断路器

• 外部电源的端子排。

加热器可在传动未运行时防止机柜内的湿气冷凝。半导体型加热元件的功率输出取决于环境
温度。无需加热时，客户须通过切断供电电压来关闭加热。
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客户必须使用 110...240 V AC 外部电源来为加热器供电。

另请参见

• 传动随附的、用于实际接线的电路图。

￭ 柜体照明（选件 +G301）

本选件包含每个柜体内的LED照明灯具（接合和制动电阻柜体除外），以及24 V直流电源。
照明电源与柜体加热器电源（选件+G300）均来自同一110…240 V交流电源。

￭ 电机空间加热器的输出（选件 +G313）

该选件包含：

• 在维修期间实现电气隔离的隔离开关

• 针对过流保护的微型断路器

• 用于连接外部供电和加热元件的端子排

传动运行时，加热器将关闭。客户将通过外部供电来控制电机绕组内发热元件的开和关。电
机加热器的功率和电压取决于电机。

同时参考以下章节：

• 辅助电路供电 (页 77)
• 传动随附的、用于实际接线的电路图。

￭ 无卤电线和材料（选件+G330）

选件提供无卤电缆管道、控制线和电线套管，因此能减少有毒可燃气体。

￭ 附加接线标志。

标准电线标志

作为标准，按照以下方式标记电线和端子：

• 电线组的插入式连接器：带型号标签的连接器（比如“X1”）。连接器和单条电线均标
有插脚编号。

• 不带连接器的电线：电线上打印的连接器命名和插脚编号（比如“X1:7”）。

• 光缆：标记带上打印的部件和连接器名称。

• 主输入、输出和PE端子：打印在端子上的粘胶标签上，或端子附近的绝缘材料上的连接
器标识符（比如“U1”，“PE”）。使用黄色/绿色带标记的PE电缆。（主回路供电电
缆未标记。）

附加接线标志。

可使用以下附加接线标志。

附加标记选件

设备接线片标识用印刷体（或同等标记）标记在连接到设备的导线上，或作为功率模块之间接
线的一部分。（短的、明显的连接、主电路导线和连接到端子排或插头式连接器的导线没有标
记。）

+G338（A1级）

T3/S
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附加标记选件

设备接线片标识用印刷体（或同等标记）标记在连接到设备或端子排的导线上，或作为功率模
块之间接线的一部分。主电路导线标有白色胶带或印花。（短的、明显的连接或连接到插头式
连接器的导线没有标记。）

+G339（A2级）

T3/S

设备接线片标识用卡扣式标记（或同等标记）标记在连接到设备、端子排或可拆卸插头式连接
器的导线上，或作为功率模块之间接线的一部分。插头式连接器标识被标记在连接器附近的标
签上。标签固定座固定在导线束周围。主电路导线标有白色胶带或印花。（短的、明显的连接
没有标记。）

+G340（A3级）

9. 7 7

设备型号和接线片标识用卡扣式标记（或同等标记）标记在连接到设备、端子排或可拆卸插头
式连接器的导线上，或作为功率模块之间接线的一部分。光缆的标记方式相同。插头式连接器
标识被标记在连接器附近的标签上。标签固定座固定在导线束周围。主电路导线标有白色胶带
或印花。只有明显的短连接才会标记印花（或同等标记）。

+G341（B1级）

K1 24 K 1 2 4

注：

即使电线绝缘层上印有设备和接线片标识符，也会在电线上使用环或管子进行标记。

两端的设备型号和接线片标识用卡扣式标记（或同等标记）标记在连接到设备、端子排或可拆
卸插头式连接器的导线上，或作为功率模块之间接线的一部分。光缆的标记方式相同。插头式
连接器标识被标记在连接器附近的标签上。标签固定座固定在导线束周围。主电路导线标有白
色胶带或印花。只有明显的短连接才会标记印花（或同等标记）。

+G342（C1级）

K1 24 K 1 2 4

K1 24 K1 24                   T2 3

T 2 3 T2 3

T2 3

注：

即使电线绝缘层上印有设备和接线片标识符，也会在电线上使用环或管子进行标记。

￭ 电缆套管入口（选件 +H358）

该选件提供 US/UK 套管板（无任何现成孔的3mm厚平钢板）。标准情况下，US/UK 套管板将
配备选件 +C129 和 +C134 而非标准电缆入口。

￭ 共用电机端子柜（选件 +H359）

标准情况下，每个逆变器模块均须单独接线到电机。该选件提供附加柜体，其中包含电机电
缆的一组端子。

柜体的宽度和内部端子的尺寸取决于传动的功率额定值。
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￭ 共用输出端子（选件 +H366）

标准情况下，每个逆变器模块均须单独接线到电机。该选件将添加桥接，以便连接同一柜体
中所安装的多个（实际为两个或三个）逆变器模块的输出。桥接功能可在不同模块间平衡电
机电流，从而允许使用更多接线选件。例如，可在不同逆变器模块间使用多条本无法平均分
配的电缆。

警告！

桥接功能可承载一个逆变器模块的标称输出。如果存在三个并联模块，则请确保未
超过桥接功能的负载能力。例如，如果电缆仅连接到一个模块的输出母排，则应使
用中间的那个模块。

注：

+H366 选件仅与同一柜体内的逆变器模块的输出而非不同柜体内所安装的模块互连。因此，
当传动配有三个以上的逆变器模块时，请确保在各模块间平均分配负载：

• 如果两个逆变器柜各有两个模块，则请将相同数量的电缆连接到每个柜体。

• 如果一个逆变器柜带有三个模块，而另一个逆变器柜带有两个模块，则每个柜体所需的
电缆数量应与各柜体自带的模块数成正比。例如，将五条电缆中的三条（或十条电缆中
的六条，以此类推）连接到带三个模块的柜体，然后将剩余的两条（十条电缆中的四
条）电缆连接到带两个模块的柜体。

￭ 附加端子排 X504（选件 +L504）

传动控制单元的标准端子排在出厂时将线接到附加端子排，以便客户控制接线。端子为弹簧
式。

适用于端子的电缆：

• 0.08 到 4 mm2 的单线

• 0.14 到 2.5 mm2 的带套圈绞线

• 0.08 到 2.5 mm2（28 到 12 AWG）的无套圈绞线。

剥皮长度：10 mm。

注：

控制单元（或可选 FEA03 扩展适配器）插槽内所插入的可选模块不会接线到附加端子排。
客户必须直接将可选模块控制电线连接到模块。

￭ 辅助电机风机的启动器（选件+M6xx）

选件内容

选件为三相辅助电机风机提供可开关、受保护的连接。每条风机连接都配有

• 熔断器

• 带可调节电流限值的手动电机启动器开关

• 由变频器控制的接触器，和

• 用于客户连接的接线端子X601。

在订购时必须指定连接数量。可用的最大连接数量取决于电流要求。额定电流下限允许最多
四条风机连接（比如，选件+4M602），而额定电流上限只允许一条（比如，+M610）。有关
详细信息，请参阅 ACS-880-X7 单传动订购信息（3AXD10000052815，可应要求提供）。
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说明

辅助风机的输出通过电机启动器开关和接触器由三相电源电压接线到接头排X601。接触器由
变频器操作。230 V AC控制电路通过接头排上的跳线接线；可使用外部控制电路代替跳线。

启动器有可调节的跳闸电流限值，可在打开后永久关闭风机。

启动器开关和风机接触器的状态都连接到接线端子。

实际接线时请参见变频器随附的电路图。
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型号命名标签

型号命名标签包括额定值、相应标志、型号命名和序列号，以便辨识每个装置。下文所示为
样本标签。

联系技术支持时，请提供完整的型号命名和序列号。

1

2

3

4

5

6

型号命名（请参考型号命名符号表 (页 44)一节）。1

外形尺寸2

短时耐受电流额定值（见技术数据 (页 147)一章）；防护等级；UL/CSA技术规范3

额定值。同时请参见技术数据 (页 147)一章。4

合规标记5

序列号。序列号的第一个数字是指制造工厂。后四个数字分别是指设备的制造年份和周。构成完全序列
号的其余数字保证没有两台设备的编号相同。

6

型号命名符号表

型号包含有关变频器规格和配置的信息。左起第一个数字表示基本的变频器类型。之后为以
加号分隔的可选项，如+E202。以减号开头的代码（例如-J400）表示缺少指定的功能。下面
介绍了主要的可选项。并非所有选项均适用于全部型号。有关详细信息，请参见订购信息
（可应要求提供）。

说明代码

基本代码

产品系列ACS880

默认配置：水冷型柜体传动、船级社认证、50 Hz电源频率、无主开关或断路器、无输入电抗器、
230 V交流辅助电压连接、无电容器预充电电路、无卤素接线、ACS-AP-W助手型控制盘、EMC滤波器
（3类，第2环境）、du/dt滤波器、共模滤波、ACS880主控制程序、安全转矩取消功能、隔间加热器
元件、涂层电路板、带穿入型入口的底部电缆入口和出口、多语门上设备标签贴纸、含电路图的USB
记忆棒、尺寸图纸和手册。

ACS880-
07CLC

尺寸

参考额定值表。xxxxx

电压范围

525…690 V AC.这在型号命名标签中表示典型输入电压等级（3~ 525/600/690 V AC）7

选件代码（附加代码）

电源连接

12 脉冲供电连接A004

24脉供电连接A006
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说明代码

60 Hz供电频率A013

防护等级

IP42（UL 1 型）B054

IP54（UL 12 型）B055

结构

船用结构。请参见选件的描述 (页 39)一节。C121

作为并列设备一部分的ACS880-1007LC冷却单元C138

ACS880-1007LC冷却单元（与并列设备分离）C139

单泵冷却单元C140

冗余（双泵）冷却单元C141

底部的管道连接C142

左侧管道连接C144

适用于海水的外部冷却回路C146

底座高度100 mm。参见选件的描述 (页 39)一节。C164

左侧柜门铰链C176

底座高度200 mm。参见选件的描述 (页 39)一节。C179

DNV GL颁发的船用产品认证C205

美国船级社（ABS）颁发的船用产品认证C206

英国船级社（LR）颁发的船用产品认证C207

法国船级社（ BV） 颁发的船用产品认证C209

冷却单元泵可以同时运行C213

中国船级社（CCS）颁发的船用产品认证C228

俄罗斯船级社（RS）颁发的船用产品认证C229

专用柜体内的双向阀C242

电阻器制动

制动斩波器D150

制动电阻器D151

滤波器

du/dt滤波E205

适用于第二环境TN（接地）或IT（浮地）系统的C3类EMC滤波器E210

开关和接地

输出接地端子F271

内部充电电路F272

机柜设备

机柜和模块加热元件（外部供电）请参见选件的描述 (页 39)一节。G300

柜体照明请参见选件的描述 (页 39)一节。G301

电机空间加热器的输出（外部电源）G313

无卤接线和材料G330
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说明代码

附加接线标志。请参见选件的描述 (页 39)一节。

G338

G339

G340

G341

G342

电缆接线

电源布线方向向下H350

电机电缆方向向下H352

电缆套管入口 (US/UK)。请参见选件的描述 (页 39)一节。H358

共用电机端子柜。请参见选件的描述 (页 39)一节。H359

压盖板，由3mm厚铝制成，盲板H364

共用输出端子（适用于同一柜体中所安装的逆变器模块）。请参见选件的描述 (页 39)一节。H366

控制电缆入口穿过柜体底板H367

控制盘

控制盘J400

现场总线适配器，多样化的的通讯选件

控制盘总线（通过一个控制盘控制多个单元）K450

FDNA-01 DeviceNet™ 适配器模块K451

FPBA-01 PROFIBUS DP 适配器模块K454

FCAN-01 CANopen 适配器模块K457

FSCA-01 RS-485（Modbus/RTU）适配器模块K458

FCNA-01 ControlNet™ 适配器模块K462

FECA-01 EtherCat 适配器模块K469

FEPL-02 EtherPOWERLINK 适配器模块K470

适用于 EtherNet/IP™、Modbus TCP 和 PROFINET IO 协议的 FENA-11 以太网适配器模块K473

适用于 EtherNet/IP™、Modbus TCP 和 PROFINET IO 协议的双端口 FENA-21 以太网适配器模块K475

I/O 扩展模块和反馈接口

FIO-11 模拟 I/O 扩展模块L500

FIO-01 数字 I/O 扩展模块L501

FEN-31 HTL 增量式编码器接口模块L502

FDCO-01 光纤 DDCS 通信适配器模块L503

附加 I/O 端子排请参见选件的描述 (页 39)一节。L504

FDCO-02 光纤 DDCS 通信适配器模块L508

FAIO-01 模块I/O扩展模块L525

FDIO-01 数字I/O扩展模块L526

辅助电机风机的启动器（参见 选件的描述 (页 39)一节）

跳闸限值设置范围：1 … 1.6 AM600

跳闸限值设置范围: 1.6 … 2.5 A4M601

跳闸限值设置范围： 2.5 … 4 AM602

跳闸限值设置范围： 4 … 6.3 AM603

跳闸限值设置范围： 6.3 … 10 AM604
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说明代码

跳闸限值设置范围： 10…16 AM605

跳闸限值设置范围： 16…20 AM606

跳闸限值设置范围： 20…25 AM610

控制程序

卷绕机控制程序N5000

起重机控制程序N5050

绞车控制程序N5100

PCP（螺杆抽油泵）控制程序N5200

测试台控制程序N5300

ESP（潜油电泵）控制程序N5600

同步磁阻电机（SynRM）的控制程序N7502

IEC 61131-3 应用编程N8010

特殊项目

特殊颜色P913

安全功能

通过打开主断路器/接触器，使用安全继电器进行急停（0 类）Q951

IT（浮地）系统的接地故障监测Q954

急停按钮监测Q984

采用所选语言的全套印刷手册

注：

如果要求的语言不可用，则交付件中可能包括英语手册。

英语R700

德语R701

意大利语R702

荷兰语R703

丹麦语R704

瑞典语R705

芬兰语R706

法语R707

西班牙语R708

葡萄牙语R709

俄语R711
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机械安装

本章内容

本章介绍传动的机械安装步骤。

检查安装现场

检查安装现场：

• 安装现场具备充足的通风或冷却，以排出变频器热量。请参见技术数据。

• 传动的环境条件符合相关规格。见技术数据。

• 装置后壁为非易燃材料。

• 传动上部留有充足的自由空间，以便设备的冷却、维护、运行和卸压（如有）。

• 传动的安装平面采用非易燃材料，且安装平面尽可能平滑，强度足以支撑柜体重量。使
用水平仪来检查地面平整度。水平面上的最大允许偏差为每 3 米内偏差 5 mm。由于机
柜未配备可调节底脚，因此必要时应平整安装现场。

必要工具

将传动移至最终位置、固定于地面和墙壁以及紧固连接所需的工具如下：

• 起重机、叉车或码垛车（检查负载能力！）、撬杠、千斤顶和辊子

• 十字螺丝刀和梅花螺丝刀

• 力矩扳手

• 成套扳手或套筒。

发货检查

传动发货应包含：

• 传动柜传输长度单元

• 出厂时安装于控制单元上的可选模块（如果已订购）

4
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• 相关传动和可选模块手册

• 发货文档。

确保无损坏迹象。在安装和操作前，请检查传动型号命名标签上的信息，以确保发货类型正
确。
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搬运和开箱检查传动

按下列方式将原包装内的传动整体搬运至安装现场，以免损坏机柜表面和门。使用码垛车
时，请在搬运传动前检查码垛车的负载能力。

传动机柜应直立搬运。

机柜的重心较高。因此，需小心搬运机柜。避免倾斜。

￭ 带包装进行搬运

使用叉车搬运包装箱
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使用起重机搬运包装箱

max 20

b

a

吊点a

吊索的最佳位置：尽可能靠近横板b
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使用叉车搬运包装箱

Mechanical installation 61

Moving the crate with a forklift

750 mm (29.5'')

￭ 拆除运输包装

按如下方式拆除运输包装：

1. 卸下将包装箱的木制构件固定在一起的螺钉。

2. 拆除木质构件。

3. 拆下紧固螺钉，拆除将传动机柜安装于运输底托上的夹具。

4. 拆掉塑料包装。
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￭ 搬运未开箱的传动机柜

使用起重机吊装机柜

使用传动机柜的吊耳来吊装传动机柜。将机柜置于其最终位置后可移除吊眼，但须堵住其安
装孔以保持保护等级。

注：

带 IP54 装置的吊索的最小允许高度为 2 米 (6’7”)。

62   Mechanical installation

 Removing the transport package
Remove the transport package as follows:

1. Undo the screws that attach the wooden parts of the transport crate together.

2. Remove the wooden parts.

3. Remove the clamps with which the drive cabinet is mounted onto the transport pallet 
by undoing the fastening screws.

4. Remove the plastic wrapping.

 Moving the unpacked drive cabinet

Lifting the cabinet with a crane

Lift the drive cabinet using its lifting eyes. The lifting eyes can be removed after the cabinet 
is in its final position, but their mounting holes must be blocked to retain the degree of 
protection.

Note: The minimum allowed height of the lifting slings with IP54 units is 2 meters (6’7”).

IP54
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在辊子上移动机柜

警告！

请勿在辊子上移动船运版本的设备（选件 +C121）。

将机柜置于辊子上，然后小心移动机柜直到接近其最终位置。使用起重机、叉车、码垛车或
千斤顶吊起机柜，以便移除辊子。

在柜体后移动机柜

从底部沿柜梁支撑柜。

柜体背板
支撑

机械安装 55



机柜的最终放置

使用撬杠将机柜移至其最终位置。在机柜边缘与撬杠之间放置一块木头以保护柜体框架。
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将柜体固定在地板、墙壁或屋顶上

￭ 一般规则

• 传动必须直立安装。

• 在柜体上方留出250毫米（9.85”）的自由空间，以便进行维护和泄弧。

• 机柜可背对墙壁 (a) 或与另一装置背靠背 (b) 安装。

• 在机柜外侧的铰链处需留出一定空间（w） 以便能够充分打开柜门。柜门可以打开 120°
以便更换供电或逆变器模块。

a

b

120°

w

> 250 mm (9.85”)

注 1：所有高度调节操作均须在紧固装置或整体航运拆分件之前进行。可在机柜底部和地面
之间使用金属垫片，以进行高度调节。

注意2：如果柜体在交付时带有提升杆，请将其拆下。除非孔是用于紧固柜体，否则无需拆
下吊耳。使用现有螺栓和密封圈堵住所有未使用的孔。拧紧至70 N·m (52 lbf·ft)。

￭ 紧固柜体（船用单元）

参见变频器附带的尺寸图获得紧固点的详情。
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按如下方式将机柜固定于地面和屋顶（墙壁）：

1. 使用 M10 或 M12 螺钉，通过柜体底座的扁钢条将设备以螺栓连接到地面。

2. 如果柜体后面没有足够的空间进行安装，则把扁钢条（c）插入后边缘夹（a）内。见下
图。

3. 将角支架（d）连接到吊耳环上。使用适当的连接件，比如U形支架（e），把角支架紧
固到后墙和/或屋顶。

固定到壁上使用夹具固定到地面上

M16

3

e

d

a b

c

2

3。在顶部紧固柜体2。在背面将柜体夹紧到地面

d - 角支架（包含）a - 夹具（不包含）

e - U形支架（不包含）b - 柜体后面板

c - 柜体底部的扁钢
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将柜体各部分连接在一起

宽大的柜体以多个传输单元形式进行交付。每个单元端头通常采用200毫米连接柜到现场进
行拼接（公共输出柜通常也可以作为连接柜使用）。连接所需的螺钉包装在柜体内的塑料袋
中。用于连接柜的拉铆螺母已经安装在柜体竖梁上。

1. 把第一部分固定在地板上。

2. 移除覆盖连接柜后柱的任何板子。

3. 将Axilock连接器滑到接头处的冷却液管上。

4. 对齐两部分。

冷却液管末端必须如图所示对齐。

5…15 mm (0.2…0.6")

< 2°

< 3 mm (0.12")
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5. 将Axilock连接器对准冷却液管两端之间间隙的中央。将连接器螺钉拧紧至接头标签上
所示的力矩。

6. 用14颗螺钉（每个立柱7颗）将连接柜的前后立柱固定到另一部分的立柱上。拧紧螺钉
至5 N·m（3.7 lbf·ft）。

7. 把第二部分固定在地板上。

1 3

5

4
4

4
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8. 使用附带的M10螺栓和螺母连接保护接地母线。拧紧到35…40 N·m
(25…30 lbf·ft).。

b
a

c

a

35…40 N·m
(25…30 lbf·ft)

a 普通垫圈

b 弹簧垫圈

c 螺栓和螺母

9. 移除覆盖连接柜内直流母线的护罩。

10. 使用组合件连接直流母线。拧紧螺栓到55…70 N·m (40…50 lbf·ft)。

aa

aa

aa

aa

aa

ab

ad

aa

ab
ac

ad

aa

55…70 N·m
(40…50 lbf·ft)

ac

aa
带单直流母排的单元

带双直流母排的单元

a 组合件

b 带电镀锌涂层和蓝色铬酸盐钝化的普通垫圈

c 带机械喷涂锌涂层的弹簧垫圈

d 螺母
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警告！

确保按所示的正确顺序安装垫圈。比如，直接把未经钝化镀锌弹簧垫圈靠在结
合件上将导致腐蚀。

警告！

除随螺母交付的组合件外，请勿使用任何其它类型的组合件。部件经过精心挑
选，与母线的材料匹配。其它部件或材料可能会形成电耦合和造成腐蚀。

11. 重新安装之前拆下的盖板。

12. 对其他部分重复此步骤。
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其他

￭ 机柜下方的电缆沟

可在机柜 500 毫米宽的中间部位下方建造一条电缆沟。机柜重量将施加于地面须支撑的两
个 50 毫米宽横切面上。

通过底板防止冷却气流从电缆沟进入机柜。为确保机柜的保护等级，请使用传动随附的原装
底板。对于用户定制的电缆入口，需留意保护等级、防火状况和 EMC 符合性。

500 (19.68”) 50 (1.97”)

50
0 

(1
9.

68
”)

50 (1.97”)

￭ 电弧焊

ABB不建议使用电弧焊来固定柜体。但是，如果只能使用电弧焊，则应把焊接设备的回路导
线连接到焊接点 0.5 米 （1’6”） 内的底部柜体框架上。

注：

机框锌涂层的厚度为 100 到 200 微米。

警告！

请确保回路线已正确连接。焊接电流不得通过任意传动部件或线路返回。如果焊接
回路线连接不当，焊接电路则可能会损坏机柜内的电子电路。

警告！

请勿吸入焊接烟尘。
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电气安装的规划指南

本章内容

本章包含传动电气安装的规划说明。部分说明须在每次安装中强制遵守，其他说明则提供了
仅与特定应用环境相关的有用信息。

责任限制

必须始终按照适用的当地法律和法规来设计和执行安装。ABB 对违反当地法律和/或其他法
规的所有安装均不承担任何责任。此外，如果未遵守 ABB 提供的建议，传动则可能会出现
非质保范围内的故障。

选择供电变压器

变频器没有输入电抗器。因此，电源变压器的以下要求适用：

• 变压器阻抗必须适合变频器的电源整流器，

• 变压器电抗（Xk）必须至少为4%，并且

• 变压器的标称视在功率不应超过变频器的2 × SN。

选择主隔离设备

您必须为变频器配备符合当地安全规范的主隔离设备。

为符合欧盟指导，根据标准EN 60204-1机械安全性，断路设备必须属于以下类型之一：

• 符合IEC 60947-3，使用类别为AC-23B或DC-23B，带或不带熔断器的隔离开关

• 符合IEC 60947-6-2，用于隔离的控制和保护开关设备

• 符合IEC 60947-2，用于隔离的断路器

• 符合IEC产品标准的任何其他开关设备，其符合隔离要求和适当的使用类别和/或产品标
准中规定的耐久性要求。

5
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选择主接触器或断路器

因为变频器没有内部主接触器或断路器，安装人员必须提供外部主接触器或断路器。

选择主接触器（断路器）时，请遵守以下指南：

• 根据变频器的额定电压和电流来选择接触器。还应考虑环境温度等环境条件。

• 根据IEC 609474《低压开关装置和控制装置》，选择使用类别为AC-1（负载下的操作次
数）的接触器/断路器。

• 考虑应用的生命周期要求。

同时参见主接触器/断路器控制的触点数据 (页 161)一节。

检查电机和传动的兼容性

传动可控制交流异步感应电机、永磁同步电机、交流感应伺服电机或ABB同步磁阻电机（SynRM
电机）。

根据交流线路电压和电机负载，从额定值表中选择电机尺寸和传动类型。如果需要更加详细
地调节选择，请使用DriveSize PC 工具。

确保电机可承受电机端子上的最大峰值电压。请参见要求表 (页 66)一节。有关传动系统中

电机绝缘和轴承保护的基础信息，请参阅电机绝缘和轴承的保护 (页 66)一节。

注：

• 在使用额定电压不同于连接到传动输入端的交流线路电压的电机前，请咨询电机制造
商。

• 电机端子内的电压峰值与传动的供电电压相关，而与传动输出电压无关。

• 如果电机和传动的容量不同，则请考虑传动控制程序中针对电机额定电压和电流的操作
限值。参考固件手册中的相应参数。

￭ 电机绝缘和轴承的保护

传动采用现代IGBT逆变技术。无论频率如何，传动输出由近似于传动直流母线电压且上升时
间很短的脉冲组成。脉冲电压在电机终端几乎可以翻倍，这取决于电机电缆和终端的衰减和
反射特性。这可能会对电机和电机电缆绝缘造成额外的应力。

现代变速传动具有快速上升的电压脉冲和高切换频率，从而可产生流过电机轴承的电流脉
冲。这可能会逐渐侵蚀轴承座圈和滚动元件。

du/dt 滤波器可保护电机绝缘系统并降低轴承电流。可选共模滤波器主要用于降低轴承电
流。绝缘 N 端（非驱动端）轴承可保护电机轴承。

￭ 要求表

下表显示如何选择电机绝缘系统，以及何时需要du/dt和共模滤波器和绝缘N-端（非驱动端）
绝缘轴承。如果电机无法满足上述要求或安装不当，则可能会缩短电机寿命或损坏电动机轴
承并导致保修失效。
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本表显示了使用ABB电机时的要求。

针对下列项目的要求额定交流供电电压电机类型

ABB du/dt 和共模滤波器及非驱动端绝缘轴承电机绝缘系统

PN ≥ 350 kW
或

外形尺寸 ≥ IEC 400

100 kW ≤ PN < 350
kW
或

IEC 315 ≤ 外形尺寸
< IEC 400

PN < 100 kW
和外形尺寸 <
IEC 315

PN ≥ 469 hp
或

外形尺寸 > NEMA 580

134 hp ≤ PN < 469
hp
或

NEMA 500 ≤外形尺寸
≤ NEMA 580

PN < 134 hp和
外形尺寸 <
NEMA 500

+ N + CMF+ N-标准UN ≤ 500 V散绕
M2_、M3_
和 M4_

+ N + du/dt + CMF+ N + du/dt+ du/dt标准500 V < UN ≤ 600 V

或

+ N + CMF+ N-增强

+ N + du/dt + CMF+ N + du/dt+ du/dt增强600 V <UN ≤ 690 V
(电缆长度 ≤

150 m)

+ N + CMF+ N-增强600 V <UN ≤ 690 V
(电缆长度 > 150 m)

PN< 500 kW:
+N + CMF

+ N + CMF不适用标准380 V <UN ≤ 690 V模绕 HX_
和 AM_

PN ≥ 500 kW +N +
du/dt + CMF

+ N + du/dt 电压高于 500 V + CMF与电机制造商
核实。

380 V <UN ≤ 690 V旧1)模绕
HX_ 和模
块化

+ N + CMF带玻璃纤维线
包的漆包线

0 V <UN ≤ 500 V模绕 HX_
和AM_ 2)

+ N + du/dt + CMF500 V <UN ≤ 690 V

请咨询电机制造商。HDP

1) 1998 年 1 月 1 日之前制造
2) 对于 1998 年 1 月 1 日之前制造的电机，请与电机制造商核实附加说明。
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本表显示了使用非ABB电机时的要求。

针对下列项目的要求额定交流供电电压电机类型

ABB du/dt 和共模滤波器及非驱动端绝缘轴承电机绝缘系统

PN ≥ 350 kW
或

外形尺寸 ≥ IEC 400

100 kW ≤ PN < 350
kW
或

IEC 315 ≤ 外形尺寸
< IEC 400

PN < 100 kW
和外形尺寸 <
IEC 315

PN ≥ 469 hp
或

外形尺寸 > NEMA 580

134 hp ≤ PN < 469
hp
或

NEMA 500 ≤外形尺寸
≤ NEMA 580

PN < 134 hp和
外形尺寸 <
NEMA 500

+ N + CMF+ N 或 CMF-标准：ÛLL =
1300 V

UN ≤ 420 V散绕和模
绕

+ N + du/dt + CMF+ du/dt +（N 或
CMF）

+ du/dt标准：ÛLL =
1300 V

420 V <UN ≤ 500 V

或

+ N + CMF+ N 或 CMF-增强：ÛLL =
1600 V，0.2
微秒上升时间

+ N + du/dt + CMF+ du/dt +（N 或
CMF）

+ du/dt增强：ÛLL =
1600 V

500 V < UN ≤ 600 V

或

+ N + CMF+ N 或 CMF-增强：ÛLL =
1800 V

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + N+ du/dt增强：ÛLL =
1800 V

600 V <UN ≤ 690 V

+ N + CMF+ N + CMF-强化： ÛLL =
2000 V，0.3微
秒上升时间1)

1) 如果因长期电阻器制动导致传动的中间直流电路电压高于额定水平，在所采用的传动操作范围内需要额外的
输出滤波器时，请与电机制造商核实。

表中所用缩略语的定义如下。

定义缩略语

额定交流线电压UN

电机绝缘须承受的电机端子线间峰值电压ÛLL

电机额定功率PN

传动输出处的du/dt滤波器du/dt

共模滤波器CMF

N端轴承：绝缘电机非传动端轴承N

该功率范围的电机不可用作标准装置。请咨询电机制造商。不适用

按传动类型分的du/dt滤波器和共模滤波器的可用性

共模滤波器的可用性（CMF）Du/dt滤波器的可用性产品类型

标准可选（+E205）ACS880-07
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防爆 (EX) 电机的附加要求

如果使用防爆 (EX) 电机，则应遵循上述要求表中的规则。此外，请咨询电机制造商以了解
详细要求。

非 M2_、M3_、M4_、HX_ 和 AM_ 型号的 ABB 电机的附加要求

采用为非 ABB 电机提出的选择标准。

制动应用的附加要求

在电机对机械设备进行制动时，传动的中间电路直流电压将上升，其效果类似于电机供电电
压上升20%。如果电机在其大部分操作时间内均在制动，则在指定电机绝缘要求时应考虑该
电压升高问题。

示例：在 400 V 交流线电压的应用环境下，电机绝缘要求必须按传动供电电压为 480 V 来
选择。

ABB 大功率和 IP23 电机的附加要求

大功率电机的额定输出功率高于 EN 50347 (2001) 中为特定机框尺寸规定的功率。

用于保护ABB 散绕电机系列（例如，M3AA、M3AP 和 M3BP）的传动系统中的电机绝缘和轴承
的要求如下表所示。

针对下列项目的要求额定交流供电电压

ABB du/dt 和共模滤波器及非驱动端绝缘轴承电机绝缘系统

PN ≥ 200 kW100 kW ≤ PN <
200 kW

PN < 100 kW

PN ≥ 268 hp140 hp ≤ PN <
268 hp

PN < 140 hp

+ N + CMF+ N-标准UN ≤ 500 V

+ du/dt + N + CMF+ du/dt + N+ du/dt标准500 V < UN ≤ 600 V

或

+ N + CMF+ N-增强

+ du/dt + N + CMF+ du/dt + N+ du/dt增强600 V <UN ≤ 690 V

非 ABB 大功率和 IP23 电机的附加要求

大功率电机的额定输出功率高于 EN 50347 (2001) 中为特定机框尺寸规定的功率。

如果您计划使用非ABB的高输出电机或IP23电机，需考虑保护传动系统中的电机绝缘和轴承
的附加要求：

• 如果电机功率低于350 kW：按照下表为传动和/或电机配备滤波器和/或轴承。

• 如果电机功率高于350 kW：请咨询电机制造商。
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针对下列项目的要求额定交流供电电压

ABB du/dt 和共模滤波器及非驱动端绝缘轴承电机绝缘系统

100 kW <PN < 350 kW 或

IEC 315 <外形尺寸 < IEC
400

PN < 100 kW 或外形尺寸 <
IEC 315

134 hp <PN < 469 hp或

NEMA 500 <外形尺寸 <
NEMA 580

PN < 134 hp或外形尺寸 <
NEMA 500

+ N 或 CMF+ N 或 CMF标准：ÛLL= 1300 VUN ≤ 500 V

+ N + du/dt + CMF+ du/dt +（N 或 CMF）标准：ÛLL = 1300 V420 V < UN < 500 V

或

+ N 或 CMF+ N 或 CMF增强：ÛLL = 1600 V，0.2
微秒上升时间

+ N + du/dt + CMF+ du/dt +（N 或 CMF）增强：ÛLL = 1600 V500 V < UN ≤ 600 V

或

+ N + CMF+ N 或 CMF增强：ÛLL= 1800 V

+ N + du/dt + CMF+ N + du/dt增强：ÛLL = 1800 V600 V <UN ≤ 690 V

+ N + CMF+ N + CMF强化： ÛLL = 2000 V，0.3
微秒上升时间1)

1) 如果因长期电阻器制动导致传动的中间直流电路电压高于额定水平，在所采用的传动操作范围内需要额外的
输出滤波器时，请与电机制造商核实。

用于计算上升时间和线间峰值电压的附加数据

如果需要在考虑实际电缆长度的情况下计算实际峰值电压和电压上升时间，则请执行下列操
作：

• 线间峰值电压：从下图读取相对 ÛLL/UN 值，然后将其与标称供电电压 (UN) 相乘。

• 电压上升时间：从下图读取相对值 ÛLL/UN 和(du/dt)/UN 。将这些值与额定供电电压
(UN) 相乘，然后代入等式 t = 0.8 · ÛLL/(du/dt)。

峰值电压和电压变化率如下所示。
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du/dt
UN

-------------(1/ s)

ÛLL/UN

电机电缆长度I

相对线间峰值电压ÛLL/UN

相对 du/dt 值(du/dt)/UN

注：

在电阻器制动中，ÛLL和du/dt的值约高20%。

选择动力电缆

￭ 一般规则

按照当地法规选择输入供电和电机电缆：遵守这些规则：

• 选择能够承载标称电流的电缆。

• 选择在连续使用的情况下，导线的额定值可承载至少 70°C (158°F) 最高允许温度的
电缆。

• PE 导线/电缆（接地线）的电感和阻抗额定值必须符合故障情况下出现的允许接触电压
（以防止出现接地故障时，故障点的电压过度上升）。

• 对于最高 500 V AC 的电压，可选择额定值为 600 V AC 的电缆。对于最高 600 V AC
的电压，可选择额定值为 750 V AC 的电缆。对于额定值为 690 V AC 的设备，电缆导
线间的额定电压至少需为 1 kV。

• 对于美国的设备，应考虑美国的附加要求。

使用对称屏蔽供电电缆。所有并联供电模块必须具有相同的电缆（长度和横截面积）。每个
模块必须有自己的屏蔽三芯输入交流电缆，最小长度为5 m（16.4 ft）。这能确保所有三个
输入相的均匀负载。不能使用单芯电缆。

使用对称屏蔽电机电缆。将电机电缆的两端进行 360°屏蔽接地。将电机电缆及其 PE 尾线
（扭绞屏蔽）尽可能缩短，以降低高频电磁干扰。

注意：采用连续金属套管时，无需使用屏蔽电缆。金属导管的两端均须粘合。
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保护导线必须始终具备充足的电导率。除非本地接线规程另有规定，保护导线的横截面积必
须满足IEC 60364-4-41：2005中411.3.2要求的供电自动隔离条件，并且能够在保护设备断
开连接期间耐受预期故障电流。可以从下表选择保护导线的横截面积，或按照IEC 60364-5-54
的543.1进行计算。

根据IEC 61800-5-1，下表显示了当相导线和保护导线用相同的金属制成时，最小横截面积
与相导线规格相关。如果不是这种情况，确定保护接地线的横截面积的方式，应能获得与本
表相等的电导率。

相应保护导线的最小横截面积

Sp (mm2)

相导线的横截面积

S (mm2)

SS ≤ 16

1616 <S ≤ 35

S/235 <S

￭ 典型动力电缆尺寸

有关每种变频器类型的典型供电电缆尺寸，请参见技术数据一章。

￭ 备选电力电缆类型

推荐的动力电缆类型

本节介绍推荐的电缆类型。查询当地/州/国家电气规程以确保合规。

用作电机电缆用作供电电缆电缆类型

是。是。
PE

对称屏蔽电缆，含三相导线和一条
作为屏蔽层的同心保护接地导线。

是。是。

PE

对称屏蔽电缆，含三相导线和对称
结构的保护接地线和屏蔽线。

是。如果屏蔽层不符合PE导线要求，
则需要单独的PE导线。

是。如果屏蔽层不符合PE导线要求，
则需要单独的PE导线。

注：

如果屏蔽层尺寸小于10 mm2 铜质
（或16 mm2 铝质），则通常需要两
条PE导线，例如，屏蔽层和单独的导
线/电缆。这是由于有关泄漏电流的
安全规定。有关详细信息，请参见
IEC/EN 61800-5-1或变频器安全须
知。

PE

对称屏蔽电缆，带三相导线和屏蔽
层，以及单独的PE导线/电缆
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禁止使用的动力电缆类型

用作电机电缆用作供电电缆电缆类型

否否

PE

对称屏蔽电缆，每条相导线带有单
独的屏蔽层

￭ 动力电缆屏蔽层

如果电缆屏蔽层用作唯一的PE导线，请确保其导电性符合PE导线要求。

为有效抑制辐射和传导射频干扰，电缆屏蔽层的电导率至少须为相导线电导率的1/10。对于
铜或铝的屏蔽层，这项要求很容易满足。电机电缆屏蔽层的最低要求见下图。它由一个带开
放的螺旋式铜带或铜丝的铜线同心层构成。屏蔽层质地越好、包裹越紧，干扰水平和轴承电
流便越低。

1 3 4 52

绝缘护套1

螺旋式铜带或铜线2

铜线屏蔽层3

内部绝缘4

电缆芯5

电阻器制动系统规划

请参见电阻器制动 (页 199)一章。

选择控制电缆

￭ 屏蔽

控制电缆均须采用屏蔽电缆。

将双绞双屏蔽电缆用于传输模拟信号。建议传输脉冲编码器信号也使用此类电缆。为每个信
号使用单独的一根屏蔽双绞线。请勿为不同的模拟信号使用共用回路。

双屏蔽电缆（下图 a）是传输低压数字信号的最佳备选方案，但也可使用单屏蔽（图 b）双
绞电缆。
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a b

￭ 不同电缆中的信号

模拟和数字信号必须使用独立的屏蔽电缆进行传输。切勿在同一电缆中混合 24 V DC 和
115/230 V AC 信号。

￭ 允许在同一电缆中传输的信号

如果电压未超过 48 V，继电器控制信号则可与数字输入信号在同一条电缆中传输。继电器
控制信号应采用双绞线进行传输。

￭ 继电器电缆类型

ABB 现已测试并批准带编织金属屏蔽层（例如，德国 LAPPKABEL 生产的 ÖLFLEX）的电缆类
型。

￭ 控制盘电缆长度和类型

在远程使用时，连接操作面板与传动的电缆不得超过三米 (10 ft)。电缆类型：带 RJ-45
端头的屏蔽式 CAT 5e 或更好的以太网插线电缆。

电缆布线

远离其它电缆线路布设电机电缆。相邻安装的多个电机的电缆可并行布设。电机电缆、供电
电缆和控制电缆应安装在不同的电缆槽内。避免电机电缆与其他电缆长距离并行布设，以降
低传动输出电压快速变化所产生的电磁干扰。

如果控制电缆必须与功率电缆或者动力电缆交叉，则应确保其交叉角度尽量接近 90 度。请
勿在传动内布设其他电缆。

各电缆槽相互之间以及与接地电极之间必须保持良好的电气连接。可使用铝制电缆槽系统来
改善电势的局部均压。

电缆布线图如下所示。

1

2

4

2

5

3

5
90°

min 300 mm (12
in.)

min 500 mm (20 in.)
min 200 mm (8 in.)

传动1

电机电缆2
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输入功率电缆或者动力电缆3

功率电缆或者动力电缆4

控制电缆5

￭ 单独的控制电缆线槽

除非将 24 V 电缆对 230 V (120 V) 绝缘或使用绝缘套管将该电缆对 230 V (120 V) 绝
缘，否则必须在单独的电缆槽内布设 24 V 和 230 V (120 V) 控制电缆。

￭ 用于电机电缆上的设备的连续电机电缆屏蔽层或外壳

在传动与电机之间的电机电缆上安装安全开关、接触器、接线盒或类似设备时，要尽可能降
低辐射水平则须：

• 欧盟：为引入和引出电缆的屏蔽层在金属外壳内安装带 360 度接地的设备，或是将各
电缆的屏蔽层连接在一起。

• 美国：以可让套管或电机电缆屏蔽层能从传动到电机连续无中断地进行布设的方式，在
金属外壳内安装设备。

实施热过载和短路保护

￭ 在短路时保护输入电缆和传动

要在短路情况下保护输入电缆，在电缆的供电侧安装熔断器或适当的断路器。

作为标准配置，传动配备了内部交流熔断器。如果传动内部发生短路，由交流熔断器保护传
动、限制传动损坏和防止损坏相邻设备。

￭ 电机和电机电缆的短路保护

按照传动额定电流确定电机电缆尺寸时，传动可在出现短路情况时保护电机电缆和电机。此
时无需其他保护设备。

￭ 变频器和动力电缆的热过载保护

按照传动标称电流确定电缆尺寸时，传动可防止其自身以及输入和电机电缆出现热过载。此
时无需其他热保护设备。

警告！

如果将传动连接到多台电机，则应使用单独的断路器或熔断器以防止每条电机电缆
和每台电机过载。传动过载保护已根据电机总负载进行微调。它可能不会仅因一条
电机电路出现过载而跳闸。

￭ 电机热过载保护

根据相关规程，必须防止电机出现热过载，并在检测到过载时切断电流。传动包含电机热保
护功能，可在必要时保护电机并切断电流。根据传动参数值，此功能将对计算出的温度值
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（基于电机热模型）或电机温度传感器给出的实际温度指示进行监测。用户可通过输入额外
的电机和负载数据以进一步微调热模型。

最常见的温度传感器为：

• 电机尺寸IEC180…225：热开头，比如Klixon

• 电机尺寸 IEC200...250 及更大尺寸：PTC和Pt100。

有关电机热保护以及温度传感器的连接和使用的详细信息，请参见固件手册。

传动的接地故障保护

传动配有内部接地故障保护功能，以防止该装置 TN（已接地）网络中的电机和电机电缆出
现接地故障。此功能不属于保护人身安全或防火的功能。接地故障保护功能可通过一个参数
进行停用，请参阅固件手册。

可选的接地故障监视设备 (+Q954) 可用于 IT（未接地）系统。该选件包含位于传动机柜门
上的接地故障指示器。

￭ 漏电保护设备兼容性

传动宜与 B 型残余电流设备一同使用。

注：

变频器包含连接在主电路和机框之间的电容器。这些电容器和长电机电缆增加了接地泄漏电
流，并可能导致故障电流断路器工作。

执行急停功能

您可以订购带0类或1类急停功能的传动。

出于安全原因，在可能需要急停的每个操作员控制站和其他控制台上安装急停设备。

注：

按下传动操作控制盘上的停止键 或把传动的操作开关从位置 "1" 转到 "0" 不会生成电
机急停信号，也不会将传动与危险电势隔离开来。

有关接线、启动和操作的说明，请参见相应的急停用户手册。

手册代码
（英语）

用户手册选件代码

3AXD50000207848
急停，第0类停止（使用主接触器/断路器）+Q951

急停，第0类停止（使用主接触器/断路器），带按钮监视+Q951+Q984

执行安全转矩取消功能

请参见安全转矩取消功能 (页 185)一章。

执行失电跨越

按如下方式执行失电跨越功能：

• 确保已通过 ACS880 主控制程序中的参数 30.31 欠压控制启用逆变器单元的掉电跨越
功能。

• 确保主接触器/断路器的控制能在短暂的电力中断中保持接触器关闭，或在中断后自动
关闭接触器。
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警告！

确保输入电力的自动重新连接不造成任何危险。如果存有疑虑，请勿执行失电跨越
功能。

警告！

确保电机的快速重启不会造成任何危险。如果存有疑虑，请勿执行掉电跨越功能。

采用旁路连接

如果要求使用旁路，请在电机与变频器、电机与电源线之间使用机械或电气互锁接触器。保
证它们不会同时闭合。必须按照IEC/EN 61800-5-1第6.5.3款的规定清楚的标记设备，比如
“本设备将自动起动”。

对于某些柜式变频器型号，旁路连接作为出厂安装选件提供。联系ABB获得更多信息。

警告！

切勿将变频器输出连接到供电电路。此连接可能会损坏变频器。

辅助电路供电

客户/安装人员必须从外部电源向变频器提供辅助电压。有关详细信息，请参见变频器随附
的电路图。

将通过外部电源提供下列选件：

• +G300/+G301：机柜加热器和/或照明（230或115 V AC；外部熔断器）： 16 A gG)

• +G313：电机空间加热器输出的电源连接（230 V AC；外部熔断器16 A gG）

配合传动使用功率因数补偿电容器

使用交流传动时无需功率因数补偿。但是，如果传动将连接到已安装补偿电容器的系统，则
应注意下列限制。

警告！

请勿将功率因数补偿电容器或谐波滤波器连接到电机电缆（传动与电机之间）。它
们不能与交流传动一同使用，并可能会对传动或其自身造成永久损坏。

如果存在与传动三相输入并联的功率因数补偿电容器：

1. 请勿在连接传动时将大功率电容器连接到电源线路。此连接将导致电压瞬变，从而可能
引发跳闸甚或损坏传动。

2. 将交流传动连接到电力线路时，如果逐步增大/减小电容器负载，则应确保每次变化的
电容量足够小，而不会引发可能导致传动跳闸的电压瞬变。

3. 确保功率因数补偿装置适用于带交流传动的系统，例如谐波产生的负载。在此类系统
中，补偿装置通常将配备抑制电抗器或谐波滤波器。
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在传动与电机之间使用安全开关

建议在永磁电机与传动输出之间安装安全开关。每当对传动进行维护作业时，此开关均对电
机进行隔离。

继电器输出触点保护

感性负载（继电器、接触器和电机）在断开时会引发电压瞬变。

传动控制单元上的继电器触点将通过变阻器 (250 V) 来防止出现过压峰值。尽管如此，强
烈建议您为感性负载配备噪声衰减电路（变阻器、RC 滤波器 [AC] 或二极管 [DC]），以尽
可能降低断电时的 EMC 辐射。如果未进行抑制，则干扰可能会与控制电缆中的其他导线形
成电容或电感连接，并对系统中其他部件的功能造成故障风险。

尽量靠近感性负载安装保护部件。请勿在继电器输处安装保护部件。

1

2

3

230 V AC

+ 24 V DC

4

230 V AC

继电器输出1

压敏电阻2

RC滤波器3

二极管4
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执行电机温度传感器的连接

警告！

IEC 60664规定，在类型为非电感或电感但未与保护接地连接的电气设备的带电部
件与可触碰部件的表面之间，须采用双绝缘或增强绝缘。

您有四种实现方案：

1. 如果传感器和电机带电部件之间有双重或加强绝缘，则可以将传感器直接连接到传动的
模拟/数字输入端。

2. 如果在传感器和电机的带电部分之间有基本绝缘，同时，如果与数字和模拟输入连接的
所有其它电路（一般为特低压电路）都有防触碰保护，并使用基本的绝缘层与其它低压
电路绝缘，你可以把传感器连接到变频器的模拟/数字输入上。绝缘层的额定电压电平
必须与变频器的主电路相同。注意，特低压电路（比如24 V DC）一般不满足这些要求。

3. 您可以通过选件模块将传感器连接到变频器。传感器和模块必须在电机带电部件和变频
器控制单元之间形成增强绝缘。请参见通过选件模块将电机温度传感器连接到变频
器 (页 79)。

4. 您可以通过外部热敏电阻继电器将传感器连接到传动的数字输入端。继电器的绝缘额定
值必须符合电动机的主电路电压。

￭ 通过选件模块将电机温度传感器连接到变频器

本表显示：

• 可用于电机温度传感器连接的选件模块类型

• 每个扩展模块在其温度传感器连接器和其他连接器之间形成的绝缘或隔离等级

• 可以连接到每个扩展模块的温度传感器类型

• 温度传感器的绝缘要求，以便与扩展模块的绝缘一起形成电动机带电部件和变频器控制
单元之间的增强型绝缘。

温度传感器绝缘要求温度传感器型号扩展模块

Pt100，
Pt1000

KTYPTC绝缘/隔离型号

增强绝缘层xx-传感器连接器和其它连接器之间的电
流隔离（包括变频器控制单元连接
器）

FIO-11

增强绝缘层-xx传感器连接器和其它连接器之间的电
流隔离（包括变频器控制单元连接
器）

FEN-xx

基本绝缘层。除传感器连接器以外的
扩展模块的连接器必须保持不连接。

xxx传感器连接器和变频器控制单元连接
器之间的基本绝缘层。传感器连接器
和其它I/O连接器之间没有绝缘层

FAIO-01

没有特殊要求--x传感器连接器和其它连接器之间的增
强型绝缘层（包括变频器控制单元连
接器）。

FPTC-
xx1)

1) 适用于安全功能（SIL2/PL c等级）
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电气安装

本章内容

本章提供有关传动接线的说明。

警告

警告！

仅允许合格的电工执行本章所述的作业。请遵循本手册开篇页面上的安全说明。忽
略相关安全须知可能会导致受伤或死亡。

检查传动的绝缘

警告！

请勿在传动的任何部分进行任何电压耐受测试或绝缘电阻测试，因为测试可能会损
坏传动。每台传动在出厂时已进行主电路与柜体之间的绝缘测试。此外，传动内部
配有可自动消减测试电压的电压限制电路。

6
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连接控制电缆

有关逆变器单元（带 ACS880 主控制程序）的默认 I/O 连接，请参见传动的控制单元 (页 101)
一章。默认 I/O 连接可能会随某些硬件选件而有所不同；有关实际接线的信息，请参见传
动随附的电路图。对于其他控制程序，请参见其固件手册。

警告！

端子排X22.2处可选接地故障监测（+Q954）的报警指示连接是决定性的电压等级
DVC-C。例如，不要将这些端子连接到24 V直流电路。

￭ 控制电缆接线步骤

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。

1. 开始作业前，请停止传动（如果正在运行）并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述

的步骤。

2. 按照以下在柜体进线口处对控制电缆的外屏蔽层接地一节所述，将控制电缆敷设到柜体

中。

3. 按在柜体内布设控制电缆 (页 84)一节中所述步骤布设控制电缆。

4. 按连接控制电缆 (页 84)一节中所述步骤连接控制电缆。

在柜体进线口处对控制电缆的外屏蔽层接地

按如下方式，在 EMI 导电垫子处对所有控制电缆的外部屏蔽层进行 360 度接地（下文所示
为结构例子，实际硬件可能有所不同）：

1. 拧松 EMI 导电垫子的紧固螺钉，然后将垫子拉开。

2. 在引线板的橡胶护套上切割足够的孔，然后将电缆穿过护套和垫子。

3. 剥开引线板上的电缆塑料护套，使其刚好能够正确连接裸露屏蔽层和 EMI 导电垫子。

4. 紧固两颗紧固螺钉，以便 EMI 导电垫子紧压在裸露屏蔽层四周。
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2

1

4

1

4

3

2

4

1

4

1

3

注1： 使连续屏蔽层尽可能靠近连接端子。以机械方式把电缆固定于引线孔应力消除装置
上。

注 2：如果屏蔽层的外表面不导电：

• 将裸露部分中点处的屏蔽层切开。请小心操作以免切到导线或接地线（如果存在）。

• 将屏蔽层外剥开以露出其导电表面。

• 用铜箔包裹电缆剥开的部分，以保持屏蔽的连续性。

98   Electrical installation

Note 1: Keep the shields continuous as close to the connection terminals as possible. 
Secure the cables mechanically at the lead-through strain relief.

Note 2: If the outer surface of the shield is non-conductive:
• Cut the shield at the midpoint of the bare part. Be careful not to cut the conductors or

the grounding wire (if present).
• Turn the shield inside out to expose its conductive surface.
• Cover the turned shield and the stripped cable with copper foil to keep the shielding

continuous.

Note for top entry of cables: When each cable has its own rubber grommet, sufficient IP 
and EMC protection can be achieved. However, if very many control cables come to one 
cabinet, plan the installation beforehand as follows:

1. Make a list of the cables coming to the cabinet.

2. Sort the cables going to the left into one group and the cables going to the right into
another group to avoid unnecessary crossing of cables inside the cabinet.

3. Sort the cables in each group according to size.

4. Group the cables for each grommet as follows ensuring that each cable has a proper
contact to the cushions on both sides.

Cable diameter in mm Max. number of cables per grommet
< 13 4

< 17 3

< 25 2

> 25 1

A Stripped cable

B Conductive surface of the shield exposed

C Stripped part covered with copper foil

1 Cable shield

2 Copper foil

3 Shielded twisted pair

4 Grounding wire

1

A B C

2 2
3

4

剥开的电缆A

暴露屏蔽层的导电表面B

被铜箔覆盖的剥开部分C

电缆屏蔽层1

铜箔2

屏蔽双绞线3

接地线4
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电缆顶部进线注意事项：当每条电缆均配有各自的橡皮环时，可实现充分的 IP 和 EMC 保
护。但是，如果将大量控制电缆连接到一个柜体，则需按如下方式对安装进行预规划：

1. 将接入柜体的电缆制成一份清单。

2. 将向左、右两侧布设的电缆各自整理为一组，以免在柜体内出现不必要的电缆交叉。

3. 按照电缆尺寸对各组的电缆进行整理。

4. 按如下方式对每个密封护套的电缆进行分组，确保每条电缆的两端均可正确接触到垫
子。

每个护套的最大电缆数量电缆直径 (mm)

4≤ 13

3≤ 17

2< 25

1≥ 25

5. 在各 EMI 导电垫子之间，按照从最粗到最细的尺寸对电缆束进行布置。

Electrical installation   99

5. Arrange the bunches according to size from thickest to the thinnest between the EMI
conductive cushions.

6. If more than one cable go through a grommet, seal the grommet by applying Loctite
5221 (catalogue number 25551) inside the grommet.

Routing the control cables inside the cabinet
Use the existing trunking in the cabinet wherever possible. Use sleeving if cables are laid 
against sharp edges. When running cables to or from the swing-out frame, leave enough 
slack at the hinge to allow the frame to open fully.

Connecting to the inverter control unit (A41)
Connect the conductors to the appropriate terminals (see page 127) of the control unit or 
terminal block X504 (option +L504).

Connect the inner twisted pair shields and all separate grounding wires to the grounding 
clamps below the control unit.

The drawing below represents a drive with additional I/O terminal block (option +L504). 
Without the block, the grounding is made the same way.

Notes:
• Do not ground the outer shield of the cable here since it is grounded at the lead-

through.
• Keep any signal wire pairs twisted as close to the terminals as possible. Twisting the

wire with its return wire reduces disturbances caused by inductive coupling.

6. 如果有多条电缆穿过一个密封护套，则应在护套内使用 Loctite 5221（目录号 25551）
进行密封。

在柜体内布设控制电缆

尽可能使用柜体内的现有线槽。如果电缆紧靠锋利边缘铺设，则请使用套管。当布置电缆至
摇门或从摇门开始布置电缆时，在合页上留有足够的松紧度以便框架能够完全打开。

连接控制电缆

将导线连接至相应端子。请参见传动随附的接线图。

对选件+L504，逆变器控制单元的端子位于端子排X504上。

将内部双绞线屏蔽层以及所有独立的接地线连接到最接近端子的接地夹。

下图表示控制电缆连接到柜内端子的接地方式。接地方式与直接连接控制单元等部件时相
同。

注：

• 由于电缆的外部屏蔽层已在引线孔处接地，因此此处请勿将其接地。

• 将所有信号双绞线尽量靠近端子。将电线与其回线绞在一起，可降低电感耦合造成的干
扰。
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100   Electrical installation

At the other end of the cable, leave the shields unconnected or ground them indirectly via 
a high-frequency capacitor with a few nanofarads, eg. 3.3 nF / 630 V. The shield can also 
be grounded directly at both ends if they are in the same ground line with no significant 
voltage drop between the end points.

保持电缆屏蔽层的另一端不连接，或通过数纳法的高频电容（例如，3.3 nF/630 V）将其间
接接地。如果屏蔽层位于同一接地线路上，且端点之间无明显压降，则也可将屏蔽层直接在
两端接地。
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连接电机电缆（不带共用电机端子柜的装置）

在不带共用电机端子柜体的单元上，电机电缆连接到逆变模块柜体的母排上。要接近端子，
必须将端子前面的冷却风机和其他设备从柜体中拆下。

母排的位置和尺寸见随变频器交付的尺寸图，以及本手册尺寸一章中的示例图。

如果变频器配有共用电机端子柜体（选件+H359），则请遵循连接电机电缆（带共用电机端
子柜的装置） (页 90)一节中的说明。

￭ 电机连接图（不带选件 +H366）

所有并联的逆变器模块均会单独接线到电机。将在电缆引线孔处使用 360°接地。

U2
V2
W2

PE

U2
V2
W2

M
3~

U1

W1
V1

PE

逆变器装置柜

技术数据章节中提供了建议的电缆类型。

警告！

考虑到电缆类型、横截面积和长度，从所有逆变器模块到电机的接线均须物理一
致。

PE

U2
V2

W2

U2
V2

W2

M
3~

U1

W1
V1

PE

逆变器装置柜

￭ 电机连接图（带选件 +H366）

带选件 +H366 的情况下，同一柜体内逆变器模块的输出母排将通过桥接母排进行连接。桥
接功能可在不同模块间平衡电机电流，从而允许使用更多接线选件。例如，可在不同逆变器
模块间使用多条原本无法平均分配的电缆。
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PE

U2
V2

W2

U2
V2

W2

M
3~U1

W1
V1

PE

桥接母线

逆变器装置柜

技术数据章节中提供了建议的电缆类型。

警告！

桥接功能可承载一个逆变器模块的标称输出。如果存在三个并联模块，则请确保未
超过桥接功能的负载能力。例如，如果电缆仅连接到一个模块的输出母排，则应使
用中间的那个模块。

注：

+H366 选件仅与同一柜体内的逆变器模块的输出而非不同柜体内所安装的模块互连。因此，
在传动有多个逆变器柜时（即有两个柜，每个柜两个模块），确保两个柜的电机电缆相同。

￭ 步骤

请参阅下列图示。

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设

备损坏。

1. 开始作业前，请完成电气安全预防措施 (页 15)一节的所述步骤。

2. 打开逆变器模块柜门。

3. 移除柜体下部的盖板（未显示）。

4. 拔下前下安装板上的电线。卸下安装板。

5. 断开与冷却风机的接线。

6. 卸下每个风机的两颗固定螺钉（a）。

7. 向外拉动每个风机，使其与热交换器壳体分离。

8. 移除内盖板。

9. 剥去引线板上3到5 cm（1.2到2英寸）的电缆外部绝缘，以便进行360°高频接地。

10. 准备电缆的两端的接头。

警告！

向裸露的铝制导线涂抹润滑脂，然后再把它连接到无涂层的铝制电缆接线头。
遵守润滑脂制造商的说明。铝-铝接触会导致接触面氧化。
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11. 如果已采取火源隔离措施，则应根据电缆的直径在矿棉板内开孔。

12. 从要连接电缆的电缆入口上取下橡胶垫圈。在橡胶垫圈上打足够大的孔。将橡胶垫圈套
到电缆上。将电缆穿过导电护套滑入柜体，并将垫圈连接到孔上。

13. 使用电缆扎带把导电护套连接至电缆屏蔽层上。使用电缆扎带系紧未使用的导电护套。

14. 使用密封膏（例如，CSD-F，ABB 商标名 DXXT-11，代码 35080082）密封电缆与矿棉板
（如果已使用）之间的缝隙。

15. 将电缆的绞合屏蔽层连接到机柜的 PE 母排。

16. 将电缆的相导线连接到适当的端子上。将螺钉拧紧至紧固力矩 (页 166)给出的力矩。

17. 重新装上内盖板。

18. 将每个风机罩后部的导销（b）与模块底部导板的槽（c）对齐，然后重新安装固定螺钉
（a）。

19. 重新安装前下安装板。将导线重新连接到安装板上的部件上。

20. 重新安装外盖板。

21. 请确保柜体内无工具、碎屑或其他外来异物。关闭柜门。

22. 在电机处，按照电机制造商提供的说明来连接电缆。特别注意相序。要实现最小射频干
扰，请在电机接线盒的电缆入口处将电缆屏蔽层 360 度接地，或是绞合屏蔽层使压扁
后屏蔽层的宽度超出其长度的 1/5，然后接地。

a

b

c

4

a

8
b17

19

PEPE

10
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连接电机电缆（带共用电机端子柜的装置）

￭ 输出母排

如果变频器配有选件+H359，则电机电缆将连接到共用电机端子柜体。

任一情况下，母排的位置和尺寸可通过传动随附的尺寸图以及手册中的示例尺寸图进行查
看。

￭ 连接图

U2

V2
W2

PE

M
3~

U1

W1
V1

PE

逆变器装置柜 共用电机端子柜

技术数据技术数据一章中提供了建议的电缆类型。

￭ 步骤

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设

备损坏。

1. 开始作业前，请完成电气安全预防措施 (页 15)一节的所述步骤。

2. 打开柜体的门，然后移除盖板。

3. 将电缆引入柜内。如下所示，在电缆入口处进行 360°接地布置。

118   Electrical installation

3. Lead the cables into the cubicle. Make the 360° earthing arrangement at the cable
entry as shown.

4. Cut the cables to suitable length. Strip the cables and conductors.

5. Twist the cable screens into bundles and connect the bundles to the PE busbar in the
cubicle.

6. Connect any separate ground conductors/cables to the PE busbar in the cubicle.

7. Connect the phase conductors to the output terminals. Use the torques specified
under Tightening torques (page 199).

8. Refit any shrouding removed earlier and close the cubicle doors.

9. At the motor, connect the cables according to instructions from the motor
manufacturer. Pay special attention to the phase order. For minimum radio-frequency
interference, ground the cable shield 360 degrees at the lead-through of the motor
terminal box, or ground the cable by twisting the shield so that the flattened shield is
wider than 1/5 of its length.

Connecting an external brake resistor assembly
See section Electrical installation of custom brake resistors (page 267).

For the location of the terminals, refer to the dimension drawings delivered with the unit or 
the dimension drawing examples in chapter Dimensions.

a b 

b  > 1/5 · a

垫圈

4. 将电缆切割至适当长度。剥开电缆和导线。

5. 将电缆屏蔽层拧成束，然后将线束连接到柜体内的 PE 母排。

6. 将所有独立的接地导线/电缆连接到柜内的 PE 母排。

7. 将相导线连接到输出端子。采用紧固力矩 (页 166)下指定的力矩。

8. 重新装配先前移除的所有盖板，然后关闭柜门。
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9. 在电机处，按照电机制造商提供的说明来连接电缆。特别注意相序。要实现最小射频干
扰，请在电机接线盒的引线孔处将电缆屏蔽层 360 度接地，或是绞合屏蔽层使压扁后
屏蔽层的宽度超出其长度的 1/5，然后接地。

连接外部制动电阻器组件

请参见定制制动电阻器的电气安装 (页 204)一节。

有关端子的位置，请参阅传动随附的尺寸图或是第章中的尺寸图示例。
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连接输入动力电缆

￭ 连接图

下面的连接图显示了输入电源连接以及所需的外部设备。这些图是简化图。变频器系统的设
计者必须向安装人员提供最终的详细电路图。

连接图 — 2×D8D，6脉，内部充电

变频器的供电单元柜体B变频器柜体的外部安装A

直流回路6中压/低压配电盘1

供电模块7供电变压器2

充电电路（选件+F272)8充电开关设备包括：3

• 隔离装置

交流熔断器9供电开关设备包括：4

• 隔离装置
• 断路器/接触器

360度接地10输入电缆的过流和短路保护5

注：

*）使用对称供电电缆，以确保并联二极管电桥之间的均流。要求电缆的最小长度为5米。

有关电缆和组件选择信息，请参见电气安装的规划指南一章。
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连接图 — 2×D8D，12脉，内部充电

变频器的供电单元柜体B变频器柜体的外部安装A

直流回路5中压/低压配电盘1

供电模块6供电变压器2

充电电路（选件+F272)7充电开关设备包括：3

• 隔离装置

交流熔断器8联锁专用供电单元开关设备，包括：4

隔离装置•
360度接地9

• 断路器/接触器
• 输入电缆的过流和短路保护

注：

*）使用对称供电电缆，以确保并联二极管电桥之间的均流。要求电缆的最小长度为5米。

有关电缆和组件选择信息，请参见电气安装的规划指南一章。
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连接图 — 2×D8D，6脉，外部充电和预励磁

变频器的供电单元柜体B变频器柜体的外部安装A

直流回路6中压/低压配电盘1

供电模块7开关设备包括：2

• 隔离装置
• 断路器/接触器

交流熔断器8组合变压器预励磁电路和变频器充电电路3

360度接地9供电变压器4

输入电缆的过流和短路保护5

注：

*）使用对称供电电缆，以确保并联二极管电桥之间的均流。要求电缆的最小长度为5米。

有关电缆和组件选择信息，请参见电气安装的规划指南一章。
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连接图 — 2×D8D，12脉，外部充电和预励磁

变频器的供电单元柜体B变频器柜体的外部安装A

直流回路6中压/低压配电盘1

供电模块7开关设备包括：2

• 隔离装置
• 断路器/接触器

交流熔断器8组合变压器预励磁电路和变频器充电电路3

360度接地9供电变压器4

输入电缆的过流和短路保护5

注：

*）使用对称供电电缆，以确保并联二极管电桥之间的均流。要求电缆的最小长度为5米。

有关电缆和组件选择信息，请参见电气安装的规划指南一章。

￭ 输入电缆连接端子和电缆入口的布局

母排的位置和尺寸可通过传动随附的尺寸图进行查看。此外，参考手册中的示例尺寸图。

￭ 接线步骤

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设

备损坏。

1. 开始作业前，请完成电气安全预防措施 (页 15)一节的所述步骤。

2. 打开进线柜体的门。

3. 卸下覆盖于输入端子上的盖板。

4. 剥去引线板上 3 到 5 cm 的电缆外部绝缘，以便进行 360°高频接地。

5. 准备电缆的两端的接头。
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警告！

向裸露的铝制导线涂抹润滑脂，然后再把它连接到无涂层的铝制电缆接线头。
遵守润滑脂制造商的说明。铝-铝接触会导致接触面氧化。

PEPE

6. 如果已采取火源隔离措施，则应根据电缆的直径在矿棉板内开孔。

7. 从要连接电缆的电缆入口上取下橡胶垫圈。在橡胶垫圈上打足够大的孔。将橡胶垫圈套
到电缆上。将电缆穿过导电套管滑入柜体，并将垫圈连接到孔上。

8. 使用电缆扎带把导电护套连接至电缆屏蔽层上。使用电缆扎带系紧未使用的导电护套。
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9. 使用密封膏（例如，CSD-F，ABB 商标名 DXXT-11，代码 35080082）密封电缆与矿棉板
（如果已使用）之间的缝隙。

10. 将电缆的绞合屏蔽层连接到机柜的 PE 母排。

11. 将输入电缆的相导线连接到 L1、L2 和 L3 端子。（在 12 脉冲连接的情况下，这些端
子为针对一个 6 脉冲供电线路的 1L1、1L2 和 1L3 以及针对另一个 6 脉冲供电线路
的 2L1、2L2 和 2L3。按照紧固力矩 (页 166)下给定的力矩紧固螺钉。

12. 重新安装先前移除的盖板。

13. 关闭柜门。
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连接 PC

可按如下方式连接PC（例如，Drive composer PC工具）：

1. 按以下方式之一连接ACS-AP-W或ACS-AP-I控制盘和单元：

• 将控制盘插入控制盘支架或平台（如有），或

• 使用以太网（如CAT5E）网线。

2. 移除控制盘前部的 USB 连接器盖。

3. 在控制盘上的 USB 连接器 (3a) 与 PC 上的可用 USB 端口 (3b) 之间连接 USB 电缆
（A 型转换 Mini-B 型）。

4. 一旦激活连接，该控制盘便会显示一则指示信息。

122   Electrical installation

Connecting a PC
A PC (with eg. the Drive composer PC tool) can be connected to the inverter unit as 
follows:

1. Connect an ACS-AP-I control panel to the inverter control unit either by using an
Ethernet (eg. CAT5E) networking cable, or by inserting the panel into the panel holder
(if present).

WARNING! Do not connect the PC directly to the control panel connector of the 
inverter unit as this can cause damage.

2. Remove the USB connector cover on the front of the control panel.

3. Connect an USB cable (Type A to Type Mini-B) between the USB connector on the
control panel (3a) and a free USB port on the PC (3b).

4. The panel will display an indication whenever the connection is active.

5. See the documentation of the PC tool for setup instructions.

?

StartStop Loc/Rem

?

StartStop Loc/Rem

USB connected

3a 3b2

4

5. 有关设置的说明，请参见 PC 工具的文档。

控制盘总线（通过一个控制盘控制多个单元）

通过搭设控制盘母排，可以使用一个控制盘（或PC）控制多个变频器。这种配置是通过变频
器控制盘的并形链接来实现的。某些变频器的控制盘支架中含有必要的控制盘连接器。包括
ACS880-07CLC在内的其它设备需要安装FDPI-02模块（可单独提供）。要了解更多信息，请
参见FDPI-02诊断和控制盘接口用户手册（3AUA0000113618 [英语]）。

1. 使用以太网（例如，CAT5E）电缆将控制盘连接到一个变频器。
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• 使用菜单 – 设置 – 编辑文本 – 变频器为变频器设定描述性名称。

• 使用参数 49.01 为变频器分配唯一的节点 ID 号。

• 如有必要，设置组 49 内的其他参数

• 使用参数 49.06 使所有更改生效。

为每个变频器重复执行上述步骤。

2. 使用以太网电缆把控制盘和变频器链接在一起。

3. 接通链接中距离控制盘最远的变频器的总线终端。

• 对前盖上安装有控制盘的变频器，把终端开关移到外侧位置。

• （在有 FDPI-02 模块的情况下，将终端开关 S2 移动到TERMINATED位置）。

确保其它所有变频器上的总线终端关闭。

4. 在控制盘上，打开控制盘总线功能（“选件”（Options） –“选择变频器”（Select
drive） –“控制盘总线”（Panel bus））。此时，待控制的变频器便可从 Options
（选件）– Select drive（选择变频器）下的列表中选择。

如果 PC 已连接到控制盘，控制盘总线上的变频器便会自动显示于Drive composer工具内。

1

1 32

安装选件模块

￭ I/O 扩展模块、现场总线适配器和脉冲编码器接口模块的机械安装

有关每个模块的可用插槽，请参见硬件说明。按如下方式安装选件模块：

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 打开辅助控制柜 (ACU) 的柜门。

3. 移除柜体上部的盖板。

4. 找到逆变器控制单元 (A41)。

5. 将模块小心插入到控制单元上的相应位置。

6. 紧固安装螺钉。

注：

螺钉将紧固连接并将模块接地。它对满足 EMC 要求和模块的正确运行至关重要。
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￭ 可选模块接线

有关特定安装和接线的说明，请参见相应的可选模块手册。
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传动的控制单元

本章内容

本章

• 介绍传动中所用控制单元的连接

• 包含控制单元输入和输出的规格。

概述

变频器的供电单元由专用ZCU-14控制单元（部件名称A51）控制。ZCU-14单元由包含在塑料
外壳中的ZCON控制板组成。

变频器的逆变单元由专用的BCU-x2控制单元（部件名称A41）进行控制。BCU-x2由内置于金
属外壳内的BCON控制板（以及BIOC-01 I/O连接器板和电源板）构成。

在本手册中，"BCU-x2" 名称表示控制单元类型 BCU02 和 BCU12。它们具有不同数量的电源
模块连接（2 个和 7 个），其他方面则类似。

7
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￭ ZCU-14布局和连接

ZCU-14的布局和连接如下所示。

说明

外部电源输入XPOW

模拟输入XAI

模拟输出XAO

D2D 链路(传动间通讯链路)XD2D

继电器输出 RO1XRO1

继电器输出 RO2XRO2

继电器输出 RO3XRO3

数字输入联锁（DIIL）和+24 V输出XD24

数字输入/输出XDIO

数字输入XDI

安全转矩取消连接。

供电单元中不具备安全转矩取消功能。

XSTO

FSO-xx安全功能模块连接

供电单元不提供用于安全功能模块的连接。

X12

控制盘连接X13

选件插槽1X202

选件插槽2X203

选件插槽3X204

存储器连接（图中插入了存储器）X205

模拟输入的电压/电流选择跳线（J1、J2）J1，J2

变频器间母线终端跳线（J3）J3

公共数字输入接地选择跳线 （J6）。J6

146   Supply control unit

Layout and connections
The layout and connections of the ZCU-14 are shown below.

SLOT  1

SLOT  2

SLOT  3

X12
SAFETY
OPTION

X208
FAN2

X210
FAN1

X209
 AIR IN
 TEMP

X13
    CONTROL PANEL

X205
   MEMORY UNIT

CLOSE

X
R
O
2

X
R
O
3

X
P
O
W

J1J2

X
A
I

X
A
O

X
D
2
D

X
S
T
O

X
D
I

X
D
I
O

J6

X
D
2
4

X
R
O
1

J3

Description
XPOW External power input
XAI Analog inputs
XAO Analog outputs
XD2D Drive-to-drive link
XRO1 Relay output RO1
XRO2 Relay output RO2
XRO3 Relay output RO3
XD24 Digital input interlock (DIIL) and +24 V output
XDIO Digital input/outputs
XDI Digital inputs
XSTO Safe torque off functionality is not available in the 

supply units. 
X12 Connection for safety functions modules is not 

available in the supply units.
X13 Control panel connection
X202 Option slot 1 
X203 Option slot 2 
X204 Option slot 3
X205 Memory unit connection (memory unit inserted in the 

drawing)
J1, J2 Voltage/Current selection jumpers (J1, J2) for analog 

inputs
J3 Drive-to-drive link termination jumper (J3)

ON OFF
J6 Common digital input ground selection jumper (J6). 

See the Ground isolation diagram (ZCU) (page 151).

X202

X203

X204

ZCU-14_layout and
connections.pdf
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￭ ZCU-14默认I/O连接图

图中显示了供电单元的控制连接和供电单元控制程序信号的默认含义或用法。

Relay outputs XRO1…XRO3
XRO1: Charging (Charging contactor control)
250 V AC / 30 V DC
2 A

NO 3
COM 2
NC 1

XRO2: Fault(-1) / Started 1)

250 V AC / 30 V DC
2 A

NO 3
COM 2
NC 1

XRO3: MCB (Main contactor/breaker control)
250 V AC / 30 V DC
2 A

NO 3
COM 2
NC 1

Power supply XPOW

24 V DC, 2 A GND 2
+24VI 1

Reference voltage and analog inputs J1, J2, XAI

AI1/AI2 current/voltage selection AI1: U AI2: U
AI1: I AI2: I

Not in use by default
0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm 2)

AI2- 7
AI2+ 6

Not in use by default
0(2)…10 V, Rin > 200 kohm 3)

AI1- 5
AI1+ 4

Ground AGND 3
-10 V DC, RL 1…10 kohm -VREF 2
10 V DC, RL 1…10 kohm +VREF 1
Analog outputs XAO

Zero (not in use by default) (0…20 mA, RL < 500 ohm) AGND 4
AO2 3

Zero (not in use by default) (0…20 mA, RL < 500 ohm) AGND 2
AO1 1

Distributed I/O bus J3, XD2D
Termination (ON on units at end of link) ON OFF

Distributed I/O bus for cooling fan monitoring

Shield 4
BGND 3

A 2
B 1

XSTO connector XSTO
For the supply unit to start, both IN1 and IN2 must be connected to OUT.
Note: De-energizing this input will stop the supply unit but will not constitute a true Safe 
torque off (STO) function.

IN2 4
IN1 3

SGND 2
OUT 1

Digital inputs XDI
Fault reset (0 1 = reset) DI6 6
Not in use / Ground fault 4) DI5 5
Auxiliary circuit breaker fault (0 = tripped) DI4 4
MCB feedback (1 = main breaker/contactor closed) DI3 3
Run enable (1 = Run enable on) DI2 2
Temperature fault (0 = overtemperature) DI1 1
Digital input/outputs XDIO
Input: AC fuse monitoring (0 = tripped) DIO2 2
Not in use / Input: Brake chopper fault (0 = fault) 5) DIO1 1
Ground selection 6)

Auxiliary voltage output, digital input interlock XD24
Digital input/output ground DIOGND 5
+24 V DC 200 mA 7) +24VD 4
Digital input ground (common) DICOM 3
+24 V DC 200 mA 7) +24VD 2
Emergency stop (0 = actuated) DIIL 1
Safety functions module connection (not used) X12
Control panel connection X13
Memory unit connection X205
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注：

线径和拧紧力矩：多股和单线为0.5…2.5 mm2（24…12 AWG）和0.5 N·m（5 lbf·in）。

1. 启动（冷却单元控制）如果变频器配备了可选冷却单元

2. 通过跳线J2选择的电流[0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm] 或电压[0(2)…10 V, Rin > 200
kohm]输入。更改设置需要重启控制单元。

3. 通过跳线J1选择的电流[0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm] 或电压[0(2)…10 V, Rin > 200
kohm]输入。更改设置需要重启控制单元。

4. 接地故障 如果变频器配备了可选的接地故障监视功能。

5. 制动斩波器故障 如果变频器配备了可选的制动斩波器。

6. 确定DICOM是否与DIOGND隔离（即数字输入浮点的公共基准）。同时参见ZCU-14接地隔
离图 (页 114)一节。

152   Supply control unit

Notes:

Wire sizes and tightening torques: 0.5 … 2.5 mm2 (24…12 AWG) and 0.5 N·m (5 lbf·in) for both stranded and 
solid wiring.
As the very same control program is in use with different diode supply types, the default connections are not 
applicable to them all. For example, some units have the DC link charging, some do not have it. The default 
parameter settings and IO connections are valid for the version without the charging circuit.

1) Use of the signal in the control program. When parameter 120.30 External charge enable has value Yes, the 
control program reserves this I/O terminal for external charging circuit control and monitoring, and parameters 
110.24 RO1 source and 110.30 RO3 source are write-protected. If the value is No, you can use the I/O terminal 
for other purposes.

2) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J1. 

Change of setting requires reboot of control unit.  

3) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J2. 

Change of setting requires reboot of control unit.

4) Must be set to ON when the unit is the first or last unit on the drive-to-drive (D2D) link

5) Determines whether DICOM is separated from DIOGND (ie. common reference for digital inputs floats). See 
also section Ground isolation diagram (ZCU) on page 155.

DICOM connected to DIOGND.

  

DICOM and DIOGND separate.

6) Total load capacity of these outputs is 4.8 W (200 mA / 24 V) minus the power taken by DIO1 and DIO2.

7)The function is only implemented in inverter units, not with the supply units.This input only acts as a true Safe 
torque off input in control units controlling a motor. In other applications (such as a supply or brake unit), de-
energizing the IN1 and/or IN2 terminal will stop the unit but not constitute a true safety function.

 External power supply for the control unit (XPOW)

The cabinet builder must arrange an auxiliary voltage of 24 V DC to power up the ZCU 
control unit. External +24 V (2 A) power supply for the control unit is connected to terminal 
block XPOW.

DICOM与DIOGND分离

152   Supply control unit

Notes:

Wire sizes and tightening torques: 0.5 … 2.5 mm2 (24…12 AWG) and 0.5 N·m (5 lbf·in) for both stranded and 
solid wiring.
As the very same control program is in use with different diode supply types, the default connections are not 
applicable to them all. For example, some units have the DC link charging, some do not have it. The default 
parameter settings and IO connections are valid for the version without the charging circuit.

1) Use of the signal in the control program. When parameter 120.30 External charge enable has value Yes, the 
control program reserves this I/O terminal for external charging circuit control and monitoring, and parameters 
110.24 RO1 source and 110.30 RO3 source are write-protected. If the value is No, you can use the I/O terminal 
for other purposes.

2) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J1. 

Change of setting requires reboot of control unit.  

3) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J2. 

Change of setting requires reboot of control unit.

4) Must be set to ON when the unit is the first or last unit on the drive-to-drive (D2D) link

5) Determines whether DICOM is separated from DIOGND (ie. common reference for digital inputs floats). See 
also section Ground isolation diagram (ZCU) on page 155.

DICOM connected to DIOGND.

  

DICOM and DIOGND separate.

6) Total load capacity of these outputs is 4.8 W (200 mA / 24 V) minus the power taken by DIO1 and DIO2.

7)The function is only implemented in inverter units, not with the supply units.This input only acts as a true Safe 
torque off input in control units controlling a motor. In other applications (such as a supply or brake unit), de-
energizing the IN1 and/or IN2 terminal will stop the unit but not constitute a true safety function.

 External power supply for the control unit (XPOW)

The cabinet builder must arrange an auxiliary voltage of 24 V DC to power up the ZCU 
control unit. External +24 V (2 A) power supply for the control unit is connected to terminal 
block XPOW.

DICOM连接到DIOGND

7. 这些输出的总负载能力为4.8 W (200 mA/24 V)减去DIO1和DIO2所占用的功率。
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￭ BCU-x2控制单元布局和连接

说明

I/O 端子（参见下图）I/O

I/O 扩展模块、编码器接口或现场总线适配
器模块连接。（这是 FDPI-02 诊断和控制
盘接口的唯一位置。）

SLOT 1

I/O 扩展模块、编码器接口或现场总线适配
器模块连接

SLOT 2

I/O扩展模块、编码器接口或现场总线适配
器连接

SLOT 3

RDCO-0x DDCS 通信选件模块连接SLOT 4

存储器连接X205

实时时钟电池的支架（BR2032）BATTERY

模拟输入 AI1（I=电流，U=电压）的模式选
择器

AI1

模拟输入 AI2（I=电流，U=电压）的模式选
择器

AI2

D2D 链路(传动间通讯链路) (D2D) 的终端
开关

D2D TERM

接地选择。确定 DICOM 是否与 DIOGND 隔
离（即，数字输入浮点的公共基准）。参见
接地隔离图。

DICOM=
DIOGND

7 段显示

显示为字符重复序列的多字符指示

（"U" 将在 "o" 之前简略指示。

控制程序正在运行

正在启动控制程序

（闪烁）固件无法启动。存储单元丢失或损
坏

正将固件从 PC 下载到控制单元

上电时，显示器可能会显示 "1"、"2"、"b"
或 "U" 等简略指示。此类指示属于上电后
立即出现的常规指示。如果显示器最终显示
的值并非上述值，则表示出现硬件故障。
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说明

模拟输入XAI

模拟输出XAO

数字输入，数字输入联锁 (DIIL)XDI

数字输入/输出XDIO

D2D 链路(传动间通讯链路)XD2D

+24 V 输出（针对数字输入）XD24

以太网端口XETH

外部电源输入XPOW

继电器输出 RO1XRO1

继电器输出 RO2XRO2

继电器输出 RO3XRO3

安全转矩取消连接（输入信号）XSTO

安全转矩取消连接（到逆变器模块）XSTO OUT

（在对侧）未使用X12

控制盘/PC 连接X13

未使用X485

指向模块 1 和 2 的光纤连接（VxT = 发送
器，VxR = 接收器）

V1T/V1R,
V2T/V2R

与模块 3…7 （仅 BCU-12/22）的光纤连接
（VxT = 发送器，VxR = 接收器）

V3T/V3R
…
V7T/V7R

指向模块 8...12（仅 BCU-22）的光纤连接
（VxT = 发送器，VxR = 接收器）

V8T/V8R
…
V12T/V12R

逆变器模块通讯的数据记录仪内存卡SD CARD

实时时钟电池电压高于 2.8V。如果控制单元
启动时 LED 熄灭，则请更换电池。

BATT OK

控制程序已生成错误。请参见电源/逆变器装
置的固件手册。

FAULT

内部电压供电正常PWR OK

正在写入到内存卡。请勿移除内存卡。WRITE

XDI

XSTO

X485

XD2D

XRO1

XRO2

XRO3

XDIO

XD24

XSTO
OUT

XAI

XAO

XPOW
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￭ 逆变器控制单元 (A41) 的默认 I/O 图

Drive-to-drive link XD2D

Drive-to-drive link 1)

B 1
A 2

BGND 3
Shield 4

RS485 connection X485

Not in use

B 5
A 6

BGND 7
Shield 8

Relay outputs XRO1…XRO3
Ready
250 V AC / 30 V DC
2 A

NC 11
COM 12
NO 13

Running
250 V AC / 30 V DC
2 A

NC 21
COM 22
NO 23

Faulted(-1)
250 V AC / 30 V DC
2 A

NC 31
COM 32
NO 33

Safe torque off XSTO, XSTO OUT

Safe torque off input. Both circuits must be closed for the 
drive to start. 2)

OUT 1
SGND 2

IN1 3
IN2 4

Safe torque off output to inverter modules 2)

IN1 5
SGND 6

IN2 7
SGND 8

Digital inputs XDI
Stop (0) / Start (1) DI1 1
Forward (0) / Reverse (1) DI2 2
Reset DI3 3
Acceleration & deceleration select 3) DI4 4
Constant speed 1 select (1 = on) 4) DI5 5
By default not in use. DI6 6
Run enable 5) DIIL 7
Digital input/outputs XDIO
Output: Ready DIO1 1
Output: Running DIO2 2
Digital input/output ground DIOGND 3
Digital input/output ground DIOGND 4
Auxiliary voltage output XD24
+24 V DC 200 mA 6) +24VD 5
Digital input ground DICOM 6
+24 V DC 200 mA 6) +24VD 7
Digital input/output ground DIOGND 8
Ground selection switch 7) DICOM=DIOGND
Analog inputs, reference voltage output AI
10 V DC, RL 1…10 kohm +VREF 1
-10 V DC, RL 1…10 kohm -VREF 2
Ground AGND 3
Speed reference
0(2)…10 V, Rin > 200 kohm 8)

AI1+ 4
AI1- 5

By default not in use.
0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm 9)

AI2+ 6
AI2- 7

Analog outputs AO

Motor speed rpm 0…20 mA, RL < 500 ohm
AO1 1

AGND 2

Motor current 0…20 mA, RL < 500 ohm AO2 3
AGND 4

External power input XPOW

24 V DC, 2.05 A
Two supplies can be connected for redundancy.

+24VI 1
GND 2
+24VI 3
GND 4

Safety functions module connection X12
Control panel connection X13
Memory unit connection X205

Fault

To inverter modules
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注：

所有螺钉接线端子（绞线和单线）可接受的线径为 0.5 … 2.5 mm2 （24…12 AWG）。
转矩为 0.5N·m （5lbf·in）。

1）请参见传动间链路(XD2D) (页 109)一节。

2）请参见 安全转矩取消功能 (页 185)一章。

3） 0 = 正在使用参数 23.12/23.13 所定义的加速/减速斜坡。1 = 正在使用参数 23.14/23.15
所定义的加速/减速斜坡。

4） 恒速 1 由参数 22.26 定义。

5）请参见DIIL 输入 (页 109)一节。

6） 这些输出的总负载能力为 4.8 W （200 mA/24 V） 减去 DIO1 和 DIO2 消耗的功率。

7） 确定 DICOM 是否与 DIOGND 隔离（即，数字输入浮点的公共基准；实际上，将选择是在
电流吸收模式还是电流源模式下使用数字输入）。另请参见BCU-x2接地隔离图 (页 113)。
DICOM=DIOGND ON：DICOM 连接到 DIOGND。OFF：DICOM 与 DIOGND 分离。

8） 通过开关 AI1 选择的电流 [0（4）…20 mA，Rin = 100 ohm] 或电压 [0（2）…10
V，Rin > 200 kohm] 输入。更改设置需要重启控制单元。

9） 通过开关 AI2 选择的电流 [0（4）…20 mA，Rin = 100 ohm] 或电压 [0（2）…10
V，Rin > 200 kohm] 输入。更改设置需要重启控制单元。

￭ 控制单元的外部电源 (XPOW)

BCU-x2 将通过端子排 XPOW 由24 V DC, 2 A 电源供电。可将第二个电源连接到同一端
子排以实现冗余。

￭ 将 DI6 作为 PTC 传感器输入

可按如下方式把PTC传感器连接到该输入，以便进行电机温度测量。也可将传感器连接到
FEN-xx 编码器接口模块。保持电缆屏蔽层的另一端不连接，或通过数毫微法的高频率电容
器（例如，3.3 nF / 630 V）将其间接接地。如果屏蔽层位于同一接地线路上，且端点之间
无明显压降，则也可将屏蔽层直接在两端接地。请参见逆变单元的固件手册以了解参数设
置。

T
3.3 nF
> 630 V AC

PTC DI6

+24VD

警告！

由于上图中的输入未按照IEC 60664进行绝缘，因此在电机带电部件与传感器之间
的电机温度传感器连接需要采用双绝缘或增强绝缘。如果该组件无法满足此要求，
则须防止接触 I/O 板端子。 同时，不得将 I/O 板端子连接到其他设备，或是必
须将温度传感器与 I/O 端子隔离。

￭ 将 AI1 或 AI2 作为 Pt100、Pt1000或 KTY84 传感器输入

如下文所示，可在模拟输入与输出之间连接用于测量电机温度的三个 Pt100/Pt1000 传感器
或一个 KTY84 传感器。（或者，也可将 KTY 连接到 FIO-11或FAIO-01模拟 I/O 扩展模块
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或 FEN-xx 编码器接口模块。保持电缆屏蔽层的传感器端不连接，或通过数毫微法的高频率
电容器（例如，3.3 nF/630 V）将其间接接地。如果屏蔽层位于同一接地线路上，且端点之
间无明显压降，则也可将屏蔽层直接在两端接地。

XAI

XAO

AIn+
AIn-

AOn
AGND

1)

2)TTT

1…3 × Pt100/Pt1000/PTC 或 1 × KTY84

1）通过逆变器控制单元上的相应开关或跳线来设置输入类型。在参数组 12 标准AI 的逆变
单元控制程序中进行相应设置。

2）在逆变单元控制程序的参数组13 标准AO中选择电流给定模式。

警告！

由于上图中的输入未按照IEC/EN 60664进行绝缘，因此在电机带电部件与传感器
之间的电机温度传感器连接需要采用双绝缘或增强绝缘。如果该组件无法满足此要
求，则须防止接触 I/O 板端子。 同时，不得将 I/O 板端子连接到其他设备，或
是必须将温度传感器与 I/O 端子隔离。

￭ DIIL 输入

DIIL输入用于连接安全电路。当输入信号丢失时，可通过设定该输入来停止装置。

￭ 传动间链路(XD2D)

注：

在ACS880-07CLC上，供电控制单元（A51）上的XD2D连接器保留用于冷却风机监控。请参见
ACS880分布式I/O总线补充资料（3AXD50000126880[英语]）。

D2D 链路(传动间通讯链路)是一种菊花链式 RS-485 传输线路，它允许与一个主传动以及多
个从传动进行基本的主/从通信。

通过设置控制装置上的开关D2D TERM为开，来启用传动间链路端部逆变器上的母排终端。在
中间逆变器上，禁用母排终端。

采用屏蔽双绞线（~100 ohm，例如兼容 PROFIBUS 的电缆）进行接线。为实现最佳抗扰度，
推荐采用优质电缆。尽可能缩短电缆长度。 链路的最大长度为 50 米（164ft）。避免出现
不必要的线环以及在功率电缆或者动力电缆（例如，电机电缆）附近布设电缆。电缆屏蔽层
的接地。

D2D 链路(传动间通讯链路)的接线如下图所示。
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1 2 3 4

B A

B
G

N
D

SH
IE

LDXD
2D1 2 3 4

B A

B
G

N
D

SH
IE

LDXD
2D 1 2 3 4

B A

B
G

N
D

SH
IE

LDXD
2D

终端打开 终端打开终端关闭

￭ 安全转矩取消(XSTO，XSTO OUT)

在逆变器控制单元（A41） 上，XSTO输入可用于执行安全转矩取消（STO）功能。要启动变
频器，必须闭合两条连接（连接到IN1和IN2的OUT1）。默认情况下，端子排具有可以闭合电
路的跳线。在将外部安全转矩取消电路连接到变频器之前，移除跳线。

有关实施安全转矩取消功能的信息，请参见安全转矩取消功能 (页 185)一章。

注：

XSTO输入仅充当逆变器控制单元\[A41]上的实际安全力矩关闭输入。将供电控制单元 [A51]
上的 IN1 和/或 IN2 端子断电并不会停止供电装置，但也不会形成实际的安全功能。

XSTO OUT连接器连接到一个逆变模块的STO IN连接器上。如逆变单元由多个模块组成，把第
一个模块的STO OUT连接器连接到下一个模块等的STO IN连接器上，使所有模块成为设备链
的组成部分。

￭ FSO-xx安全功能模块连接（X12）

发布时未使用。

￭ SDHC 内存卡插槽

BCU-x2配有板载数据记录仪，可用于采集来自功率模块的实时数据，以便协助进行故障跟踪
和分析。该数据将存储到插入 SD 卡插槽的 SDHC 内存卡上，且可由 ABB 维修人员进行分
析。
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连接端口数据

连接器螺距 5 mm，线径 2.5 mm2电源 (XPOW)

24 V (±10%) DC，2 A

外部电源输入。可连接两个电源以实现冗余。

连接器螺距 5 mm，线径 2.5 mm2继电器输出 RO1...RO3 (XRO1...XRO3)

250 V AC / 30 V DC，2 A

压敏保护

连接器螺距 5 mm，线径 2.5 mm2+24 V 输出（XD24:2 和 XD24:4）

这些输出的总负载能力为 4.8 W (200 mA / 24 V)减去 DIO1 和
DIO2 所占用的功率。

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2数字输入 DI1...DI6(XDI:1...XDI:6)

24 V 逻辑电平：“0”< 5 V，“1”> 15 V

Rin：2.0 kΩ

输入类型：NPN/PNP （DI1…DI5）、NPN （DI6）

硬件滤波：0.04 ms，数字滤波高达 8 ms

DI6 （XDI:6） 也可以用作 PTC 传感器的输入。“0”> 4 kohm，
“1”< 1.5 kΩ

Imax：15 mA （DI1…DI5）、5 mA （DI6）

连接器螺距 5 mm，线径 2.5 mm2启动联锁输入 DIIL(XDI:7)

24 V 逻辑电平：“0”< 5 V，“1”> 15 V

Rin：2.0 kΩ

输入类型：NPN/PNP

硬件滤波：0.04 ms，数字滤波高达 8 ms

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2数字输入/输出 DIO1 和 DIO2
（XDIO:1 和 XDIO:2） As输入：24 V 逻辑电平：“0” < 5 V, “1” > 15 V. Rin：2.0

kohm。滤波：[1] ms通过参数选择的输入/输出模式。

As输出：+24VD 的总输出电流将限制于 200 mA可将 DIO1 配置为 24 V 电平矩形波信号
（无法使用正弦曲线或其他波形）的频率
输入（0...16 kHz，带 4 微秒硬件滤
波）。可将 DIO2 配置为24 V电平矩形
波频率输出。请参见电源/逆变器装置的
固件手册，参数分组111/11。
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Control unit connector data
Power supply
(XPOW)

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

24 V (±10%) DC, 2 A
External power input. Two supplies can be connected for 
redundancy.

Relay outputs RO1…RO3 
(XRO1…XRO3)

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

250 V AC / 30 V DC, 2 A
Protected by varistors

+24 V output
(XD24:2 and XD24:4)

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

Total load capacity of these outputs is 4.8 W (200 mA / 24 V) minus 
the power taken by DIO1 and DIO2.

Digital inputs DI1…DI6
(XDI:1…XDI:6)

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

24 V logic levels: “0” < 5 V, “1” > 15 V
Rin: 2.0 kohm
Input type: NPN/PNP (DI1…DI5), NPN (DI6)
Hardware filtering: 0.04 ms, digital filtering up to 8 ms
DI6 (XDI:6) can alternatively be used as an input for a PTC sensor.
“0” > 4 kohm, “1” < 1.5 kohm
Imax: 15 mA (DI1…DI5), 5 mA (DI6)

Start interlock input DIIL
(XDI:7)

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

24 V logic levels: “0” < 5 V, “1” > 15 V
Rin: 2.0 kohm
Input type: NPN/PNP
Hardware filtering: 0.04 ms, digital filtering up to 8 ms

Digital inputs/outputs DIO1 and DIO2 
(XDIO:1 and XDIO:2)
Input/output mode selection by 
parameters.
DIO1 can be configured as a frequency 
input (0…16 kHz with hardware filtering 
of 4 microseconds) for 24 V level square 
wave signal (sinusoidal or other wave 
form cannot be used). DIO2 can be 
configured as a 24 V level square wave 
frequency output. See the firmware 
manual of the supply/inverter unit, 
parameter group 111/11.

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

As inputs:
24 V logic levels: “0” < 5 V, “1” > 15 V
Rin: 2.0 kohm
Filtering: 1 ms
As outputs:
Total output current from +24VD is limited to 200 mA

Reference voltage for analog inputs 
+VREF and -VREF
(XAI:1 and XAI:2)

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

10 V ±1% and –10 V ±1%, Rload 1…10 kohm
Maximum output current: 10 mA

Analog inputs AI1 and AI2 
(XAI:4 … XAI:7).
Current/voltage input mode selection by 
switches.

Connector pitch 5 mm, wire size 2.5 mm2

Current input: –20…20 mA, Rin = 100 ohm
Voltage input: –10…10 V, Rin > 200 kohm
Differential inputs, common mode range ±30 V
Sampling interval per channel: 0.25 ms
Hardware filtering: 0.25 ms, adjustable digital filtering up to 8 ms
Resolution: 11 bit + sign bit
Inaccuracy: 1% of full scale range

RL

DIOx

DIOGND

+24VD

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2模拟输入的参考电压 +VREF 和 VREF
（XAI:1 和 XAI:2） 10 V ±1% 和 –10 V ±1%, Rload 1…10 kohm

最大输出电流：10 mA
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连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2模拟输入AI1和AI2 (XAI:4 … XAI:7)。

电流输入：–20…20 mA, Rin = 100 ohm通过开关选择的电流/电压输入模式。

电压输入：–10…10 V, Rin> 200 kohm

差分输入，共模范围为 ±30 V

每条通道的采样间隔：0.25 ms

硬件滤波：0.25 ms，可调数字滤波高达 8 ms

分辨率：11 位 + 符号位

误差：全刻度范围的 1%

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2模拟输出 AO1 和 AO2(XAO)

0…20 mA, Rload< 500 ohm

频率范围：0…500 Hz

分辨率：11 位 + 符号位

误差：全刻度范围的 2%

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2传动间链路(XD2D)

物理层：RS-485

通过跳线或开关端接

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2RS-485 连接(X485)

物理层：RS-485

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2安全转矩取消连接(XSTO)

输入电压范围：-3…30 V DC

逻辑电平：“0” < 5 V, “1” > 17 V。 要使装置启动，两条连接
均须为“1”。

电流消耗： 66&每个逆变器模块的每 STO 通道nbsp;mA （连续）

符合IEC 61326-3-1 的 EMC（抗扰性）

连接器螺距 5 mm，线径2.5 mm2安全转矩取消输出(XSTO OUT)

针对逆变器模块的 STO 连接器。

连接器：RJ-45控制盘连接(X13)

电缆长度 < 3 m

连接器：RJ-45以太网连接(XETH)

存储卡类型：SDHCSDHC内存卡插槽(SD CARD)

最大存储容量：4 GB

控制单元的端子满足保护性特低压（PELV）的要求。如果把高于48 V的电压连接到继电器输出，不能满足继电
器输出的PELV要求。
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￭ BCU-x2接地隔离图
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Ground isolation diagram

XPOW
+24VI 1
GND 2
+24VI 3
GND 4

XAI
+VREF 1
-VREF 2
AGND 3
AI1+ 4
AI1- 5
AI2+ 6
AI2- 7

XAO
AO1 1

AGND 2
AO2 3

AGND 4
XD2D

B 1
A 2

BGND 3
SHIELD 4

XRO1, XRO2, XRO3
NC 11

COM 12
NO 13
NC 21

COM 22
NO 23
NC 31

COM 32
NO 33

XD24
+24VD 5
DICOM 6
+24VD 7

DIOGND 8
XDIO

DIO1 1
DIO2 2

DIOGND 3
DIOGND 4

XDI
DI1 1
DI2 2
DI3 3
DI4 4
DI5 5
DI6 6
DIIL 7

XSTO
OUT 1

SGND 2
IN1 3
IN2 4

XSTO OUT
IN1 5

SGND 6
IN2 7

SGND 8

*

每个 AI 输入与 AGND 之间的
共模电压为 +30 V

接地

*接地选择器 (DICOM = DIOGND) 设置

DICOM=DIOGND：ON

所有数字输入共享通用接地（DICOM连接到DIOGND）。这是默认设置。

DICOM=DIOGND：OFF

数字输入 DI1...DI5 和 DIIL (DICOM) 的接地将与 DIO 信号接地 (DIOGND) 隔离。隔离电压 50 V。
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￭ ZCU-14接地隔离图

Supply control unit   155

Ground isolation diagram (ZCU)

XPOW
+24VI 1
GND 2

XAI
+VREF 1
-VREF 2
AGND 3
AI1+ 4
AI1- 5
AI2+ 6
AI2- 7

XAO
AO1 1

AGND 2
AO2 3

AGND 4
XD2D

B 1
A 2

BGND 3
XRO1, XRO2, XRO3

NC 11
COM 12
NO 13
NC 21

COM 22
NO 23
NC 31

COM 32
NO 33

XD24
DIIL 1

+24VD 2
DICOM 3
+24VD 4

DIOGND 5
XDIO

DIO1 1
DIO2 2

XDI
DI1 1
DI2 2
DI3 3
DI4 4
DI5 5
DI6 6

XSTO
OUT1 1
GND 2
IN1 3
IN2 4

*

*Ground selector (J6) settings

(ZCU-12)
(ZCU-14)

All digital inputs share a common ground (DICOM connected to DIOGND). This is the default setting.

(ZCU-12)
(ZCU-14)

Ground of digital inputs DI1…DI5 and DIIL (DICOM) is isolated from DIO signal ground (DIOGND). 
Isolation voltage 50 V.

通道间的共模电压±30 V

*接地选择器（J6）设置

(ZCU-14)

152   Supply control unit

Notes:

Wire sizes and tightening torques: 0.5 … 2.5 mm2 (24…12 AWG) and 0.5 N·m (5 lbf·in) for both stranded and 
solid wiring.
As the very same control program is in use with different diode supply types, the default connections are not 
applicable to them all. For example, some units have the DC link charging, some do not have it. The default 
parameter settings and IO connections are valid for the version without the charging circuit.

1) Use of the signal in the control program. When parameter 120.30 External charge enable has value Yes, the 
control program reserves this I/O terminal for external charging circuit control and monitoring, and parameters 
110.24 RO1 source and 110.30 RO3 source are write-protected. If the value is No, you can use the I/O terminal 
for other purposes.

2) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J1. 

Change of setting requires reboot of control unit.  

3) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J2. 

Change of setting requires reboot of control unit.

4) Must be set to ON when the unit is the first or last unit on the drive-to-drive (D2D) link

5) Determines whether DICOM is separated from DIOGND (ie. common reference for digital inputs floats). See 
also section Ground isolation diagram (ZCU) on page 155.

DICOM connected to DIOGND.

  

DICOM and DIOGND separate.

6) Total load capacity of these outputs is 4.8 W (200 mA / 24 V) minus the power taken by DIO1 and DIO2.

7)The function is only implemented in inverter units, not with the supply units.This input only acts as a true Safe 
torque off input in control units controlling a motor. In other applications (such as a supply or brake unit), de-
energizing the IN1 and/or IN2 terminal will stop the unit but not constitute a true safety function.

 External power supply for the control unit (XPOW)

The cabinet builder must arrange an auxiliary voltage of 24 V DC to power up the ZCU 
control unit. External +24 V (2 A) power supply for the control unit is connected to terminal 
block XPOW.

(ZCU-12)

Supply control unit   155

Ground isolation diagram (ZCU)

XPOW
+24VI 1
GND 2

XAI
+VREF 1
-VREF 2
AGND 3
AI1+ 4
AI1- 5
AI2+ 6
AI2- 7

XAO
AO1 1

AGND 2
AO2 3

AGND 4
XD2D

B 1
A 2

BGND 3
XRO1, XRO2, XRO3

NC 11
COM 12
NO 13
NC 21

COM 22
NO 23
NC 31

COM 32
NO 33

XD24
DIIL 1

+24VD 2
DICOM 3
+24VD 4

DIOGND 5
XDIO

DIO1 1
DIO2 2

XDI
DI1 1
DI2 2
DI3 3
DI4 4
DI5 5
DI6 6

XSTO
OUT1 1
GND 2
IN1 3
IN2 4

*

Ground

Common mode voltage between 
channels +30 V

*Ground selector (J6) settings

      (ZCU-12)

(ZCU-14)
All digital inputs share a common ground (DICOM connected to DIOGND). This is the default setting.

    (ZCU-12)

(ZCU-14)
Ground of digital inputs DI1…DI5 and DIIL (DICOM) is isolated from DIO signal ground (DIOGND). 
Isolation voltage 50 V.

所有数字输入共享通用接地（DICOM连接到DIOGND）。这是默认设置。

(ZCU-14)

152   Supply control unit

Notes:

Wire sizes and tightening torques: 0.5 … 2.5 mm2 (24…12 AWG) and 0.5 N·m (5 lbf·in) for both stranded and 
solid wiring.
As the very same control program is in use with different diode supply types, the default connections are not 
applicable to them all. For example, some units have the DC link charging, some do not have it. The default 
parameter settings and IO connections are valid for the version without the charging circuit.

1) Use of the signal in the control program. When parameter 120.30 External charge enable has value Yes, the 
control program reserves this I/O terminal for external charging circuit control and monitoring, and parameters 
110.24 RO1 source and 110.30 RO3 source are write-protected. If the value is No, you can use the I/O terminal 
for other purposes.

2) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J1. 

Change of setting requires reboot of control unit.  

3) Current [0(4)…20 mA, Rin > 100 ohm] or voltage [0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] input selected by jumper J2. 

Change of setting requires reboot of control unit.

4) Must be set to ON when the unit is the first or last unit on the drive-to-drive (D2D) link

5) Determines whether DICOM is separated from DIOGND (ie. common reference for digital inputs floats). See 
also section Ground isolation diagram (ZCU) on page 155.

DICOM connected to DIOGND.

  

DICOM and DIOGND separate.

6) Total load capacity of these outputs is 4.8 W (200 mA / 24 V) minus the power taken by DIO1 and DIO2.

7)The function is only implemented in inverter units, not with the supply units.This input only acts as a true Safe 
torque off input in control units controlling a motor. In other applications (such as a supply or brake unit), de-
energizing the IN1 and/or IN2 terminal will stop the unit but not constitute a true safety function.

 External power supply for the control unit (XPOW)

The cabinet builder must arrange an auxiliary voltage of 24 V DC to power up the ZCU 
control unit. External +24 V (2 A) power supply for the control unit is connected to terminal 
block XPOW.

(ZCU-12)

Supply control unit   155

Ground isolation diagram (ZCU)

XPOW
+24VI 1
GND 2

XAI
+VREF 1
-VREF 2
AGND 3
AI1+ 4
AI1- 5
AI2+ 6
AI2- 7

XAO
AO1 1

AGND 2
AO2 3

AGND 4
XD2D

B 1
A 2

BGND 3
XRO1, XRO2, XRO3

NC 11
COM 12
NO 13
NC 21

COM 22
NO 23
NC 31

COM 32
NO 33

XD24
DIIL 1

+24VD 2
DICOM 3
+24VD 4

DIOGND 5
XDIO

DIO1 1
DIO2 2

XDI
DI1 1
DI2 2
DI3 3
DI4 4
DI5 5
DI6 6

XSTO
OUT1 1
GND 2
IN1 3
IN2 4

*

Ground

Common mode voltage between 
channels +30 V

*Ground selector (J6) settings

      (ZCU-12)

(ZCU-14)
All digital inputs share a common ground (DICOM connected to DIOGND). This is the default setting.

    (ZCU-12)

(ZCU-14)
Ground of digital inputs DI1…DI5 and DIIL (DICOM) is isolated from DIO signal ground (DIOGND). 
Isolation voltage 50 V.

数字输入 DI1...DI5 和 DIIL （DICOM） 的接地将与 DIO 信号接地 （DIOGND） 隔离。

隔离电压50 V。
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安装检查表

本章内容

本章提供用于检查传动的机械和电气安装的清单。

检查表

启动之前检查传动的机械安装和电气安装。请与他人一同逐个查阅检查表。

警告！

新安安全须知。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。开始作业前，请
完成电气安全预防措施 (页 15)一节的所述步骤。请与他人一同逐个查阅检查表。

确保 ...

环境操作条件符合技术规范。见技术数据。

传动机柜已固定在地面上。 如因振动等原因有必要时，还需将机柜顶部固定在墙壁或屋顶上。

如果传动连接到IT（浮地）或角接地TN网络：传动的EMC滤波器 已断开连接。如需指导，请联系当地的
ABB 代表。

传动与配电盘之间配有合适尺寸的保护接地导线，且导线已连接到相应的端子，并且端子已经紧固。
（拉出导线以进行检查。）已按照规程对正确接地进行测量。

输入电源电缆已连接到相应的端子，相序正确，端子已紧固。（拉动导线进行检查。）

电机与传动之间配有合适尺寸的保护接地导线，且导线已连接到相应的端子，并且端子已经紧固。（拉
动导线进行检查。）已按照规程对正确接地进行测量。

已将电机电缆连接到相应的端子，且相序正确，端子也已紧固。（拉动导线进行检查。）

电机电缆的布线远离其他电缆。

未将功率因数补偿电容器连接到电机电缆。

如果已经连接外部制动电阻器到传动：制动电阻器与传动之间配有合适尺寸的保护接地导线，且导线已
连接到相应的端子。已按照规程对正确接地进行测量。
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确保 ...

如果已经连接外部制动电阻器到变频器：已将制动电阻器连接到相应的端子，且端子也已紧固。（拉动
导线进行检查。）

如果已经连接外部制动电阻器到传动：制动电阻器电缆的布线远离其他电缆。

已将控制电缆连接到相应的端子，且端子也已紧固。（拉动导线进行检查。）

供电电压与传动的标称输入电压匹配。检查型号命名标签。

辅助变压器（如有）的电压设置正确。见电气安装说明。

如果将采用传动旁路连接：电机的直接启动式接触器和传动输出接触器均采用机械或电气联锁，即，接
触器无法同时闭合。

传动柜体内没有遗留的工具、异物或金属削。

所有盖板和电机接线盒的外盖均在位。机柜门已关闭。

电机和传动设备均已就绪并可启动。

柜体（如有）与冷却回路之间的冷却液连接紧密。

每个柜体中的排水阀关闭。

有关特定任务，请参阅冷却单元文档。
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启动

本章内容

本章包含传动的启动步骤。

启动步骤

特定案例所需的任务以下划线标示，选件代码则以方括号表示。默认设备标识（如有）将在
名称后的方括号内给出，例如“主隔离开关 [Q1]”。相同的设备标识也用于电路图中。

这些说明无法涵盖且不会涵盖定制传动的所有可能的启动任务。继续执行启动时，请务必参
阅特定于交付件的电路图。

警告！

仅允许有资质的电气人员执行本章所述的作业。

注：

对某些选件（比如+Q950、+Q951、+Q952、+Q957、+Q963、+Q964、+Q978、+Q979等功能安全
选件），在其单独的手册中给出了额外的启动说明。

如果变频器配备有冷却单元，也请参见其手册。

操作

安全

警告！
请在启动程序执行期间遵守安全须知。请参见安全转矩取消功能 (页 185)一章。

无电压连接时的检查/设置

确保供电变压器的隔离开关已锁定至断开 (0) 位置；即，无电压连接到传动，且电压无法意外连接到
传动。
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操作

检查主隔离开关是否关闭，或主断路器是否已摇出。它们都是外部客户设备。

注：

12脉和24脉单元可能有多个隔离开关或断路器。在继续操作之前，请检查所有断路器是否已断开。

检查传动的机械安装和电气安装。请参见安装检查表 (页 115)。

检查辅助电路中断路器/开关的设置。请参见传动随附的电路图。

检查逆变模块前面板上的辅助电压选择器[X59]是否根据实际辅助电压（230或115 V AC）设置。

断开从端子排引入设备内部的所有未完成或未检查的辅助电压 (115/230 V AC) 电缆的连接。

确保连接到供电控制单元 [A51] 和逆变器控制单元 [A41] STO 输入的安全力矩关闭电路的两个通道均
已闭合。请参阅传动随附的接线图。

如果已使用安全转矩取消功能，则请确保逆变器控制单元 (A41) 上的 STO OUT 输出已连接到所有逆变
器模块的 STO 输入。

如果未使用安全转矩取消功能，则请确保所有逆变器模块上的 STO 输入均已正确接线到 +24 V 和地
线。

IT（浮地）系统的接线接地故障监测（选件 +Q954）：调节接地故障监测器的设置以匹配设备。请参见
随附的电路图以及 Bender 提供的IRDH275B 接地故障监测器操作手册（代码：TGH1386en）。
TGH1386en）。

启动传动辅助电路

确保可安全地连接电压。确保

• 无人在传动或从外部接线到传动机柜内的电路上作业
• 电机接线盒的外盖已在位。

关闭为辅助电压电路供电的断路器和/或熔断器隔离开关。

关闭机柜门。

闭合供电变压器的主断路器。

接通辅助电压[Q20]。同时打开任何其他外部供电选件的电压（如冷却风机电源、照明、加热）。如果
变频器配有冷却单元，则关闭冷却液泵的主开关[Q200]。

设置供电装置参数

检查参数195.01 Supply voltage（195.01 供电电压）的电压范围设置

有关设置供电控制程序的详细信息，请参见 ACS880 二极管供电控制程序固件手册（3AXD50000016110
[中文]）。

如需有关控制盘使用的详细信息，请参见 ACX-AP-x 辅助控制盘用户手册（3AXD50000022895 [中文]）。

设置逆变器装置的参数，并执行首次启动

设置逆变器控制程序。请参见相应的启动指南和/或固件手册。某些控制程序配有单独的启动指南。

检查参数 95.09 开关熔断器控制器是否设置为禁用。

带制动斩波器的传动（选件 +D150)：请参见电阻器制动 (页 199)一章。

带现场总线适配器模块的变频器（选配）：设置总线参数。激活控制程序中的相应辅助措施（如有），
或参见现场总线适配器模块的用户手册和变频器固件手册。确保变频器与 PLC 之间的通信正常。

带编码器接口模块的传动（选配）：设置编码器参数。激活控制程序中的相应辅助措施（如有），或参
见编码器接口模块的用户手册和变频器固件手册。

启动传动主电路

将运行允许开关设置到位置“1”。闭合充电开关[Q3]。

带负载检查

启动电机以执行 ID 辨识运行。

启动将闭合主接触器或主断路器。

确保冷却风机可沿正确方向自由转动，且空气向上流动。

确保电机在由控制盘控制时可沿正确方向启动、停止并符合速度给定。

确保电机在由用户设定 I/O 或现场总线控制时可沿正确方向启动、停止并符合速度给定。
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操作

使用安全转矩取消控制电路的传动：测试并验证安全转矩取消功能的工作情况。请参见包括验收测试的
启动 (页 192)一节。

带急停电路的变频器（选件+Q951）：测试和验证急停电路的操作。请参见具体交付的电路图和选件的
接线、启动和操作说明。
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故障跟踪

本章内容

本章介绍传动的故障跟踪可能情况。

LEDs

本表显示了机柜门上的操作面板安装平台上（在移除面板后），以及机柜内部的BCU-xx控制
装置上可见的LED。

指示颜色LED位置

控制单元已上电，且向操作控制盘供电+15 V。绿色POWER控制盘安装平
台

传动处于故障状态。红色FAULT

实时时钟的电池电压正常（高于2.8 V）。当 LED 未亮起时，绿色BATT OK控制单元

• 电池电压低于2.8 V，
• 缺少电池，
• 控制单元未上电。

内部电压正常绿色PWR OK

控制程序指示设备出现故障。请参见相应的固件手册。红色FAULT

正在写入到 SD 卡。黄色WRITE

警告和故障消息

有关传动控制程序警告和故障消息的说明、起因和纠正措施，请参见固件手册。

10
故障跟踪 121



122



维护

本章内容

本章包含维护说明。

维护周期

下表显示了可以由最终用户执行的维护任务。完整的维护计划可以从互联网
（www.abb.com/drivesservices） 获得。更多详细信息，请咨询当地的 ABB 服务代表

（www.abb.com/searchchannels）。

启动以来的使用年份维护任务/目标

…1211109876543210

冷却液

RR排放和更换冷却液

PPPPPP检查冷却液质量

PPPPPPPPPPPPP检查冷却液防冻液浓度

冷却风机

R供电模块柜体风机（230 V）

RR供电模块柜体风机（115 V）

R逆变模块风机（230 V）

RR逆变模块风机（115 V）

蓄电池

R控制盘电池

11
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启动以来的使用年份维护任务/目标

…1211109876543210

RR控制单元电池

连接和环境

PPPPPPPPPPPPP电源电压的质量

备件

IIIIIIIIIIIII备件

PPPPPPPPPPPPP直流电路电容器充电（备用模块和备用电容
器）

检查

IIIIIIIIIIIII检查电缆和母排端子的紧固性。必要时拧
紧。

IIIIIIIIIIIII检查环境条件（含尘度、腐蚀、温度）

IIIIIIIIIIIII检查冷却液管道连接

符号

检查（外观检查，需要时维护）I

进行现场/非现场工作（调试，测试，测量或其他工作）。P

更换R

维护和部件更换周期是以设备在指定额定值和环境条件下操作的假设为基础。ABB 建议每年
对传动进行检验，以确保其具备最佳的可靠性和性能。

注： 在接近指定最大额定值或环境条件长期操作时，某些部件可能需要较短的维护周期。
咨询您的本地ABB服务代表获得额外的维护建议。

电力连接和快速连接器

￭ 重新紧固功率连接

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设
备损坏。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 检查电缆连接的紧密度。使用技术数据一章中给出的紧固力矩。
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冷却风机

传动冷却风机的使用寿命取决于运行时间、环境温度和灰尘浓度。有关用于指示冷却风机运
行时间的实际信号，请参见固件手册。更换风机后请复位运行时间信号。

可从 ABB 获取风机备件。请勿使用非 ABB 指定的备件。

￭ 更换供电模块柜体中的冷却风机。

警告！

请阅读ACS880液冷多传动柜体和模块安全须知（3AXD50000813278 [中文]）
中给出的安全须知。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设备损坏。

警告！

使用所需的个人防护设备。 戴上防护手套和长袖。某些零件的边缘很锋利。

请参阅下列图示。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 打开供电模块柜体的门。

3. 打开摇出式机框。

4. 拆卸风机盒固定螺钉。

5. 断开风机接线连接。

6. 拉出风机盒。

7. 拆卸风机盒以接近风机。

8. 按相反的顺序安装新风机。注意风机盒的方向。

3

4

6

8
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￭ 更换逆变模块的冷却风机

警告！

阅读“安全须知”一章中的安全说明。忽略这些指导可能会导致受伤、死
亡或设备损坏。

警告！

佩戴防护手套和长袖套。某些部件的边缘很锋利。

1. 重复电气安全预防措施 (页 15)一节中描述的步骤。

2. 卸下冷却风机前面的任何盖板。

3. 断开风机接线连接。

4. 松开两个固定螺钉（a）。

5. 向外拉风机以将其与换热器外壳分离。

6. 按相反的顺序安装新风机。将风机罩后部的导销（b）与模块底部导板的槽（c）对齐，
然后重新安装固定螺钉（a）。

a

b

c
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熔断器

￭ 更换交流熔断器

警告！

佩戴防护手套和长袖套。某些部件的边缘很锋利。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 打开供电模块柜的柜门。

3. 移除柜体底部的盖板。

4. 松开熔断器的螺母，直到可以将熔断器组滑出。记下垫圈的顺序。

5. 将螺钉、螺母和垫圈从旧熔断器组移到新熔断器组上。确保垫圈的顺序未发生改变。

6. 将新的熔断器组滑入到位。拧紧螺母至50 N·m（37 lbf·ft）（Bussmann熔断器）或
46 N·m（34 lbf·ft）（Ferraz Shawmut熔断器）。

7. 重新安装先前拆下的盖板并关上门。

4

4

6

6

3

7
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￭ 更换直流熔断器

警告！

阅读“安全须知”一章中的安全说明。忽略这些指导可能会导致受伤、死
亡或设备损坏。

警告！

佩戴防护手套和长袖套。某些部件的边缘很锋利。

1. 在开始工作之前，重复电气安全预防措施 (页 15)一节中所述的步骤。

2. 打开模块柜的舱门。

3. 拆下熔断器前面的盖板（如有）。

4. 检查熔断器的状态。如果熔断器烧毁，用类似的熔断器更换所有熔断器：松开熔断器螺
母并拉出熔断器。不要完全拧松螺母，避免其掉入下面的模块中。首先用手拧紧螺母或
施加最大5 N·m的力。Bussmann熔断器的M12螺母拧紧力矩为50 N·m（37 lbf·ft），
Ferraz Shawmut熔断器的拧紧力矩为46 N·m（34 lbf·ft）。

5. 安装盖板（如有）并关上门。

4
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电源和逆变器模块

￭ 更换供电模块

警告！

阅读“安全须知”一章中的安全说明。忽略这些指导可能会导致受伤、死
亡或设备损坏。

警告！

冷却回路中可能存在热的加压冷却液。在冷却系统减压和排放之前，不要对其任何
部分进行操作。

警告！

使用所需的个人防护设备。 戴上防护手套和长袖。某些零件的边缘很锋利。

要拆卸安装在后部的模块，需要先拆下前部的模块（如有）。

请参阅下列图示。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 打开供电模块柜体的门。

3. 打开摇出式机框。

4. 移除柜体底部的盖板。

5. 移除供电模块上方的盖板。注意，其中两颗螺钉是从下面拧紧的。

6. 关闭供电柜体的进出口阀门。

7. 将排水软管导入适当的容器中。

8. 打开流入和流出阀后面的排水阀。确保排水软管端部的任何位置都没有浸入冷却液中，
以便置换出系统中的冷却液。等到冷却液全部排出。

9. 断开模块上的热开关的接线。

10. 断开冷却液管道与模块的连接。

11. 松开交流熔断器组的螺母并滑出熔断器。

12. 移除直流母线的螺钉。

13. 移除模块的四颗安装螺钉并将模块取出。

14. 如果需要拆下后部的模块，请拆下前后模块之间的盖板。

15. 移除横梁。

16. 移除绝缘板。

17. 对后部的模块重复步骤9至13。

18. 按与上文相反的顺序重新安装模块。另请参见内部冷却回路的注液和排气 (页 143)。
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￭ 更换逆变模块

警告！

阅读“安全须知”一章中的安全说明。忽略这些指导可能会导致受伤、死
亡或设备损坏。

警告！

确保更换模块与旧模块的型号代码严格一致。

警告！

冷却回路中可能存在热的加压冷却液。在冷却系统减压和排放之前，不要对其任何
部分进行操作。

警告！

使用所需的个人防护设备。 戴上防护手套和长袖。某些零件的边缘很锋利。

移除模块

1. 重复电气安全预防措施 (页 15)一节中描述的步骤。

2. 移除模块前面的盖板。

3. 松开摇门（如有）的锁紧螺钉并将其打开。

4. 从模块上拔下导线并将其移到一边。使用电缆扎带，以避免线路造成阻碍。

5. 移除模块顶部的L形直流母排。记下螺钉的方向和垫圈的顺序。
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6. 关闭流入阀（a）和流出阀（位于柜体右侧）。将排放软管（b，位于柜体的两侧）导入
适当的容器中。打开排水阀（c，位于柜体两侧）。这将为柜体中的所有模块排水。

a

b

c

7. 在模块排干后，断开管道与模块的连接。

8. 移除模块顶部和底部的模块固定螺钉。

维护 133



9. 小心地将模块拉出到桌子或其他平台上。将模块固定在起重机或类似设备上，以防止模
块掉落。

重新安装模块

1. 小心地将模块推入其间隔中。

2. 拧紧模块顶部和底部的固定螺钉。

3. 重新安装模块顶部的直流母排。

4. 将冷却液管重新连接到模块上。

警告！

为了实现可靠的连接，进入连接器的管道末端必须完好无损，长度至少为5 cm
(2”)。确保管道进入连接器的部位是完美的圆形并且没有变形（例如，因附
近的任何弯曲造成的变形）。管道不得对连接器施加任何张力或扭矩。

5. 将控制线重新连接到模块上。

6. 为冷却系统注液。有关说明，请参见内部冷却回路的注液和排气 (页 143)一节。

7. 关闭摇门（如果存在）。重新安装先前拆下的所有盖板。

8. 如果使用安全转矩取消功能，则按照“包括验收试验在内的启动”一章中的说明进行验
收试验。

￭ 激活逆变器装置的减速运行。

由并联逆变器模块构成的逆变器装置可使用“减速运行”功能。本功能允许以有限电流继续
运行，即使一个（或多个）模块因维护工作等停止使用。原则上来说，只有一个模块可执行
减速运行，但继续使用的模块必须能够为电机提供足够的励磁电流。

注：

交付范围包括此过程中所需的接线附件和空气挡板，也可从ABB处单独订购。

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设

备损坏。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 卸下模块间隔上方的盖板（直流熔断器前方）。

3. 移除把熔断器连接到逆变器模块的直流熔断器和母排组件。贮存这些部件 - 只有在有
逆变器模块时才能重新安装它们。记录垫圈的顺序。

4. 从间隔内移除故障模块。请参见更换逆变模块 (页 132)。
5. 使用交付变频器时附带的塞子堵住从模块上断开的冷却液管。

6. 把空气栅板（包括在内）安装到顶部模块导向件的下方：将挡板后边缘的孔与后支架的
导销对齐。使用模块安装螺钉（2 × M8）把栅板的前边沿固定到模块安装孔上。拧紧
至9 N·m (6.6 lbf·ft)。
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6

7. 如果逆变器控制单元 (A41)由故障模块供电，使用附随的扩展电线套件把电源连接到另
一模块。

8. 如果安全转矩取消（STO）功能正在使用，安装STO接线中包括的跳线套件以代替丢失的
模块。（如果模块是STO电线链路上的最后一个模块，则不需要本操作。）

X51

X52

X51

X52

X51

X52

(R8i) R8iR8i

BCU

跳线组

移除的模块
8

9. 打开拆下模块的冷却风机断路器。断开风机的控制和电源线。

10. 盖上或拆下冷却风机。

11. 在参数206.20 … 206.23中停用风机中的控制IO。

12. 重新安装先前移除的所有盖板。

注：

请勿重新安装直流熔断器或母排，应把它们贮存在别处直到可以重新安装模块。

维护 135



13. 如果逆变单元有带充电电路的直流开关/隔离开关，则定位BSFC-xx充电控制器。在控制
器上，使用适当的DIP开关禁用已移除模块的通道。

14. 打开对传动的供电。

15. 在参数 95.13 精简运行模式中输入存在的逆变器模块数量。

16. 重置所有故障并启动传动。

17. 如果正在使用安全转矩取消（STO）功能，执行一次验收试验。请参见安全转矩取消功
能 (页 185)一章中的说明。

现在会根据新的逆变器配置来自动限制最大电流。如果检测到的模块数量（参数95.14）和
95.13中设置的值不匹配，将会生成故障。

返回模块

1. 按相反的顺序安装模块。使用以下紧固力矩：

• 直流母排组件到上部绝缘子（2 × M8）：9 N·m (6.6 lbf·ft)

• 直流母排组件到下部绝缘子（2 × M10）：18 N·m (13.3 lbf·ft)

• 熔断器到直流母排：50 N·m (37 lbf·ft) (Bussmann)， 46 N·m (34 lbf·ft)
(Mersen/Ferraz-Shawmut)

• 模块到机框（4 × M8）：22 N·m (16 lbf·ft)

• 直流母排组件到模块直流输入（2 × M12）：70 N·m (52 lbf·ft)

2. 移除冷却液管上的塞子，然后将管道重新连接到模块上。请参见更换逆变模块 (页 132)。
3. 恢复原先的接线（在需要的任何时候提供STO和控制装置电源）。

4. 重新安装任何被移除的风机。重新连接风机的控制和电源线。

5. 设置参数95.13为0以禁用减速运行功能。

6. 在参数206.20 … 206.23中激活风机中的控制IO。

7. 如果正在使用安全转矩取消（STO）功能，执行一次验收试验。请参见安全转矩取消功
能 (页 185)一章中的说明。

电容器

传动功率模块的直流电路包含多个电解电容器。其使用寿命取决于传动的运行时间、负载和
环境温度。通过降低环境温度，可延长电容器的使用寿命。

电容器故障通常伴有装置损坏以及输入电缆熔断器故障或故障跳闸。如果怀疑存在电容器故
障，请联系 ABB。可从 ABB 获取备件。请勿使用非 ABB 指定的备件。

￭ 电容器重整

如果传动的存放时间超过一年或更久，则须对电容器进行充电。制造日期在型号命名标签上
给出。有关电容器充电的信息，请参见整流器模块电容器充电说明（3BFE64059629 [英
语]）。

控制盘

￭ 更换控制盘电池

1. 逆时针旋转面板背部的盖子，直到盖子打开。

2. 以新的CR2032电池更换原电池。

3. 放回并顺时针盖紧盖子。
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4. 按照当地处置规则或适用法律处置废旧电池。

172   Maintenance

Control panel
 Replacing the battery
1. Turn the lid on the back of the panel counter-clockwise until the lid opens.

2. Replace the battery with a new CR2032 battery.

3. Put the lid back and tighten it by turning it clockwise.

4. Dispose of the old battery according to local disposal rules or applicable laws.

 Cleaning
See ACS-AP-x assistant control panels user’s manual [3AUA0000085685 (English)].

￭ 清洁控制盘

请参见 ACS-AP-x助手型控制盘用户手册（3AXD50000022895 [中文]）。
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控制单元

￭ BCU控制单元类型

ACS880传动中使用的BCU控制单元有三种类型：BCU-02、BCU-12和BCU-22。这些类型具有不
同数量的逆变器模块连接（分别为2个、7个和12个），其他方面则相同。只要连接数量足
够，则三种BCU类型可互换。比如，BCU-22可用来直接更换BCU-02和BCU-12。

￭ 更换存储器

在更换控制单元后，您可以把存储器从有问题的控制单元转移到新的控制单元上，以保留现
在的参数设置。

警告！

在控制单元通电时，请勿移除或插入存储器。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 确保控制单元未上电。

3. 卸下紧固螺钉并拔出存储器。

4. 按相反的顺序安装存储器。

￭ 更换BCU控制单元电池

在控制单元上电时，如果BATT OK LED未点亮，更换实时时钟电池。

1. 开始作业前，请停止传动并完成电气安全预防措施 (页 15)一节所述的步骤。

2. 卸下紧固螺钉并取出电池

3. 以新的BR2032电池更换原电池。

4. 按照当地处置规则或适用法律处置废旧电池。
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5. 设置实时时钟。
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内部冷却回路

本章内容

水冷传动的冷却系统由两条回路组成：内部冷却回路和外部冷却回路。内部冷却回路覆盖传
动的发热电气部件，并将热量传输到冷却单元。在冷却单元中，热量被传送到外部冷却回
路，外部冷却回路通常是大型外部冷却系统的一部分。本章介绍内部冷却回路。

适用性

本章中的信息适用于柜式ACS800水冷型多传。除非另有说明，本信息也适用于由ACS880水冷
型多传模块构成的传动。

内部冷却系统

注： 本节介绍柜式水冷型ACS880传动。本节中的信息可用作使用ACS880水冷型模块构建传
动系统的指南。

每个柜体都有一条流入和一条流出分水器，配有一个截止阀和一个排水阀。可关闭截止阀，
将柜体内的所有模块与主冷却回路隔离。

下图显示了由供电单元和逆变单元组成的传动系统中的冷却液管道连接。

12
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A/L

HS HS

a cdba db c

A/L A/L

A/L

HS

HS

A/L

1

2

3

2

供电模块1

逆变模块2

至/自冷却单元3

空水热交换器A/L

散热器HS

流入阀a

流入侧排水阀b

流出阀c

流出侧排水阀d

ACS880水冷型传动统使用的冷却液是与水混合的Clariant International Ltd生产的
Anthrogen®L（www.clariant.com）。请参见冷却液规格 (页 144)。

连接到冷却单元

￭ 连接到ACS880-1007LC冷却单元

请参见ACS880-1007LC水冷单元用户手册（3AXD50000816019 [中文]）。

142 内部冷却回路

www.clariant.com


￭ 连接到定制冷却单元

一般要求

为系统配备一个膨胀箱，以便在温度变化时抑制因体积变化引起的压力上升。为系统配备一
个提供额定流量和压力的泵。将压力保持在技术数据 (页 144)中规定的限值范围内。安装压

力调节器，以确保不超过允许的最大工作压力。

在冷却回路的最高点安装排气阀，在最低点安装排水阀。

冷却回路材料 (页 146)中列出了可以使用的材料。

冷却液温度控制

内部冷却回路中冷却液的温度必须保持在技术数据 (页 144)规定的限值范围内。请注意，最

低温度取决于环境温度和相对湿度。

内部冷却回路的注液和排气

在填充冷却回路之前，传动和冷却液都必须处于室温下。

警告！

确保不超过允许的最大工作压力。必要时，将多余的冷却液排出系统，以将压力控
制在适当的水平。

警告！

冷却回路的排气非常重要，因此必须仔细对待。冷却回路中的气泡可能会减少甚至
完全阻塞冷却液的流动，从而造成过热。在注入冷却液时，或者在更换任何功率模
块后，请将冷却系统中的气体排出。

￭ 带有ACS880-1007LC冷却单元的柜列

参见ACS880-1007LC冷却单元用户手册（3AXD50000129607[中文]）中的注液和排气说明。

￭ 带有定制冷却单元的传动柜列

注：

• 在为系统注液时，柜列中的排水阀仅用于排出回路中的空气，以便替换为冷却液。要完
成回路的实际排气，必须通过安装在冷却回路最高点的外部排气阀完成。阀门最有效的
位置通常靠近或位于冷却装置处。

• 请遵守冷却装置制造商提供的说明。请特别注意泵的正确填充和排放，因为它们可能会
在干燥运行时损坏。

• 不允许将冷却液排入下水道系统。

1. 打开冷却单元的排气阀。

2. 打开一个柜体的流入阀和流出侧的排水阀。保持流出阀和流入侧排水阀的关闭状态。

3. 将软管连接到流出侧排水阀并将其导入适当的容器中。

4. 用冷却液填充回路。有关冷却液的规格，请参见冷却液规格 (页 144)。
5. 当柜体中的管道和模块被充满时，冷却液开始从软管中流出。放出部分冷却液，然后关

闭排水阀。

6. 关闭流入阀。

7. 对排列中的所有柜体重复步骤2到6。
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8. 打开所有柜体中的流入和流出阀。通过冷却单元的排气阀排出系统中的所有空气。

9. 关闭冷却单元上的排气阀。

10. 继续填充冷却液，直至达到100...150 kPa的基础压力。

11. 打开泵的排气阀，排出所有空气。

12. 如有必要，重新检查压力并添加冷却液。

13. 启动冷却液泵。通过冷却单元的排气阀排出系统中的所有空气。

14. 在一到两分钟后，停止泵或用阀门阻止冷却液流动。

15. 如有必要，重新检查压力并添加冷却液。

16. 重复步骤13到15几次，直到所有空气从冷却回路中排出。倾听是否有嗡嗡声和/或感觉
管道是否有振动，以确定回路中是否还有空气。

排空内部冷却回路

可通过排水阀为每个柜体中的模块排水，无需排放整个内部冷却回路。

警告！

冷却回路中可能存在热的、加压冷却液。在通过停止泵和排出冷却液来降低压力之
前，不允许对冷却回路进行任何操作。

1. 将软管连接到柜体中要排放的每个排水阀上。将软管导入适当的容器中。确保软管端部
的任何位置都没有浸入冷却液中，以便空气可以置换系统中的冷却液。

2. 打开排水阀。等到冷却液全部排出。

注： 不允许将冷却液排入下水道系统。

3. 如有必要，使用低于6 bar的压缩无油空气干燥管道。

4. 如果传动的存储温度低于0°C（32°F），

• 用空气吹干冷却回路，

• 向冷却回路中加注冷却液规格 (页 144)规定的冷却液。

• 再次排空冷却回路。

维护周期

一般情况下，应每隔两年检查一次冷却液的质量。提供250毫升的样本由Antifrogen®L（见
www.clariant.com）的分销商完成检查。

技术数据

￭ 冷却液规格

冷却液类型

Antifrogen®L（由Clariant International Ltd生产, www.clariant.com），与水混合。

可从Clariant经销商和ABB服务代表处获得现成的混合冷却液。可在最低-16°C（3.2°F）
的储存温度下使用25/75%（体积）的标准Antifrogen® L/水溶液。在最低-40 °C (-40 °F)
储存温度下，也可使用50/50%的冷却液。请注意，无论冷却液的冰点如何，都不允许在0°C
（32°F）以下操作。
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警告！

保修范围不包括因使用不适当的冷却液而造成的损坏。

￭ 温度限值

环境温度：请参见传动/单元的技术数据。

防冻：冷却液的冰点由混合物中的导热液体的浓度决定。

导热液体的浓度越高，冷却液的粘度就越高。这会导致系统的压力损失更高。需要大于150
kPa的工作压力才能获得足够的流量。

传动系统模块的额定电流值适用于25/75%（体积比）的Antifrogen® L /水溶液。对于其他
比例下的降容，请联系您当地的ABB代表。

输入冷却液温度：

• 4…40 °C（39…104 °F）：传动输出电流不需要降容

• 40…45°C（104…113°F）：如曲线（a）所示，温度每升高1°C（1.8°F），传动输
出电流必须降低2个百分点。

• 45…50 °C (113…122 °F)：

• 如果最高工作温度为55°C（131°F）的部件安装在与传动模块相同的空间中，如曲
线（c）所示，温度每升高1°C（1.8°F），传动输出电流必须降低6个百分点。

• 如果没有最高工作温度为55°C（131°F）的部件安装在与传动模块相同的空间中，
如曲线（b）所示，温度每升高1°C（1.8°F），传动输出电流必须降低2个百分点。

下图显示了与冷却液温度相关的降容系数（k）。

Internal cooling circuit   131

The drawing below shows the derating factor (k) in relation to coolant temperature. 

Condensation is not allowed. The minimum coolant temperature to avoid condensation (at 
an atmospheric pressure of 1 bar) is shown below as a function of relative humidity (f) and 
ambient temperature (Tair).

Maximum temperature rise: Depends on heat losses and mass flow. Typically 5 °C 
(9 °F) with nominal losses and flow.

Pressure limits
Base pressure: 100 … 150 kPa (recommended); 200 kPa (maximum). “Base pressure” 
denotes the pressure of the system compared with the atmospheric pressure when the 
cooling circuit is filled with coolant.

Air counterpressure in the expansion tank: 40 kPa

Design pressure: 600 kPa

Nominal pressure difference (between main in/out lines): 120 kPa

Maximum pressure difference (between main in/out lines): 200 kPa

Tair
(°C)

Min. Tcoolant (°C)
 = 95%  = 80%  = 65%  = 50%  = 40%

5 4.3 1.9 -0.9 -4.5 -7.4
10 9.2 6.7 3.7 -0.1 -3.0
15 14.2 11.5 8.4 4.6 1.5
20 19.2 16.5 13.2 9.4 6.0
25 24.1 21.4 17.9 13.8 10.5
30 29.1 26.2 22.7 18.4 15.0
35 34.1 31.1 27.4 23.0 19.4
40 39.0 35.9 32.2 27.6 23.8
45 44.0 40.8 36.8 32.1 28.2
50 49.0 45.6 41.6 36.7 32.8
55 53.9 50.4 46.3 42.2 37.1

= Not allowed as standard but the coolant temperature must be 4 °C (39 °F) or above. 
Consult an ABB representative if operation below coolant temperature 4 °C is required.

Example: At an air temperature of 45 °C and relative humidity of 65% the coolant temperature may 
not be below +36.8 °C

T

1.00

0.90

+40 °C
+104 °F

k

0.80

0.70

0.60

+45 °C
+113 °F

+50 °C
+122 °F

(a)

(b)

(c)

ACS880LC_coolant temp derating curve.pdf

不允许出现冷凝。如下表所列，避免冷凝（在大气压力为1 bar时）的冷却液最低温度是相
对湿度（RH）和环境温度（Tair）的函数。

Tcoolant最小值（°C）Tair

（°C）
RH = 40%RH = 50%RH = 65%RH = 80%RH = 95%

-7.4-4.5-0.91.94.35

-3.0-0.13.76.79.210

1.54.68.411.514.215

6.09.413.216.519.220

10.513.817.921.424.125
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Tcoolant最小值（°C）Tair

（°C）
RH = 40%RH = 50%RH = 65%RH = 80%RH = 95%

15.018.422.726.229.130

19.423.027.431.134.135

23.827.632.235.939.040

28.232.136.840.844.045

32.836.741.645.649.050

37.142.246.350.453.955

= 虽然没有作为标准，但冷却液温度必须为4°C（39°F）或更高。如果需要在低于4°C的
冷却液温度下运行，请咨询ABB代表。

在45°C的空气温度和65％的相对湿度下，冷却液温度不能低于+36.8°C。例如：

最大温升：取决于热损失和质量流量。在额定损失和流量下，通常为10°C（18°F）。

￭ 压力限值

基础压力：100…150 kPa（推荐值）；200 kPa（最大值）。基础压力表示冷却回路充满冷
却液时相对于大气压力的系统压力。

膨胀箱中的空气反压力： 40 kPa

设计压力（PS）：600 kPa

标称压差（主输入/输出管线之间）： 120 kPa

最大压差（主输入/输出管路之间）：200 kPa

￭ 冷却回路材料

内部冷却回路中使用的材料如下。这些也是外部冷却回路中必须使用的材料。

• 不锈钢 AISI 316L（UNS 31603）

• 重型铝

• 塑料材料，如PA、PEX和PTFE

注： PVC软管不适合与防冻剂一起使用。

• NBR（丁腈橡胶）橡胶垫圈。

警告！

在把外部管道连接到内部冷却回路时，只能使用上面指定的材料。在任何情况
下都不得使用铜、黄铜或青铜。即使铜发生轻微溶解，也会导致铜在铝上沉淀
并引发电偶腐蚀。液体冷却系统不得含有任何锌元素（如镀锌管）。

如果现场采用普通铁管或铸铁附件（如电机外壳），则必须使用带换热器的冷却单元（如
ACS880-1007LC）来分离系统。
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技术数据

本章内容

本章包含传动的技术规格，例如：额定值、熔断器数据、尺寸和技术要求，以及满足 CE 和
其他标志要求的相关规定。

额定值

下文给出了50 Hz和60 Hz电源的变频器的标称额定值。定义如下表所述。

输出额定值输入
额定
值

ACS880-07CLC-…
重载应用轻过载使用无过载使用

PHdIHdPLdILdSNPNImaxINI1

hpkWAhpkWAkVAhpkWAAA

UN = 690 V，6 脉冲连接

3002502923503553744664003555853903570390A-7

3002503224503554135144504006454303940430A-7

3503153594504004615745004507204804390480A-7

4003553965004505096335505007955304850530A-7

4504004496005605767176005609006005490600A-7

50045050170063064380170063010056706130670A-7

60050056170071072089680071011257506860750A-7

600560636900800816101690080012758507780850A-7

8007107701000900989123110001000154510309431030A-7

9008008751250110011231398125011001755117010711170A-7

10009009801250120012581566125012001965131011991310A-7

1000100011001500120014111757150014002205147013451470A-7

13
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输出额定值输入
额定
值

ACS880-07CLC-…
重载应用轻过载使用无过载使用

PHdIHdPLdILdSNPNImaxINI1

hpkWAhpkWAkVAhpkWAAA

1250120012421750140015941984175016002490166015191660A-7

1500140014512000180018622319200018002910194017751940A-7

175014001631TBA200020932605TBA20003270218019952180A-7

200018001848TBA230023712952TBA23003705247022612470A-7

TBA20002154TBA270027653442TBA27004320288026362880A-7

TBA23002438TBA300031303896TBA30004890326029843260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接

4003553965004505096335505007955304850530A-7+A004

4504004496005605767176005609006005490600A-7+A004

50045050170063064380170063010056706130670A-7+A004

60050056170071072089680071011257506860750A-7+A004

600560636900800816101690080012758507780850A-7+A004

8007107701000900989123110001000154510309431030A-7+A004

9008008751250110011231398125011001755117010711170A-7+A004

10009009801250120012581566125012001965131011991310A-7+A004

1000100011001500120014111757150014002205147013451470A-7+A004

1250120012421750140015941984175016002490166015191660A-7+A004

1500140014512000180018622319200018002910194017751940A-7+A004

175014001631TBA200020932605TBA20003270218019952180A-7+A004

200018001848TBA230023712952TBA23003705247022612470A-7+A004

TBA20002154TBA270027653442TBA27004320288026362880A-7+A004

TBA23002438TBA300031303896TBA30004890326029843260A-7+A004

TBA26002678TBA320034374279TBA34005370358032763580A-7+A004

TBA28003029TBA380038884840TBA38006075405037074050A-7+A004

TBA35003620TBA440046465784TBA44007260484044304840A-7+A004

TBA40004226TBA520054246752TBA52008475565051715650A-7+A004

TBA47004832TBA600062027720TBA60009690646059126460A-7+A004

UN = 690 V，24脉连接

TBA18001848TBA230023712952TBA23003705247022612470A-7+A006

TBA23002438TBA300031303896TBA30004890326029843260A-7+A006

TBA35003620TBA440046465784TBA44007260484044304840A-7+A006

TBA40004226TBA520054246752TBA52008475565051715650A-7+A006

TBA47004832TBA600062027720TBA60009690646059126460A-7+A006
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￭ 定义

供电电压范围UN

额定rms输入电流I1

额定输出电流（连续且无过载）IN

最大输出电流。启动时可持续 10 秒，随后为传动温度所允许的尽可能长的时间。Imax

无过载应用时的典型电机功率。PN

无过载应用时的视在功率SN

允许每 5 分钟内持续 1 分钟 10% 过载的连续均方根输出电流。ILd

轻过载使用时的典型电机功率PLd

允许每 5 分钟内持续 1 分钟达到 50% 过载的连续均方根输出电流。IHd

重负荷使用时的典型电机功率PHd

注1：额定值适用于45°C（113°F）的环境温度和40°C（104°F）的冷却液温度。

注意2：为达到表中给定的额定电机功率，传动的额定电流必须高于或等于额定电机电流。在选择变频器、电机
和减速机组合时，建议采用可从ABB获取的DriveSize选型工具。

￭ 降容

环境温度降容

在+45…55 ℃ （+113…131 ℉）的温度范围内，每增加1 ℃ （1.8 ℉）时额定输出电流降
容0.5个百分点。把额定值表给出的电流值乘以降容系数（k），即可算出输出电流。

134   Technical data

Ratings

Definitions

Derating

Ambient temperature derating

In the temperature range +45…55 °C (+113…131 °F), the rated output current is derated 
by 0.5 percentage points for every added 1 °C (1.8 °F). The output current can be 
calculated by multiplying the current given in the rating table by the derating factor (k): 

Module type
ACS880-304LC...

No overload use Light overload 
use

Heavy-duty 
use

I1 I2 Imax Sn Imax Pn ILd PLd IHd PHd
A (AC) A (DC) A (DC) kVA A (AC) kW (DC) A (DC) kW 

(DC)
A (DC) kW 

(DC)
UN = 690 V
-0820A-7+A019 820 1000 1400 980 1143 932 960 895 800 745
-1540A-7+A019 1540 1880 2632 1840 2149 1752 1805 1682 1504 1401
-2290A-7+A019 2290 2805 3927 2737 3206 2614 2693 2509 2244 2091
-3040A-7+A019 3040 3720 5208 3633 4252 3466 3571 3328 2976 2773

3AXD00000601909.XLS

Nominal ratings
UN Nominal input voltage. For U1, see Electrical power network specification on page 139. For U2, see 

DC connection data on page 139.
I1 Continuous rms input (AC) current. No overload capability at the coolant temperature of 40 °C 

(104 °F) and air temperature of 45 °C (113 °F). 
I2 Continuous rms output (DC) current. No overload capability at the coolant temperature of 40 °C 

(104 °F) and air temperature of 45 °C (113 °F). 
Imax Maximum output (DC) current. Available for 10 s at start, otherwise as long as allowed by module 

temperature.
Sn Nominal apparent (AC) power

Imax Maximum input (AC) current
Pn Nominal output (DC) power
Light-overload use (50% overload capability) ratings
ILd Continuous current. 50% overload is allowed for one minute every 5 minutes.
PLd Output power in light-overload use

Heavy-duty use (50% overload capability) ratings
IHd Continuous current. 50% overload is allowed for one minute every 5 minutes.
PHd Output power in heavy-duty use

T

1.00

0.95

+45 °C
+113 °F

+55 °C
+131 °F

k

0.90

ACS880-304LC ACS880-104LC_ambient temp derating curve.pdf

冷却液温度降容

请参见温度限值 (页 145)一节。

防冻液浓度降容

请参见温度限值 (页 145)一节。

高海拔降容

在0到2000 m（0到6562 ft）的高度，不需要降容。如果海拔高度超过2000 m（6562 ft），
请联系ABB。

开关频率降容

非默认值的开关频率降容可能要求输出电流降容。联系ABB获得更多信息。

输出频率降容

对高于150 Hz运行电机，可能需要符合具体类型的输出电流降容。联系ABB获得更多信息。
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柜体尺寸和功率模块型号

所用逆变器模块所用供电模块
外形尺寸ACS880-07CLC-…

型号数量型号数量

UN = 690 V，6 脉冲连接

ACS880-104LC-0390A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0390A-7

ACS880-104LC-0430A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0430A-7

ACS880-104LC-0480A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0480A-7

ACS880-104LC-0530A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0530A-7

ACS880-104LC-0600A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0600A-7

ACS880-104LC-0670A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0670A-7

ACS880-104LC-0750A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0750A-7

ACS880-104LC-0850A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01911×D8D + 1×R8i0850A-7

ACS880-104LC-0530A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1030A-7

ACS880-104LC-0600A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1170A-7

ACS880-104LC-0670A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1310A-7

ACS880-104LC-0750A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1470A-7

ACS880-104LC-0850A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1660A-7

ACS880-104LC-0670A-73
ACS880-304LC-0820A-

7+A01933×D8D + 3×R8i1940A-7

ACS880-104LC-0750A-73
ACS880-304LC-0820A-

7+A01933×D8D + 3×R8i2180A-7

ACS880-104LC-0850A-73
ACS880-304LC-0820A-

7+A01933×D8D + 3×R8i2470A-7

ACS880-104LC-0750A-74
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 4×R8i2880A-7

ACS880-104LC-0850A-74
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 4×R8i3260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接

ACS880-104LC-0530A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 1×R8i0530A-7+A004

ACS880-104LC-0600A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 1×R8i0600A-7+A004

ACS880-104LC-0670A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 1×R8i0670A-7+A004
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所用逆变器模块所用供电模块
外形尺寸ACS880-07CLC-…

型号数量型号数量

ACS880-104LC-0750A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 1×R8i0750A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-71
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 1×R8i0850A-7+A004

ACS880-104LC-0530A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1030A-7+A004

ACS880-104LC-0600A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1170A-7+A004

ACS880-104LC-0670A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1310A-7+A004

ACS880-104LC-0750A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1470A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-72
ACS880-304LC-0820A-

7+A01922×D8D + 2×R8i1660A-7+A004

ACS880-104LC-0670A-73
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 3×R8i1940A-7+A004

ACS880-104LC-0750A-73
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 3×R8i2180A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-73
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 3×R8i2470A-7+A004

ACS880-104LC-0750A-74
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 4×R8i2880A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-74
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 4×R8i3260A-7+A004

ACS880-104LC-0750A-75
ACS880-304LC-0820A-

7+A01966×D8D + 5×R8i3580A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-75
ACS880-304LC-0820A-

7+A01966×D8D + 5×R8i4050A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-76
ACS880-304LC-0820A-

7+A01966×D8D + 6×R8i4840A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-77
ACS880-304LC-0820A-

7+A01988×D8D + 7×R8i5650A-7+A004

ACS880-104LC-0850A-78
ACS880-304LC-0820A-

7+A01988×D8D + 8×R8i6460A-7+A004

UN = 690 V，24脉连接

ACS880-104LC-0850A-73
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 3×R8i2470A-7+A006

ACS880-104LC-0850A-74
ACS880-304LC-0820A-

7+A01944×D8D + 4×R8i3260A-7+A006

ACS880-104LC-0850A-76
ACS880-304LC-0820A-

7+A01988×D8D + 6×R8i4840A-7+A006

ACS880-104LC-0850A-77
ACS880-304LC-0820A-

7+A01988×D8D + 7×R8i5650A-7+A006

ACS880-104LC-0850A-78
ACS880-304LC-0820A-

7+A01988×D8D + 8×R8i6460A-7+A006
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熔断器

￭ 交流熔断器

注：

• 不得使用电流额定值高于建议值的熔断器。

• 如果其他制造商的熔断器符合额定值且熔断器的熔化曲线未超出表中提及的熔断器熔断
曲线，则可使用。

供电模块输入端的快速 (aR) 熔断器

ACS880-07CLC-…
型号制造商V

660V下的
A2s

A数量

UN = 690 V，6 脉冲连接

170M6467Bussmann69024500001400

30390A…0850A-7

61030A…1660A-7

91940A…2470A-7

122880A…3260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接

170M6467Bussmann69024500001400

6
0530A…1660A-
7+A004

12
1940A…3260A-
7+A004

18
3580A…4840A-
7+A004

24
5650A…6460A-
7+A004

UN = 690 V，24脉连接

170M6467Bussmann69024500001400

12
2470A…3260A-
7+A006

24
4840A…6460A-
7+A006

￭ 直流熔断器

传动在每个逆变器模块的输入端配有直流熔断器。

注：

• 不得使用电流额定值高于建议值的熔断器。

• 如果其他制造商的熔断器符合额定值且熔断器的熔化曲线未超出表中提及的熔断器熔断
曲线，则可使用。

逆变器模块输入端的直流熔断器
ACS880-07CLC-…

型号制造商VA数量

UN = 690 V，6 脉冲连接

PC73UD13C800TFFerraz Shawmut12508002
0390A-7

0430A-7

170M6547Bussmann110090020480A-7

170M6548Bussmann1100100020530A-7
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逆变器模块输入端的直流熔断器
ACS880-07CLC-…

型号制造商VA数量

170M6549Bussmann1000110020600A-7

170M6500Bussmann1100125020670A-7

170M6501Bussmann110014002
0750A-7

0850A-7

170M6548Bussmann1100100041030A-7

170M6549Bussmann1000110041170A-7

170M6500Bussmann1100125041310A-7

170M6501Bussmann11001400
41470A-7

41660A-7

170M6500Bussmann1100125061940A-7

170M6501Bussmann11001400

62180A-7

62470A-7

82880A-7

83260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接

170M6548Bussmann1100100020530A-7+A004

170M6549Bussmann1000110020600A-7+A004

170M6500Bussmann1100125020670A-7+A004

170M6501Bussmann110014002
0750A-7+A004

0850A-7+A004

170M6548Bussmann1100100041030A-7+A004

170M6549Bussmann1000110041170A-7+A004

170M6500Bussmann1100125041310A-7+A004

170M6501Bussmann110014004
1470A-7+A004

1660A-7+A004

170M6500Bussmann1100125061940A-7+A004

170M6501Bussmann11001400

62180A-7+A004

62470A-7+A004

82880A-7+A004

83260A-7+A004

103580A-7+A004

104050A-7+A004

124840A-7+A004

145650A-7+A004

166460A-7+A004

UN = 690 V，24脉连接
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逆变器模块输入端的直流熔断器
ACS880-07CLC-…

型号制造商VA数量

170M6501Bussmann11001400

62470A-7+A006

83260A-7+A006

124840A-7+A006

145650A-7+A006

166460A-7+A006

￭ 制动斩波器直流熔断器

选配（+D150）制动斩波器各有两个直流熔断器。熔断器类型为Bussmann 170M8635 (630 A
1000 V)。

尺寸和重量

请参见尺寸 (页 169)一章。

自由空间要求

冷却、维护和/或泄压阀（如有）的操作需要这些值。同时也应遵守一般机械安装说明。

上方侧部前部

in.mmin.mmin.mm

9.85250005.90150

冷却数据，噪音

噪声散热冷却液流量
ACS880-07CLC-…

dB(A)kWUS gal/minl/min

UN = 690 V，6 脉冲连接

668.67.4280390A-7

669.37.4280430A-7

66107.4280480A-7

66117.4280530A-7

66137.4280600A-7

66147.4280670A-7

66167.4280750A-7

66187.4280850A-7

682214.3541030A-7

682514.3541170A-7

682714.3541310A-7

683114.3541470A-7

683514.3541660A-7

694119721940A-7

694619722180A-7
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噪声散热冷却液流量
ACS880-07CLC-…

dB(A)kWUS gal/minl/min

695319722470A-7

706126982880A-7

706926983260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接

661110.0380530A-7+A004

661310.0380600A-7+A004

661410.0380670A-7+A004

661610.0380750A-7+A004

661810.0380850A-7+A004

682214.3541030A-7+A004

682514.3541170A-7+A004

682714.3541310A-7+A004

683114.3541470A-7+A004

683514.3541660A-7+A004

694122821940A-7+A004

694622822180A-7+A004

695322822470A-7+A004

706126982880A-7+A004

706926983260A-7+A004

7276331263580A-7+A004

7287331264050A-7+A004

72104381424840A-7+A004

73121451705650A-7+A004

73138491866460A-7+A004

UN = 690 V，24脉连接

695322822470A-7+A006

706926983260A-7+A006

72103411544840A-7+A006

73121451705650A-7+A006

73138491866460A-7+A006
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输入电缆尺寸

下表给出了典型的电缆尺寸：

• 带铜导线的船用电缆，比如Nexans MPRXCX® FLEXISHIP® EMC 0.6/1 (1.2) kV

• 工业型铝和铜电缆类型。确定电缆尺寸所依据的条件为：在电缆槽上并排铺设最多9条
电缆、叠放的三层梯级式桥架、30 ℃ 的环境温度（EN 60204-1和IEC 60364-5-52）。
使用修正系数K = 0.70。

工业型电缆船用型电缆

ACS880-07CLC-… 带PVC绝缘的铜制电缆带PVC绝缘的铝制电缆
带XLPE绝缘的铝制电

缆
铜

mm2mm2mm2mm2

UN = 690 V，6 脉冲连接

2 × (3 × 150 +
70)

2 × (3 × 185 + 57
Cu)

2 × (3 × 120 + 41
Cu)

3 × (3 × 95)0390A-7

2 × (3 × 150 +
70)

2 × (3 × 240 + 72
Cu)

2 × (3 × 150 + 41
Cu)

3 × (3 × 95)0430A-7

2 × (3 × 150 +
70)

2 × (3 × 240 + 72
Cu)

2 × (3 × 185 + 57
Cu)

3 × (3 × 95)0480A-7

2 × (3 × 185 +
95)

3 × (3 × 150 + 41
Cu)

2 × (3 × 185 + 57
Cu)

3 × (3 × 95)0530A-7

2 × (3 × 240 +
120)

3 × (3 × 185 + 57
Cu)

2 × (3 × 240 + 72
Cu)

4 × (3 × 95)0600A-7

3 × (3 × 150 +
70)

3 × (3 × 240 + 72
Cu)

3 × (3 × 150 + 41
Cu)

4 × (3 × 95)0670A-7

3 × (3 × 185 +
95)

3 × (3 × 240 + 72
Cu)

3 × (3 × 185 + 57
Cu)

5 × (3 × 95)0750A-7

4 × (3 × 150 +
70)

4 × (3 × 185 + 57
Cu)

3 × (3 × 240 + 72
Cu)

5 × (3 × 95)0850A-7

2 × 2 × (3 × 185
+ 95)

2 × 3 × (3 × 150
+ 41 Cu)

2 × 2 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 3 × (3 × 95)1030A-7

2 × 2 × (3 × 240
+ 120)

2 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 2 × (3 × 240
+ 72 Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1170A-7

2 × 2 × (3 × 240
+ 120)

2 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

2 × 3 × (3 × 150
+ 41 Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1310A-7

2 × 3 × (3 × 185
+ 95)

2 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

2 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 5 × (3 × 95)1470A-7

2 × 3 × (3 × 185
+ 95)

2 × 4 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

2 × 5 × (3 × 95)1660A-7

3 × 2 × (3 × 240
+ 120)

3 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

3 × 4 × (3 × 120
+ 41 Cu)

3 × 4 × (3 × 95)1940A-7

3 × 3 × (3 × 150
+ 70)

3 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

3 × 4 × (3 × 150
+ 41 Cu)

3 × 4 × (3 ×
120)

2180A-7

3 × 3 × (3 × 185
+ 95)

3 × 4 × (3 × 185
+ 57 Cu)

3 × 4 × (3 × 150
+ 41 Cu)

3 × 4 × (3 ×
120)

2470A-7

4 × 3 × (3 × 150
+ 70)

4 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

4 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

4 × 3 × (3 ×
150)

2880A-7

4 × 3 × (3 × 185
+ 95)

–
4 × 3 × (3 × 240

+ 72 Cu)
4 × 4 × (3 ×

150)
3260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接
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工业型电缆船用型电缆

ACS880-07CLC-… 带PVC绝缘的铜制电缆带PVC绝缘的铝制电缆
带XLPE绝缘的铝制电

缆
铜

mm2mm2mm2mm2

2 × (3 × 185 +
95)

2 × 2 × (3 × 95
+ 29 Cu)

2 × (3 × 185 + 57
Cu)

2 × 2 × (3 × 95)0530A-7+A004

2 × (3 × 240 +
120)

2 × 2 × (3 × 120
+ 41 Cu)

2 × (3 × 240 + 72
Cu)

2 × 2 × (3 × 95)0600A-7+A004

2 × 2 × (3 × 95
+ 50)

2 × 2 × (3 × 150
+ 41 Cu)

2 × 2 × (3 × 95
+ 29 Cu)

2 × 2 × (3 × 95)0670A-7+A004

2 × 2 × (3 × 120
+ 70)

2 × 2 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 2 × (3 × 120
+ 41 Cu)

2 × 3 × (3 × 95)0750A-7+A004

2 × 2 × (3 × 150
+ 70)

2 × 2 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 2 × (3 × 150
+ 41 Cu)

2 × 3 × (3 × 95)0850A-7+A004

2 × 2 × (3 × 185
+ 95)

2 × 3 × (3 × 150
+ 41 Cu)

2 × 2 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 3 × (3 × 95)1030A-7+A004

2 × 2 × (3 × 240
+ 120)

2 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 2 × (3 × 240
+ 72 Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1170A-7+A004

2 × 2 × (3 × 240
+ 120)

2 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

2 × 3 × (3 × 150
+ 41 Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1310A-7+A004

2 × 3 × (3 × 185
+ 95)

2 × 4 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 5 × (3 × 95)1470A-7+A004

2 × 3 × (3 × 185
+ 95)

2 × 4 × (3 × 185
+ 57 Cu)

2 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

2 × 5 × (3 × 95)1660A-7+A004

4 × 2 × (3 × 150
+ 70)

4 × 2 × (3 × 240
+ 72 Cu)

4 × 2 × (3 × 185
+ 57 Cu)

4 × 3 × (3 × 95)1940A-7+A004

4 × 2 × (3 × 185
+ 95)

4 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

4 × 2 × (3 × 240
+ 72 Cu)

4 × 3 × (3 ×
120)

2180A-7+A004

4 × 2 × (3 × 240
+ 120)

4 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

4 × 2 × (3 × 240
+ 72 Cu)

4 × 3 × (3 ×
120)

2470A-7+A004

4 × 3 × (3 × 150
+ 70)

4 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

4 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

4 × 3 × (3 ×
150)

2880A-7+A004

4 × 3 × (3 × 185
+ 95)

–
4 × 3 × (3 × 240

+ 72 Cu)
4 × 4 × (3 ×

150)
3260A-7+A004

6 × 2 × (3 × 240
+ 120)

6 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

6 × 2 × (3 × 240
+ 72 Cu)

6 × 4 × (3 × 95)3580A-7+A004

6 × 3 × (3 × 150
+ 70)

6 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

6 × 3 × (3 × 150
+ 41 Cu)

6 × 4 × (3 × 95)4050A-7+A004

6 × 3 × (3 × 185
+ 95)

6 × 4 × (3 × 185
+ 57 Cu)

6 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

6 × 4 × (3 ×
120)

4840A-7+A004

8 × 3 × (3 × 150
+ 70)

8 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

8 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

8 × 3 × (3 ×
150)

5650A-7+A004

8 × 3 × (3 × 185
+ 95)

–
8 × 3 × (3 × 240

+ 72 Cu)
8 × 4 × (3 ×

150)
6460A-7+A004

UN = 690 V，24脉连接

4 × 2 × (3 × 240
+ 120)

4 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

4 × 2 × (3 × 240
+ 72 Cu)

4 × 3 × (3 ×
120)

2470A-7+A006

4 × 3 × (3 × 185
+ 95)

–
4 × 3 × (3 × 240

+ 72 Cu)
4 × 4 × (3 ×

150)
3260A-7+A006

6 × 3 × (3 × 185
+ 95)

8 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

8 × 3 × (3 × 150
+ 41 Cu)

6 × 4 × (3 ×
120)

4840A-7+A006
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工业型电缆船用型电缆

ACS880-07CLC-… 带PVC绝缘的铜制电缆带PVC绝缘的铝制电缆
带XLPE绝缘的铝制电

缆
铜

mm2mm2mm2mm2

8 × 3 × (3 × 150
+ 70)

8 × 3 × (3 × 240
+ 72 Cu)

8 × 3 × (3 × 185
+ 57 Cu)

8 × 3 × (3 ×
150)

5650A-7+A006

8 × 3 × (3 × 185
+ 95)

–
8 × 3 × (3 × 240

+ 72 Cu)
8 × 4 × (3 ×

150)
6460A-7+A006
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输出电缆尺寸

下表给出了典型的电缆尺寸：

• 带铜导线的船用电缆，比如Nexans MPRXCX® FLEXISHIP® EMC 0.6/1 (1.2) kV

• 工业型铝和铜电缆类型。确定电缆尺寸所依据的条件为：在电缆槽上并排铺设最多9条
电缆、叠放的三层梯级式桥架、30 ℃ 的环境温度（EN 60204-1和IEC 60364-5-52）。
使用修正系数K = 0.70。

工业型电缆船用型电缆

ACS880-07CLC-… 带PVC绝缘的铜制电缆带PVC绝缘的铝制电缆铜

mm2mm2mm2

UN = 690 V，6 脉冲连接

2 × (3 × 150 + 70)2 × (3 × 185 + 57 Cu)3 × (3 × 95)0390A-7

2 × (3 × 150 + 70)2 × (3 × 240 + 72 Cu)3 × (3 × 95)0430A-7

2 × (3 × 185 + 95)3 × (3 × 150 + 41 Cu)3 × (3 × 95)0480A-7

2 × (3 × 240 + 120)3 × (3 × 185 + 57 Cu)4 × (3 × 95)0530A-7

2 × (3 × 240 + 120)3 × (3 × 240 + 72 Cu)4 × (3 × 95)0600A-7

3 × (3 × 185 + 95)3 × (3 × 240 + 72 Cu)4 × (3 × 120)0670A-7

3 × (3 × 185 + 95)4 × (3 × 185 + 57 Cu)4 × (3 × 120)0750A-7

4 × (3 × 150 + 70)4 × (3 × 240 + 72 Cu)4 × (3 × 120)0850A-7

2 × 2 × (3 × 240 +
120)

2 × 3 × (3 × 185 + 57
Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1030A-7

2 × 2 × (3 × 240 +
120)

2 × 3 × (3 × 185 + 57
Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1170A-7

2 × 3 × (3 × 150 + 70)
2 × 4 × (3 × 150 + 41

Cu)
2 × 4 × (3 × 95)1310A-7

2 × 3 × (3 × 185 + 95)
2 × 4 × (3 × 185 + 57

Cu)
2 × 4 × (3 × 120)1470A-7

2 × 3 × (3 × 240 +
120)

2 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

2 × 4 × (3 × 120)1660A-7

3 × 3 × (3 × 150 + 70)
3 × 3 × (3 × 240 + 72

Cu)
3 × 4 × (3 × 95)1940A-7

3 × 3 × (3 × 185 + 95)
3 × 4 × (3 × 185 + 57

Cu)
3 × 4 × (3 × 120)2180A-7

3 × 3 × (3 × 240 +
120)

3 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

3 × 4 × (3 × 150)2470A-7

4 × 3 × (3 × 185 + 95)
4 × 4 × (3 × 185 + 57

Cu)
4 × 4 × (3 × 120)2880A-7

4 × 3 × (3 × 240 +
120)

4 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

4 × 4 × (3 × 150)3260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接

2 × (3 × 240 + 120)3 × (3 × 185 + 57 Cu)4 × (3 × 95)0530A-7+A004

2 × (3 × 240 + 120)3 × (3 × 240 + 72 Cu)4 × (3 × 95)0600A-7+A004

3 × (3 × 185 + 95)3 × (3 × 240 + 72 Cu)4 × (3 × 120)0670A-7+A004

3 × (3 × 185 + 95)4 × (3 × 185 + 57 Cu)4 × (3 × 120)0750A-7+A004

4 × (3 × 150 + 70)4 × (3 × 240 + 72 Cu)4 × (3 × 120)0850A-7+A004
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工业型电缆船用型电缆

ACS880-07CLC-… 带PVC绝缘的铜制电缆带PVC绝缘的铝制电缆铜

mm2mm2mm2

2 × 2 × (3 × 240 +
120)

2 × 3 × (3 × 185 + 57
Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1030A-7+A004

2 × 2 × (3 × 240 +
120)

2 × 3 × (3 × 185 + 57
Cu)

2 × 4 × (3 × 95)1170A-7+A004

2 × 3 × (3 × 150 + 70)
2 × 4 × (3 × 150 + 41

Cu)
2 × 4 × (3 × 95)1310A-7+A004

2 × 3 × (3 × 185 + 95)
2 × 4 × (3 × 185 + 57

Cu)
2 × 4 × (3 × 120)1470A-7+A004

2 × 3 × (3 × 240 +
120)

2 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

2 × 4 × (3 × 120)1660A-7+A004

3 × 3 × (3 × 150 + 70)
3 × 3 × (3 × 240 + 72

Cu)
3 × 4 × (3 × 95)1940A-7+A004

3 × 3 × (3 × 185 + 95)
3 × 4 × (3 × 185 + 57

Cu)
3 × 4 × (3 × 120)2180A-7+A004

3 × 3 × (3 × 240 +
120)

3 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

3 × 4 × (3 × 150)2470A-7+A004

4 × 3 × (3 × 185 + 95)
4 × 4 × (3 × 185 + 57

Cu)
4 × 4 × (3 × 120)2880A-7+A004

4 × 3 × (3 × 240 +
120)

4 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

4 × 4 × (3 × 150)3260A-7+A004

5 × 3 × (3 × 185 + 95)
5 × 4 × (3 × 185 + 57

Cu)
5 × 4 × (3 × 120)3580A-7+A004

5 × 3 × (3 × 240 +
120)

5 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

5 × 4 × (3 × 150)4050A-7+A004

6 × 4 × (3 × 150 + 70)
6 × 4 × (3 × 240 + 72

Cu)
6 × 4 × (3 × 150)4840A-7+A004

7 × 3 × (3 × 240 +
120)

7 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

7 × 4 × (3 × 150)5650A-7+A004

8 × 4 × (3 × 185 + 95)
8 × 4 × (3 × 240 + 72

Cu)
8 × 4 × (3 × 150)6460A-7+A004

UN = 690 V，24脉连接

3 × 3 × (3 × 240 +
120)

3 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

3 × 4 × (3 × 150)2470A-7+A006

4 × 3 × (3 × 240 +
120)

4 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

4 × 4 × (3 × 150)3260A-7+A006

6 × 4 × (3 × 150 + 70)
6 × 4 × (3 × 240 + 72

Cu)
6 × 4 × (3 × 150)4840A-7+A006

7 × 3 × (3 × 240 +
120)

7 × 4 × (3 × 240 + 72
Cu)

7 × 4 × (3 × 150)5650A-7+A006

8 × 4 × (3 × 185 + 95)
8 × 4 × (3 × 240 + 72

Cu)
8 × 4 × (3 × 150)6460A-7+A006

动力电缆的端子和引线孔数据

引线孔的位置和尺寸如传动随附的尺寸图以及本手册中的尺寸图示例所示。
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供电和逆变器控制单元的端子数据

请参见传动的控制单元 (页 101)一章。

主接触器/断路器控制的触点数据

￭ 概述

主接触器或断路器由变频器通过继电器K3控制。继电器有一个常开（NO）和一个常闭（NC）
触点。

急停选件增加了一个继电器（K640）至变频器。为了在急停时使主断路器跳闸，K640的一个
输出切换触点必须连接到欠压线圈。

两个继电器的触点都连接到变频器柜体的端子排；有关详细信息，请参见变频器的专用电路
图。由触点切换的外部电压应连接至同一端子排。

￭ K3触点数据

• 额定工作交流电流（Ie）（IEC/EN 60947-5-1 AC 15）：

• 24…127 V，50/60 Hz：6 A

• 220…240 V, 50/60 Hz：4 A

• 400…440 V, 50/60 Hz：3 A

• 500 V, 50/60 Hz：2 A

• 690 V, 50/60 Hz：2 A

• 额定通断能力（IEC/EN 60947-5-1 AC 15）：10 × Ie AC

• 额定工作直流电流（Ie）（IEC/EN 60947-5-1 DC 13）：

• 24 V DC：6 A / 144 W

• 48 V DC：2.8 A / 134 W

• 72 V DC：1 A / 72 W

• 110 V DC：0.55 A / 60 W

• 125 V DC：0.55 A / 69 W

• 220 V DC：0.27 A / 60 W

• 250 V DC：0.27 A / 68 W

• 400 V DC：0.15 A / 60 W

• 500 V DC：0.13 A / 65 W

• 600 V DC：0.1 A / 60 W

• 额定短时耐受电流（）：100 A持续1.0 s，140 A持续0.1 s

• 最小开关能力：12 V / 3 mA

￭ K640触点数据

• 开关功率：最小值3 VA或3 W，最大值2000 VA或200 W

• 交流开关能力（IEC/EN 60947-5-1 AC 15）：

• NC：230 V，1 A

• NO：230 V，3 A

• 直流开关能力（IEC/EN 60947-5-1 DC 13）：

• NC / NO：24 V，2 A
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电网规格

690 V装置：525…690 V&nbsp；交流三相 ± 10% (525…600 V 在角接地TN系统
中AC ± 10% )。这在型号命名标签中表示典型输入电压等级
（3~ 525/600/690 V AC）

电压 （U1）

TN（接地）和 IT（浮地）系统电网类型

50/60 Hz，变化 ± 5%的额定频率频率

最大为额定线电压的 ± 3%不平衡度

峰值耐受电流 （Ipk）：143 kA短路耐受强度
(IEC/EN 614391) 短时耐受电流 （Icw）：65 kA/1 s

传动适宜在下列规格的电路上使用：可在输入电缆受到T级熔断器保护时最大 600 V
的电压下提供不超过 100,000 rms 安培的对称电流。

短路电流保护 (UL 08A,
CSA C22.2 No. 14-13)

0.97 … 0.98（额定负载下）基波功率因数 (cos phi1)

组别连接：Dy 11 d0或Dyn 11 d012脉冲电源的变压器规范
（IEC 60076-1:2011） 次级线圈之间的相移：30°电气

次级线圈之间的电压差：< 0.5%

次级线圈的短路阻抗：> 5%

次级线圈之间的短路阻抗差值： ≤&nbsp；阻抗百分比的10%

不允许次级线圈接地。建议采用静电屏蔽。

电机连接数据

交流异步感应电机、永磁同步电机和交流感应伺服电机、ABB同步磁阻电机（SynRM）电机类型

0 到U1，三相对称，在弱磁点达到 Umax电压 (U2)

有正弦输出滤波器（选件+E206）时0…500 Hz频率（f2）

• 如需更高的运行输出频率，请联系当地的 ABB 代表。
• 高于150 Hz的运行频率可能需进行特定于类型的降容。有关详细信息，请联系
当地的 ABB 代表。

见额定值表。电流

3 kHz（典型）。开关频率在每种规格和电压下都会发生变化。要获得准确值，请
联系当地的 ABB 代表。

开关频率

500 m (1640 ft)。最大建议电机电缆长度

注：

在电机电缆长度大于 150 m (492 ft) 的情况下，可能无法满足 EMC 指令的要求。

效率

根据传动型号，在标称功率电平下为 97.2% ...98.0%效率

防护等级

IP42（标准）、IP54（可选）防护等级 (IEC/EN 60529)

UL Type 1（标准），UL Type 12（选件+B055）。仅供室内使用。外壳类型 (UL50)

III，但辅助功率连接（风机、控制、加热、照明、冷却单元泵等）为II类。过压类别（IEC/EN 60664-
1）

I防护等级（IEC/EN 61800-
5-1）
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环境条件

传动的环境限制如下所示。传动将用于加热、室内、受控的环境。

运输
在保护包装内

存储
在保护包装内

运行
安装用于固定用途

--海平面以上0…2000 m
(0…6562 ft)如果海拔高于
2000 m，请联系ABB。

安装现场海拔

高于1000m（3281英尺）时
的输出降容。

-40 to +70 °C (-
40 to +158 °F)

-40 to +70 °C (-
40 to +158 °F)

0 … +45 °C（+32 …
+113 °F）。不允许出现冷
凝。

气温

输出在+45…+55°C
（+113…+131°F）的范围
内降容。

最大 95%最大 95%最大 95%相对湿度

不得出现冷凝。存在腐蚀性气体的情况下，最大允许相对湿度为 60%。

IEC 60721-3-2:1997IEC 60721-3-1:1997IEC/EN 60721-3-3:2002：
环境条件分类 - 第3-3部
分：环境参数及其严酷度的
分类 - 固定使用在有所防
护的场所

污染

化学气体：2C2级

固体颗粒：2S2级

化学气体：1C2级

固体颗粒：1S3级（包装必
须支持它，否则使用1S2）

化学气体：3C2级

固体颗粒：3S2级不得出现
导电性粉尘。

IEC/EN 60721-3-2：1997IEC/EN 60721-3-1：1997IEC/EN 60721-3-3：2002振动

2…9 Hz，最大3.5幅度10…57 Hz，最大0.075幅度10…57 Hz，最大0.075幅度IEC/EN 61800-5-1

9…200 Hz：10 m/s2

（32.8 ft/s2）
57…150 Hz：1 g57…150 Hz：1 g

有船用结构的设备（选件
+C121）：最大值1 mm
(0.04 in.)(5 … 13.2 Hz)，
最大值 0.7 g
(13.2 … 100 Hz) 正弦

IEC 60068-2-6:2007,
EN 60068-2-6:2008 环境
测试，第2部分：测试–测
试Fc：振动（正弦曲线）

在有包装时，最大值
100 m/s2 (328 ft/s2)
11 ms

在有包装时，最大值
100 m/s2 (328 ft/s2)
11 ms

不允许冲击

IEC 60068-2-27:2008，EN
60068-2-27:2009

环境测试 - 第2-27部分：
测试 - 测试Ea和指南：冲
击

材料

1.5 mm 厚热浸镀锌涂层的钢板（涂层厚度约为 20 微米）。可见表面上的热固性
塑料粉末涂层（厚度约 80 微米），颜色为 RAL 7035 和 RAL 9017。

柜体

镀锡铜母排

参见 冷却回路材料 (页 146)水冷系统

多为自灭式的绝缘材料和非金属物品材料的防火安全（IEC
60332-1）
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标准包装：包装

• 木材、聚乙烯板（厚度为 0.15 mm）、拉伸薄膜（厚度为 0.023 mm）、PP 胶
带、PET 皮带和金属（钢）板

• 适用于计划存储时间小于 2 个月或可在清洁且干燥的条件下安排小于 6 个月的
存储时的陆运和空运

• 可在产品运输或存储期间不暴露于腐蚀性空气时使用
集装箱包装：

• 木材、VCI 膜片（PE，厚度为 0.10 mm）、VCI 拉伸薄膜（PE，厚度为 0.04
mm）、VCI 发射体袋、PP 胶带、PET 带和金属（钢）板

• 适用于集装箱海运
• 建议在安装前存储时间超过 6 个月或在部分气候防护条件下安排存储时用于陆
运和空运

耐航包装：

• 木材、胶合板、VCI 散页片（PE，厚度为 0.10 mm）、VCI 拉伸薄膜（PE，厚度
为 0.04mm）、VCI 发射体袋、PP 胶带、PET 皮带和金属（钢）板

• 适用于采用或不采用集装箱的海运
• 适用于在无法安排加盖和湿度控制存储的环境下长时间储存
柜体将通过螺钉固定于托板上，并从顶端支撑于包装壁上以防止其在包装内横荡。
包装元件通过螺钉连接在一起。

传动的主要部件可回收以保护自然资源和能源。产品部件和材料应拆解并分离。处置
通常，所有钢、铝和铜等金属及其合金和贵金属均可作为材料回收。塑料、橡胶、
纸板和其他包装材料则可用于能量回收。印刷电路板和大电解电容器需按照
IEC 62635导则进行选择性处理。为帮助回收，塑料部件标有相应的标识码。
有关环境方面的详细信息以及专业回收商的回收说明，请联系当地的 ABB 经销商。
产品最终处理须遵守国际和当地的规程。

适用标准

信息标准

欧洲电气安全要求产品标准

可调速电力传动系统。第5-1部分：安全要求 – 电气、热和能量IEC/EN 61800-5-1：2007

半导体换流器 - 通用要求和线路换相换流器 - 第1-1部分：基本要求技术规范IEC 60146-1-1:2009
EN 60146-1-1:2010

低压系统内设备的绝缘配合第1部分：原理、要求和测试IEC/EN 60664-1：2007

外壳提供的保护等级（IP 代码）。IEC 60529:1989
EN 60529:1991

机械安全性。机械的电气设备。第1部分：通用要求IEC 60204-1:2005 +
A1:2008
EN 60204-1:2006 +
AC:2010

低压开关设备和控制设备 -- 第1部分：一般规则IEC/EN 61439-1：2009

EMC性能

可调速电力传动系统。第3部分：EMC 要求及其特定测试方法IEC/EN 61800-3：2004

北美洲的产品要求

工业操作面板UL 508A第1版：2001

非环境因素考虑的电气设备用外壳UL 50第12版：2007

工业控制设备CSA C22.2 第14-13号：
2013

调速传动CSA C22.2 第274-13号：
2013
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CE 标志

产品附有CE标志，表示其符合所有适用的欧盟法规。

￭ 符号欧盟低压指令

按照合理的欧洲协调标准，经验证符合“欧盟低压规范”。

￭ 符合欧盟EMC指令

EMC 指令规定了在欧盟使用的电气设备的抗干扰性和排放要求。EMC 产品标准
(EN 61800-3:2004) 涵盖了针对传动的要求。请参见与 EN 61800-3:2004的符合性 (页 165)。

￭ 符合欧盟机械指令

变频器包括安全转矩取消功能，且可配备作为安全部件符合“机械指导”范围的其他机械安
全功能。变频器的此类功能符合EN 61800-5-2等欧洲协调标准。

符合性声明（根据机械指令）

符合性声明随变频器交付。

与 EN 61800-3:2004的符合性

￭ 定义

电磁兼容性EMC标准。它是电气/电子设备在电磁环境下无故障运行的能力指标。同样，设备
不得扰动或干扰其所在区域内的任何其他产品或系统。

一类环境包括为民用建筑供电的低压网络的相关设施。

二类环境包括向民用建筑之外供电的网络的相关设备。

C2类传动：额定电压低于1000 V，且在一类环境下使用时仅由专业人员安装和启动的传动。
注：专业人员是指具备必要的电力传动系统安装和/或启动技能（包括其 EMC 方面技能）的
人员或组织。

C3类传动：额定电压低于1000 V，且在二类环境而非一类环境下使用的传动。

C4类传动：额定电压等于或高于1000 V、额定电流等于或高于400 A或在二类环境下用于
复杂系统的传动。

￭ C3 类

传动符合带下列规定的标准：

1. 供电电缆、电机电缆和控制电缆的选择应符合相应变频器手册的规定。

2. 根据相应的变频器手册中的说明安装变频器。

3. 最大电机电缆长度为 100 米 (328 ft)。

警告！

C3 类传动不得用于为住宅楼宇供电的低压公共网络。如果将传动用于此类网络，
则会出现射频干扰。

￭ C4 类

如果无法满足3类下的规定，则可按如下方式满足标准要求：
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1. 确保无过度的放射传播到相邻的低压网络。某些情况下，变压器和电缆中的固有抑制能
力便已足够。如果存在疑虑，可在一次和二次绕组之间使用带静电屏蔽功能的供电变压
器。

1

2

3

4

5

6

7

8

9

4

6

中压网络1

相邻网络2

测量点3

低压4

设备（受影响者）5

设备6

供电变压器7

静电屏蔽8

传动9

2. 已为安装拟订一份旨在防止干扰的 EMC 计划。可从当地 ABB 代表处获取模板。

3. 供电电缆、电机电缆和控制电缆的选择应符合相应变频器手册的规定。

4. 根据相应的变频器手册中的说明安装变频器。

警告！

C4类传动不得用于为住宅楼宇供电的低压公共网络。如果将传动用于此类网络，则
会出现射频干扰。

紧固力矩

除非有紧固力矩的文字说明，否则即可使用下列力矩。

￭ 电气连接

注释力矩尺寸

强度等级 4.6...8.80.5 N·m （4.4
lbf·in）

M3

强度等级 4.6...8.81 N·m （9
lbf·in）

M4

强度等级 8.84 N·m （35
lbf·in）

M5
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注释力矩尺寸

强度等级 8.89 N·m （6.6
lbf·ft）

M6

强度等级 8.822 N·m （16
lbf·ft）

M8

强度等级 8.842 N·m （31
lbf·ft）

M10

强度等级 8.870 N·m （52
lbf·ft）

M12

强度等级 8.8120 N·m （90
lbf·ft）

M16

￭ 机械连接

注释最大力矩尺寸

强度等级 8.86 N·m （53
lbf·in）

M5

强度等级 8.810 N·m （7.4
lbf·ft）

M6

强度等级 8.824 N·m （17.7
lbf·ft）

M8

￭ 绝缘支撑物

注释最大力矩尺寸

强度等级 8.85 N·m （44
lbf·in）

M6

强度等级 8.89 N·m （6.6
lbf·ft）

M8

强度等级 8.818 N·m （13.3
lbf·ft）

M10

强度等级 8.831 N·m （23
lbf·ft）

M12

￭ 电缆接线头

注释最大力矩尺寸

强度等级 8.815 N·m （11
lbf·ft）

M8

强度等级 8.832 N·m （23.5
lbf·ft）

M10

强度等级 8.850 N·m （37
lbf·ft）

M12

免责声明

￭ 通用免责声明

制造商不对存在下列情况的任何产品承担任何义务：(i) 被不当维修或改装的产品；(ii)
曾经出现误用、过失或事故的产品；(iii) 使用方式违反制造商说明的产品；或 (iv) 因为
正常磨损而出现故障的产品。
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￭ 网络安全免责声明

本产品设计用于与网络接口连接并通过网络接口交换信息和数据。由客户单独负责提供和持
续保证产品和客户网络或任何其它网络（如情况适用）之间的安全连接。客户应建立和维持
任何合理的措施（比如但不仅限于安装防火墙、采用认证措施、数据加密、安装防病毒程序
等），以避免产品、网络、其系统和接口受到任何种类的安全漏洞、未经授权的访问、干
扰、入侵、数据或信息泄漏和/或被盗。ABB及其分支机构不对此类安全漏洞、未经授权的访
问、干扰、入侵、数据或信息泄漏和/或被盗的相关损坏和/或损失负责。
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尺寸

机柜排列尺寸

变频器由内置于柜体群的柜体构成。下表显示了没有选件的基本变频器类型的宽度和重量
（例如，不包括冷却单元）。表格后面是选定的尺寸图示例。

尺寸单位为毫米（如英寸，除以25.4）。

此处给定的数据为初始数据。ABB 保留随时修改设计的权利，恕不另行通知。咨询ABB获得
与具体传动相关的更新信息。

重量宽度
ACS880-07CLC-…

lbskgmm

UN = 690 V，6 脉冲连接

12355607300390A-7

12355607300430A-7

12355607300480A-7

12355607300530A-7

12355607300600A-7

12355607300670A-7

12355607300750A-7

12355607300850A-7

15657109301030A-7

15657109301170A-7

15657109301310A-7

15657109301470A-7

15657109301660A-7

2270103012301940A-7

14
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重量宽度
ACS880-07CLC-…

lbskgmm

2270103012302180A-7

2270103012302470A-7

2845129015302880A-7

2845129015303260A-7

UN = 690 V，12 脉冲连接

12355607300530A-7+A004

12355607300600A-7+A004

12355607300670A-7+A004

12355607300750A-7+A004

12355607300850A-7+A004

15657109301030A-7+A004

15657109301170A-7+A004

15657109301310A-7+A004

15657109301470A-7+A004

15657109301660A-7+A004

2270103012301940A-7+A004

2270103012302180A-7+A004

2270103012302470A-7+A004

2845129015302880A-7+A004

2845129015303260A-7+A004

4165189022303580A-7+A004

4165189022304050A-7+A004

4540206024304840A-7+A004

5115232027305650A-7+A004

5490249029306460A-7+A004

UN = 690 V，24脉连接

2270103012302470A-7+A006

2845129015303260A-7+A006

4540206024304840A-7+A006

5115232027305650A-7+A006

5490249029306460A-7+A006
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￭ 尺寸图示例

柜体高度和深度

船用结构（选件+C121），IP42，侧视图非船用，IP42，侧视图

尺寸 171



ACS880-07CLC-0390A-7 +C121（船用结构）
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ACS880-07CLC-1310A-7

尺寸 173



ACS880-07CLC-2180A-7 +C121（船用结构）
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ACS880-07CLC-3260A-7 +C121（船用结构）
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输入端子的位置和尺寸

最多有四个供电模块的变频器有一个供电模块柜体，而有更多模块的变频器有两个。有关每
种变频器类型中供电模块的数量，请参见柜体尺寸和功率模块型号 (页 150)。

￭ 1×D8D
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￭ 2×D8D

尺寸 177



￭ 3×D8D
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￭ 4×D8D

尺寸 179



输出端子的位置和尺寸

￭ 无共用电机端子柜的单元

带一个R8i模块的逆变模块柜，底部电缆出口
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带两个R8i模块的逆变模块柜，底部电缆出口

尺寸 181



带三个R8i模块的逆变模块柜，底部电缆出口
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制动斩波器柜(+D150)

尺寸 183



184



安全转矩取消功能

本章内容

本章介绍 ACS880-07CLC 的逆变器装置的安全转矩取消 （STO） 功能，并提供其使用说明。

说明

安全转矩取消功能有多种用途，比如，可用作安全电路的最终执行装置，在危险情况下（如
电路急停）停止传动。另一典型用途是防止误启动，以便在不关闭变频器电源的情况下执行
短时间的维护操作（如清理或操作机械的非电气部件）。

激活安全转矩取消功能后，此功能可禁止传动输出（A，参见下图）功率半导体的控制电压，
从而防止传动生成电机旋转所需的转矩。如果电机在安全转矩取消功能激活的情况下运行，
电机则会自由停车。

安全转矩取消功能具有冗余结构；即，两个通道均须在安全功能执行时使用。本手册给出的
安全数据是基于冗余使用而算出的，这些数据不适用于未同时使用两个通道的情况。

安全转矩取消功能符合下列标准：

名称标准

机械安全性 – 机器的电气设备 – 第 1部分：一般要求一般要求IEC 60204-1：2016

EN 602041：2006 + A1 2009 + AC：
2010

测量、控制和实验室用电气设备 - EMC要求 - 第3-1部分：与安全相关的
设备和用于执行与安全相关功能(功能安全)的设备用抗扰性要求 - 通用
工业用途

IEC 61326-3-1:2008

电气/电子/可编程电子安全相关系统的功能安全 – 第 1 部分：一般要
求

IEC 61508-1:2010

电气/电子/可编程电子安全相关系统的功能安全 – 第 2 部分：电气/电
子/可编程电子安全相关系统的要求

IEC 61508-2:2010

15
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名称标准

功能安全 – 加工工业部门的安全装置系统IEC 61511-1:2016

可调速电力传动系统 – 第 5-2部分：安全要求 - 功能IEC 61800-5-2:2016
EN 61800-5-2:2007

机械安全 – 安全相关电气、电子和可编程电子控制系统的功能安全IEC 62061：2005 + A1：2012 +
A2：2015

EN 62061：2005 +AC：2010 +A1：
2013 + A2：2015

机械安全 – 控制系统的安全相关部件 – 第 1部分：通用设计准则EN ISO 13849-1:2015

机械安全 – 控制系统的安全相关部件 – 第 2 部分：验证EN ISO 13849-2:2012

此功能同时对应于EN1037:1995 + A1:2008 所规定的防止意外启动，以及 EN/IEC 60204-1
所规定的非受控停止（0 类急停）。

￭ 符合欧盟机械指令

请参见符合欧盟机械指令 (页 165)。

接线

针对下列设备的安全力矩关闭接线图示例：

• 一个机柜内的 n×R8i 逆变器装置（第 188 页）

• 多个逆变器装置（第 190 页）

• 采用外部 24 V DC电源时的多个逆变器单元（第 191页）。

关于STO设备的技术规范，参见控制装置的说明。

￭ 激活开关

在以下接线图中，激活开关的符号为 [K]。它代表手动操作开关、急停按钮开关或是安全继
电器或安全 PLC 的触点等部件。

• 如果使用手动操作激活开关，则此开关必须为可锁定于打开位置的类型。

• 开关或继电器的触点必须在200 ms内断开/闭合。

￭ 电缆类型和长度

• 建议采用双屏蔽双绞线。

• 最大电缆长度：

• 激活开关 [K] 与逆变器控制单元之间 300 m （1000 ft）

• 各逆变器装置之间 60 m (200 ft)

• 外部电源与第一个逆变器装置之间 60 m (200 ft)

• BCU 控制单元与最后一个逆变器模块之间 30 m (100 ft)。

注：

每个逆变器控制单元（或机框 R8i 逆变器模块）的 INx 端子内的电压至少须为 17 V DC
方可表示为 "1"。

￭ 保护屏蔽层接地

• 仅将控制单元和激活开关之间的电缆屏蔽层在控制单元处接地。
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• 仅在一个控制单元处，将两个控制单元之间接线内的屏蔽层接地。

• 请勿将 BCU 与 R8i 模块之间或各 R8i 模块之间接线的屏蔽层接地。
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￭ 外形尺寸n×R8i 逆变器装置（内部电源）

警告！

作为标准配置，外形 R8i 逆变器模块交付一套跳线，可通过连接器X53到X52供应
24 V电源。在为安全转矩取消电路接线前，必须移除这套跳线。

234   The Safe torque off function

 Frame n×R8i inverter unit (internal power supply)

+24 V OUT1

SGND

IN1
IN2

XSTO

K

IN1
SGND

XSTO OUT

IN2
SGND

24VDC CH1
GND CH1

STO IN (X52)

24VDC CH2

FE
GND CH2

24VDC CH1
GND CH1

STO OUT (X51)

24VDC CH2

FE
GND CH2

24VDC CH1
GND CH1

STO IN (X52)

24VDC CH2

FE
GND CH2

24VDC CH1
GND CH1

STO OUT (X51)

24VDC CH2

FE
GND CH2

控制单元

逆变模块

指向下一
逆变器模块

逆变模块
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激活开关的单通道连接

+24 V OUT1

SGND

IN2

K

IN1

Inverter unit

Control unit

注：

• 两个STO输入（IN1，IN2）都必须连接到激活开关。否则，不提供SIP/PL等级。

• 特别注意避免接线的任何潜在故障模式。比如，使用屏蔽电缆。关于接线的故障排除措
施，参见EN ISO 13849-2：2012表 D.4。
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￭ 多个逆变器装置（内部电源）

The Safe torque off function   235

 Multiple inverter units (internal power supply)

+24 V OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

K

XSTO

XSTO

XSTO

逆变器单元

控制单元

逆变器单元

控制单元

逆变器单元

控制单元
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￭ 多个逆变器装置（外部电源）

236   The Safe torque off function

 Multiple inverter units (external power supply)

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

+24 V

24 V DC
– +

K

XSTO

XSTO

XSTO

逆变器单元

控制单元

逆变器单元

控制单元

逆变器单元

控制单元
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操作原理

1. 安全转矩取消功能激活（激活开关打开，或安全继电器触点打开）。

2. 逆变器控制单元上的 STO 输入断电。

3. 控制单元断开逆变器 IGBT 的控制电压。

4. 控制程序生成参数 31.22（参阅逆变器的固件手册）所定义的指示。

5. 电机自由停车（如果正在运行）。逆变器在激活开关或安全继电器触点开断时无法重
启。触点关合后，需要一条新的启动命令来启动传动。

包括验收测试的启动

为确保安全功能的安全运行，需进行验证。机器的最终装配商必须执行验收测试来验证该功
能。在下列情况下，必须执行验收测试：

• 安全功能首次启动时

• 执行与安全功能（电路板、接线、部件和设置等）相关的任意更改后

• 执行与安全功能相关的任意维护作业后。

￭ 资质

必须由具备足够专业知识以及安全功能和功能安全知识，符合IEC 61508-1第6条要求的合格
人员执行安全功能的验收试验。必须由该名人员记录和签署试验规程和报告。

￭ 验收测试报告

签名后的验收测试报告必须存储于机器的日志簿中。此报告应包括启动活动和测试结果、故
障报告参考以及故障解决方案的相关文档。因变更或维护而执行的所有新验收测试均应记录
于日志簿内。

￭ 验收测试过程

对安全扭矩取消功能进行接线后，请按如下方式验证其操作。

注：

如果变频器配备有安全选件+Q951，请执行该选件文档中所示的步骤。

注：

验收测试期间，逆变器装置的所有逆变器模块均须上电并连接到 STO 电路。

操作

警告！

请遵守安全须知中提供的安全说明。忽略这些说明可能会导致受伤或死亡或是损坏设备

确保变频器可在启动期间自由运行和停止。

停止变频器（如果正在运行），断开输入电源，然后通过隔离开关将变频器与电源线隔离。

对照接线图检查安全转矩取消电路连接。

闭合隔离开关，接通电源。
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操作

在电机停止时，试验 STO 功能的运行情况。

• 向变频器（如果正在运行）发出停止命令，然后等待直到电机轴静止。
确保变频器按如下方式运行：

• 打开 STO 电路。如果在参数31.22中为“停止”状态定义一个指示（参见固件手册），则该变频器
将生成指示。

• 发出启动命令以确保 STO 功能已阻止变频器运行。电机不应该启动。
• 闭合 STO 电路。
• 复位所有处于活动状态的故障。重启变频器并确保电机可正常运行。

在电机运行时测试 STO 功能的运行情况。

• 启动变频器并确保电机正在运行。
• 打开 STO 电路。电机应停止。如果在参数31.22 中将一个逆变器定义为“正在运行”状态（参见固
件手册），则该变频器将生成指示。

• 复位所有处于活动状态的故障，然后尝试启动变频器。
• 确保电机保持静止状态，且变频器在电机停止时在运行测试中按上文所述方式运行。
• 闭合 STO 电路。
• 复位所有处于活动状态的故障。重启变频器并确保电机可正常运行。

测试变频器的故障检测操作。电机可以是停止或运行状态。

• 断开STO电路的第一条通道（连接到IN1的电线）。如果电机正在运行，它可以自由停车。变频器生
成一个 FA81 Safe Torque Off 1 loss （FA81安全转矩取消1丢失） 故障指示（参见固件手册）。

• 发出启动命令以确保 STO 功能已阻止变频器运行。电机不应该启动。
• 闭合 STO 电路。
• 复位所有处于活动状态的故障。重启变频器并确保电机可正常运行。
• 打开STO电路的第二条通道（连接到IN2的电线）。如果电机正在运行，它可以自由停车。变频器生
成一个FA82 Safe Torque Off 2 loss （FA82安全转矩取消2丢失）故障指示（参见固件手册）。

• 发出启动命令以确保 STO 功能已阻止变频器运行。电机不应该启动。
• 闭合 STO 电路。
• 复位所有处于活动状态的故障。重启变频器并确保电机可正常运行。

记录并签署验收测试报告。 该报告将证明该安全功能对操作而言是安全且可接受的。

使用

1. 打开激活开关，或断开 STO 连接的安全功能的接线。

2. 逆变器控制单元上的 STO 输入断电，且逆变器控制单元断开逆变器 IGBT 的控制电压。

3. 控制程序生成参数 31.22（参阅逆变器的固件手册）所定义的指示。

4. 电机自由停车（如果正在运行）。逆变器在激活开关或安全继电器触点开断时将无法重
启。

5. 通过接通激活开关或是复位接线到 STO 连接的安全功能来取消 STO。

6. 在重启前复位所有故障。

警告！

安全转矩取消功能不会断开主电路和辅助电路与变频器的电压连接。因此，仅将变
频器与主电源隔离后方可在变频器或电机的电气部件上执行维护作业。

警告！

安全转矩取消功能仅可通过逆变器控制单元 (A41) 的 XSTO 连接器实现。实际的
安全转矩取消功能不会通过其他控制单元（例如供电控制单元或制动控制单元）的
XSTO 连接器实现。

安全转矩取消功能受到 ACS880 逆变器控制程序的支持。供电或制动固件则不支持此功能。
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警告！

（仅在带永磁或同步磁阻 [SynRM] 电机的情况下）如果多个 IGBT 功率半导体器
件出现故障，逆变器系统便可生成一个校正转矩，无论安全转矩取消功能是否激
活，该转矩都将使电机轴实现最大化旋转 180/p度（带永磁电机）或 180/2p（带
同步磁阻 [SynRM] 电机）度。p 表示极对数。

注：

• 如果使用安全转矩取消功能停止正在运行的变频器，变频器便会断开电机供电电压，且
电机将自由停车。如果此举会造成危险或因其他原因而无法接受，则应在激活安全转矩
取消功能之前采用相应的停止模式来停止变频器和机械。

• 安全转矩取消功能会覆盖逆变器装置的所有其他功能。

• 安全转矩取消功能无法有效防止蓄意破坏或误用。

• 安全转矩取消功能旨在减少已知的危险条件。尽管如此，并非总能消除所有潜在危险。
机器的装配商必须告知最终用户相关的其余风险。

维护

在启动时对电路的运行情况进行验证后，STO 功能需要通过定期的验证试验进行维护。在高
要求的运行模式下，最大验证试验间隔为 20 年。在低要求的运行模式下，最大验证试验间
隔为5或 2 年。参见安全数据 (页 196)一节。假定验证试验可以检测到所有危险的 STO 电路

故障。要执行验证试验，执行验收测试过程 (页 192)。

注：

同时参考关于带机电输出的双通道安全相关系统的CNB/M/11.050（由欧盟公告机构协调会发
布）的建议。

• 在安全功能的安全完整性要求为SIL 3或PL e时（第3或4类），必须至少每月执行一次
功能验证试验。

• 在安全功能的安全完整性要求为SIL 2（HFT = 1）或PL d（第3类），必须至少每12个
月执行一次功能验证试验。

变频器的 STO 功能不包含任何机电组件。

除验证测试外，对机械上执行其他维护程序时也建议检查此功能的运行情况。

将上述安全转矩取消运行测试纳入逆变器所运行机械的例行维护程序中。

如果在启动后需要执行接线或部件更改或是参数已恢复，则请执行 验收测试过程 (页 192)一
节所述的测试。

仅使用 ABB 批准的备件。

在机器日志簿中记录所有维护和验证测试活动。

￭ 资质

必须由具备足够专业知识以及安全功能和功能安全知识，符合IEC 61508-1第6条要求的合格
人员执行安全功能的维护和验证试验操作。

故障跟踪

在安全转矩取消功能正常运行期间所给出的指示将通过逆变器控制程序参数31.22 进行选
择。
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安全转矩取消功能的诊断将对两个 STO 通道的状态进行交叉比对。如果这两个通道的状态
不同，则会执行故障反应功能，且逆变器将触发“STO 硬件故障”(STO hardware failure)
故障。在非冗余模式下尝试使用 STO 时（例如在激活仅一条通道时），将触发同一反应。

有关逆变器所生成的指示，以及将故障和警告指示通过控制单元输出以便进行外部诊断的相
关详细信息，请参见逆变器控制程序固件手册。

安全转矩取消功能的所有故障均须向 ABB 报告。

安全转矩取消功能 195



安全数据

安全转矩取消功能的安全数据如下文所示。

注：

计算出的安全数据仅适用于冗余用途，而不适用于未同时使用两个通道的情况。

使用寿
命

(a)

CCFHFTCat.
DC

(%)

MTTFD

(a)

PFDavg

（T1 =
5 a）

PFDavg

(T1 =
2 a)

PFH
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20 a)

(1/h)

SFF

(%)
PLSCSIL/SILCL

外形尺
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>99e335×R8i

208013≥907190
2.4E-
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9.6E-
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1.1E-
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>99e336×R8i

208013≥906310
2.6E-
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1.1E-
06

1.2E-
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>99e337×R8i

208013≥905620
2.8E-
06

1.2E-
06

1.3E-
10

>99e338×R8i

3AXD10000078136 D

• 下列温度变化数据将用于安全值计算：

• 每年 670 次开/关循环，且 ΔT = 71.66 °C

• 每年 1340 次开/关循环，且 ΔT = 61.66 °C

• 每年 30 次开/关循环，且 ΔT = 10.0 °C

• 2.0%的时间板温为32 °C

• 1.5%的时间板温为60 °C

• 2.3%的时间板温为85 °C

• STO 是IEC 61508-2所定义的 B 型安全部件。

• 相关故障模式：

• STO 虚假跳闸（安全故障）

• STO 在收到请求时未激活

• 已对故障模式“印刷电路板短路”进行故障排除（EN 13849-2，表 D.5）。该分析
基于一次出现一个故障的假设。未对累积故障进行分析。

• STO反应时间（最短可检测中断）： 1 ms

• STO反应时间： 2 ms （典型值）， 25 ms（最大值）

• 故障检测时间：时间超过200 ms的不同通道状态

• 故障反应时间：故障检测时间 + 10 ms

• STO 故障指示（参数 31.22）延迟：< 500 ms

• STO 警告指示（参数31.22）延迟：<1000 ms
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￭ 缩略语

说明参考缩略语

按照其故障承受能力及其在故障条件下的性能对控制系统中的安全相
关部分进行分类。对故障的承受能力是通过部件的结构性布置、故障
检测和/或可靠性实现。分类有：B、1、2、3和4。

EN ISO 13849-1Cat.

共因故障 (%)EN ISO 13849-1CCF

诊断覆盖率EN ISO 13849-1DC

硬件故障容差IEC 61508HFT

平均危险故障时间：规定条件下特定测量间隔期间内的（单元总数）/
（危险、未检测到的故障数量）

EN ISO 13849-1MTTFD

要求的的危险故障平均概率，即需求产生时安全相关系统无法执行指
定安全功能的不可用率

IEC 61508PFDavg

每小时危险故障平均频率，即在一定时间内安全相关系统无法执行指
定安全功能的危险故障平均频率

IEC 61508PFH

性能水平。水平 a...e 对应于 SILEN ISO 13849-1PL

系统性能力IEC 61508SC

安全故障比率 (%)IEC 61508SFF

安全完整性等级 (1...3)IEC 61508SIL

可为某一安全功能或子系统声明的最大 SIL（1...3 级）IEC/EN 62061SILCL

安全转矩取消IEC/EN 61800-5-2STO

验证测试间隔。T1 是用于定义安全功能或子系统的故障概率（PFH或
PFD）的参数。需要按T1的最大间隔执行验证测试以保持SIL性能有效。
必须遵循相同的间隔以保持PL性能（EN ISO 13849）有效。请注意，
所给出的任何T1值都不能被视为担保或保证。

同时参见维护 (页 194)一节。

IEC 61508-6T1
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电阻器制动

本章内容

本章介绍如何对制动斩波器和电阻器进行选择、保护和接线。此外，本章还包含相关技术数
据。

操作原理

制动斩波器将处理减速电机所产生的能量。在减速过程中，电机生成返回给传动的能量，传
动中间直流链路中的电压开始上升。每当电路中的电压超过控制程序所定义的阈值时，斩波
器便会将制动电阻器连接到中间直流电路。在可断开电阻器连接之前，电阻器损耗所造成的
能量消耗会持续降低电压。

16
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出厂安装的制动斩波器和电阻器

制动斩波器（选件+D150）和电阻器（+D151）可用于出厂安装的变频器。工厂安装的斩波器
装置也可与定制电阻器组件一起使用。

可根据应用情况选择所需的制动功率。标准斩波器和斩波器/电阻器组合的额定值在技术数
据下列出。有关其他制动功率，请联系您当地的ABB代表。

“ACS880-607LC”是指制动单元的型号。

技术数据

￭ 斩波器单元的额定值（无电阻器）

负载周期

(10/60 s)

负载周期

(1/5 min)PcontIrmsImaxRnPbrmax
模块类型

ACS880-
607LC-… IrmsPbrIrmsPbr

AkWAkWkWAAohmkW

UN = 690 V（范围525…690 V）

3614042672981191074142.72404NBRW-669C0400-7

7228085345962382148282.728072 × NBRW-669C0800-7

1083121280189435732112422.7212113 × NBRW-669C1200-7

144416161068119247642816562.7216154 × NBRW-669C1600-7

180520201335149059553520702.7220195 × NBRW-669C2000-7

216624241602178871464224842.7224226 × NBRW-669C2400-7

￭ 标准斩波器/电阻器组合的额定值

ER

负载周期

(10/60 s)

负载周期

(1/5 min)PbrcontIrmsImaxRminPbrmax
电阻型号模块类型

ACS880-
607LC-… IrmsPbrIrmsPbr

kJAkWAkWkWAAohmkW

UN = 690 V（范围525…690 V）

1080025728714916754978351.354042 ×
SAFUR200F500

NBRW-
669C

0400-7

2160051457529833310819416701.358072 × (2 ×
SAFUR200F500)

2 ×
NBRW-
669C

0800-7

3240077186244750016229125051.3512113 × (2 ×
SAFUR200F500)

3 ×
NBRW-
669C

1200-7

432001028115059666721638833401.3516154 × (2 ×
SAFUR200F500)

4 ×
NBRW-
669C

1600-7

540001285143774583327048541751.3520195 × (2 ×
SAFUR200F500)

5 ×
NBRW-
669C

2000-7
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ER

负载周期

(10/60 s)

负载周期

(1/5 min)PbrcontIrmsImaxRminPbrmax
电阻型号模块类型

ACS880-
607LC-… IrmsPbrIrmsPbr

kJAkWAkWkWAAohmkW

6480015421724894100032458250101.3524226 × (2 ×
SAFUR200F500)

6 ×
NBRW-
669C

2400-7

￭ 定义

额定电压UN

一个斩波器模块的电阻器组件的标称（推荐）电阻Rn

指定电阻器的电阻（每个斩波器模块）。同时，它也是电阻器组件的最小允许电阻。Rmin

最大短时（每10分钟1分钟）制动功率Pbrmax

最大连续额定功率Pbrcont

最大输出电流Imax

特定占空比的最大制动功率Pbr

特定占空比的Rms电流Irms

￭ SAFUR电阻器数据

以下SAFUR电阻器可单独提供。

IPxx
PRcontERRUN

型号
kWkJohmV

IP009.036004.0500SAFUR125F500

IP0010.542003.4575SAFUR210F575

IP0013.554002.7500SAFUR200F500

IP0015.060002.4460SAFUR180F460

额定电压UN

电阻R

电阻器组件每 400 秒所承载的短能量脉冲ER

正确布置的电阻器的连续功率（热量）耗散。能量ER将在400秒内耗散。PRcont

防护等级IPxx

￭ 出厂安装的斩波器柜/电阻器柜的端子和电缆引线孔数据

请参见装置随附的尺寸图。
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制动系统规划

￭ 验证制动设备的负载容量

1. 计算制动期间电机所产生的最大功率 (Pmax)。

2. 确保制动设备的最大额定功率等于或大于Pmax。

额定值表中所指定的Pbrmax值适用于参考制动周期（1 分钟制动，9 分钟静止）。如果
实际占空比与参考周期不一致，可使用为其它两个参考周期（Pbr）提供的额定功率，或
为定制制动周期计算最大制动功率。有关为其他制动周期计算 Pbr 的说明，请参见下
文。

3. 检查电阻器选择。电机在 400 秒周期内产生的能量不得超过电阻器的散热量 (ER)。如
果您使用定制电阻器，同时参考下文单独的说明。

如果电阻器的ER值不足，则可使用四电阻器组件（其中两个电阻器并联，另外两个则串
联）。四电阻器组件的 ER 值是单个电阻器的四倍。

定制电阻器

满足下列条件时，可使用不可作为选件 +D151 使用的其他电阻器：

• 电阻值不低于额定值表中给定的值

警告！

切勿使用电阻值低于为特定传动/制动斩波器/电阻器组合指定的电阻指的制动
电阻器。传动和斩波器无法处理因低电阻而造成的过电流。

• 定制电阻器的电阻值不会限制所需的制动能力，即

Pmax < UDC2/R

其中

制动期间电机产生的最大功率Pmax

制动期间电阻器上的电压。UDC等于UDC

1.35 · 1.25 · 415 V DC （当供电电压为380到415 V AC时)

1.35 · 1.25 · 500 V DC （当供电电压为440到 500 V AC时），或

1.35 · 1.25 · 690 V DC （当供电电压为525到690 V AC时)

电阻器电阻值（欧姆）R

• 电阻器的散热量 ER 对该应用足够（参见上文步骤 3）。

计算定制占空比的最大制动功率

在任何制动周期内必须满足以下规则：

1. 任意十分钟周期内所转移的制动能量均须小于或等于参考制动周期（1/9分钟）内所转
移的能量。

2. 定制制动周期的最大制动功率（Pbr） 不能超过额定最大值Pbrmax。

方程式形式的规则：

1. n × Pbr × tbr ≤ Pbrmax × 60 s => Pbr ≤ (Pbrmax × 60 s)/(n × tbr)

2. Pbr ≤ Pbrmax

10 分钟周期内的制动脉冲数量n

定制占空比的最大制动功率（kW）Pbr

制动时间 (s)tbr

参考制动周期的最大制动功率（1 分钟制动，9 分钟静止）Pbrmax
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示例 1

制动周期的时长为 30 分钟。制动时间为15 分钟。

结果：如果制动时间超过 10 分钟，则视为连续制动。允许的连续制动功率为最大制动功率
(Pbrmax) 的 10%。

示例 2

制动周期的时长 (T) 为三分钟。制动时间 (tbr) 为40 秒。

1. n × Pbr × tbr ≤ Pbrmax × 60 s => Pbr ≤ (Pbrmax × 60 s) / (4 × 40 s) = 0.375
× Pbrmax

2. Pbr ≤ Pbrmax <=> 0.375 × Pbrmax ≤ Pbrmax OK

结果：定制制动周期的最大制动功率为给定的参考周期额定值的 37%。

￭ 定制电阻器电缆的选择和布线

为电阻器布线选择与传动输入布线相同的电缆类型，以确保输入熔断器同样能保护电阻器电
缆。此外，还可使用具有相同截面积的双导线屏蔽电缆。

最小化电磁干扰

遵守下列规则以最小化电阻器电缆中因电流迅速变化所产生的电磁干扰：

• 使用屏蔽电缆或金属外壳完全屏蔽制动电源线。非屏蔽单芯电缆只可在能有效抑制辐射
干扰的机柜内进行布线时使用。

• 远离其他电缆布线来安装电缆。

• 避免与其他电缆长距离并行布设。最短的并行布线间距应为 0.3 米 (1 ft)。

• 将其他电缆直角交叉。

• 尽可能缩短电缆长度，以最小化辐射干扰以及对斩波器 IGBT 施加的应力。电缆越长，
制动斩波器的 IGBT 半导体上的辐射干扰、感性负载和电压峰值便越高。

注：

ABB 尚未验证采用定制制动电阻器和布线时是否符合 EMC 要求。客户必须考虑完整设备的
EMC遵从性。

最大电缆长度

电阻器电缆的最大长度为 50 m (164 ft)。

￭ 放置定制制动电阻器

将电阻器安装于传动模块外可充分冷却的位置。

按如下方式规划电阻器的冷却机制：

• 对电阻器或临近材料不会造成过热危险，

• 电阻器所在房间的温度未超过允许的最大值。

按照电阻器制造商的说明为电阻器配备冷却空气/水。

警告！

制动电阻器附近的材料须为非易燃型。电阻器的表面温度较高。电阻器内部的气流
温度高达数百摄氏度。如果将排气孔连接到通风系统，则应确保所用材料可承受高
温。避免接触电阻器。
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￭ 防止制动系统热过载

按照传动标称电流来确定电缆尺寸的情况下，制动斩波器可防止其自身和电阻器电缆出现热
过载。默认情况下，将对制动斩波器故障进行接线以停止传动的供电装置。

电阻器热保护

可作为选件 +D151 使用的标准电阻器配有热控开关。电阻器的开关将采用串联接线，并连
接到制动斩波器的“使能”(Enable) 输入。斩波器的继电器输出将接线到供电控制单元，
从而可在出现斩波器故障时停止供电装置。

对定制电阻器，用户必须执行类似的保护。采用如下规格的电缆：

• 建议使用屏蔽双绞线

• 导线与地面之间的额定工作电压 （U0） > 750 V

• 绝缘测试电压>2.5 kV。

尽可能缩短电缆长度。

￭ 防止电阻器电缆短路

如果电阻器电缆与输入电缆属于同一类型，则传动的输入熔断器还会保护电阻器电缆。

定制制动电阻器的机械安装

请遵循电阻器制造商的说明。

定制制动电阻器的电气安装

￭ 连接图

R+ R‚

R+ R‚

1 2 3

t°

Brake chopper

Brake resistor

1 2

X1

￭ 接线步骤

警告！

请遵守安全须知一章中的说明。忽略这些说明可能会导致受伤、死亡或设
备损坏。

204 电阻器制动



• 在开始工作前，执行安全须知一章中电气安全预防措施一节的步骤。

• 仅在电阻器端连接电阻器电缆。如果使用了屏蔽三导线电缆，则须切断第三根导线。将
电缆的绞合屏蔽层以及所有独立的 PE 导线（如果存在）接地。

• 在电缆的斩波器端，将电阻器电缆的 R+ 和 R- 导线连接到一起。使用 1 kV DC 测量
电压来测量组合导线与 PE 导线之间的绝缘电阻。绝缘电阻必须高于 1 Mohm。

268   Resistor braking

 Connection procedure

WARNING! Obey the instructions in chapter Safety instructions. If you 
ignore them, injury or death, or damage to the equipment can occur.

• Do the steps in section Precautions before electrical work on page 19 before you start
the work.

• Connect the resistor cable at the resistor end only. If a shielded three-conductor cable
is used, cut off the third conductor. Ground the twisted shield of the cable as well as
any separate PE conductor (if present).

• At the chopper end of the cable, connect the R+ and R- conductors of the resistor
cable together. Measure the insulation resistance between the combined conductors
and the PE conductor by using a measuring voltage of 1 kV DC. The insulation
resistance must be higher than 1 Mohm.

• Connect the resistor cable to the R+ and R- terminals of the chopper. If a shielded
three-conductor cable is used, cut off the third conductor. Ground the twisted shield of
the cable as well as any separate PE conductor (if present).

• Connect the thermal switch of the brake resistor to the enable input (X1) on the brake
chopper control board. Use cable specified under Thermal protection of the resistors
(page 267). If there are multiple thermal switches, connect them in series.

WARNING! The ENABLE input terminal block of the brake chopper is at 
intermediate circuit potential when the supply unit of the drive is running. This 
voltage is extremely dangerous and can cause serious damage or injury if the 

isolation level and protection conditions for the thermal switches are not sufficient. The 
thermal switches must always be properly insulated (over 2.5 kV) and shrouded against 
contact.

Start-up
Check the settings of the following inverter control program parameters (ACS880 primary 
control program):
• 30.30 Overvoltage control: Overvoltage control disabled.

For settings of other control programs, see the appropriate firmware manual.

Note: New brake resistors may be coated with storage grease. As the brake chopper 
operates for the first time, the grease burns off and may produce some smoke. Make sure 
there is proper ventilation.

ohm
R-

R+

PE

• 将电阻器电缆连接到斩波器的 R+ 和 R- 端子。如果使用了屏蔽三导线电缆，则须切断
第三根导线。将电缆的绞合屏蔽层以及所有独立的 PE 导线（如果存在）接地。

• 将制动电阻器的热控开关连接到制动斩波器控制板上的“启用”(Enable) 输入 (X1)。
采用电阻器热保护 (页 204)下指定的电缆。如有多个热控开关，则将其串联连接。

警告！

当传动的供电装置正在运行时，制动斩波器的 ENABLE 输入端子排将处于中间
电路电势。如果热控开关的隔离级别和保护条件不充分，该电压将极其危险且
可能导致严重损坏或重伤。热控开关始终须正确绝缘（超过2.5 kV），并加
装盖板以免与其接触。

制动系统启动

检查下列逆变器控制程序参数（ACS880 主控制程序）的设置：

• 30.30 过压控制：过压控制禁用。

有关其他控制程序的设置，请参见相应的固件手册。

注：

新的制动电阻器可能涂有贮藏油脂。制动斩波器首次运行时，该油脂会散发并可能产生烟
雾。请确保通风良好。
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更多信息

服务查询

为了得到专业的 ABB 变频器维修服务及购买到原厂备件，请您选择 ABB 传动授权的服务
站，我们将为您提供优质的服务。请关注下面的 ABB 传动微信公众号，或者致电 ABB 传
动热线 400 810 8885，查找就近的授权服务站。

产品培训

有关 ABB 传动产品的面授培训课程安排和介绍，请扫描 ABB 传动培训中心官网二维码查
询，或致电 400 810 8885 进一步了解培训流程。

有关 ABB 传动产品的免费在线直播课程，请扫描 ABB 传动培训直播平台二维码，选择所
需课程，即可在线学习。

互联网文档库

您可以从互联网上找到 PDF 格式的手册和其他产品文件。请转到 www.abb.com/drives 
并选择文档库 (Document Library)。您可以浏览文档库或在搜索字段内输入选择标准，例
如文档代码。

ABB传动官方微信 ABB运动控制资料库

ABB传动培训直播平台ABB传动培训中心官网

http://www.abb.com/drives


北京 ABB 电气传动系统有限公司 

中国，北京，100015

北京市朝阳区酒仙桥北路甲 10 号 401 楼 

电话：+86 10 58217788

7*24 技术热线：400 810 8885

邮箱：cn-servicesales.support@abb.com
网址：www.new.abb.com/drives

联系我们

全国各地区销售代表处联系方式

上海

中国 上海市 200023

黄浦区中山南一路 768 号博荟广场
C 座 8 楼
总机：021-23288888 
传真：021-23288833

杭州

中国 杭州市 310020

江干区钱江路 1366 号华润大厦 A

座 802 室

总机：0571-87901355 
传真：0571-87901151 

郑州
中国 郑州市 450007 
中原中路 220 号裕达国际贸易中心
A 座 1006 室
总机：0371-67713588 
传真：0371-67713873

成都
中国 成都市 610041
四川省成都市人民南路四段三号来
福士广场 T1-8 楼
总机：028-85268800 
传真：028-85268900

重庆

中国 重庆市 400043

渝中区华盛路 10 号企业天地 2 号

楼 27 层 1#1-3 单元

总机：023-62826688 
传真：023-62805369

广州

中国 广州市 510623

珠江新城珠江西路 15 号珠江城大厦

29 楼 01-06A 单元

总机：020-37850688 
传真：020-37850608

西安

中国 西安市 710068 
南关正街 88 号长安国际中心 E 座
1101 室
总机：029-83695255 
传真：029-83695277

兰州
中国 兰州市 730050
七里河区西津西路 16 号兰州国际商
贸中心写字楼
兰州中心 4303&4305
总机：0931-8186799 
传真：0931-8186755

沈阳
中国 沈阳市 110063
沈河区青年大街 1-1 号市府恒隆广场
办公楼 1 座 3610-3612 单元 
总机：024-31326688 
传真：024-31326699

大连
中国 大连市 116011 
西岗区中山路 147 号申贸大厦 17 楼
总机：0411-39893355 
传真：0411-39893359

哈尔滨
中国 哈尔滨市 150089
南岗区哈尔滨大街 507 号华润凯旋
门大厦 B 栋 2305-2306 室
总机：0451-55562227 
传真：0451-55562295 

呼和浩特
中国 呼和浩特市 010020
中山西路 1 号海亮广场 A 座 2708 室
总机：0471-3819933
传真：0471-5903121

无锡
中国 无锡市 214023
永和路 6 号君来广场 1105 单元
总机：0510-82791133 
传真：0510-82751236

厦门
中国 厦门市 361101
翔安区舫山西二路 881 号
总机：0592-7151881 
传真：0592-7211890

长沙
中国 长沙市 410002
天心区湘江中路 36 号华远国际中心
32 楼 10A-12 单元
总机：0731-82683088 
传真：0731-84445519 

武汉
中国 武汉市 430060
武昌临江大道 96 号武汉万达中心
写字楼 21 楼
总机：027-88395888 
传真：027-88395999

昆明
中国 昆明市 650032
崇仁街 1 号东方首座 24 楼 2404 室
总机：0871-63158188 
传真：0871-63158186

深圳
中国 深圳市 518031
福田区华富路 1018 号中航中心
1504A
总机：0755-88313088 
传真：0755-88313033

济南
中国 济南市 250011
泉城路 17 号华能大厦 6 楼 8601 室
总机：0531-55691599 
传真：0531-55691595 

青岛
中国 青岛市 266071
香港中路 12 号丰合广场 B 区 401 室
总机：0532-85026396 
传真：0532-85026395 

贵阳
中国 贵阳市 550022
观山湖区金阳南路 6 号世纪金源购
物中心 5 号楼 10 楼
总机：0851-82215890 
传真：0851-82215900

南昌
中国 南昌市 330038
红谷滩新区绿茵路 129 号联发
广场写字楼 28 层 2804-2805 室
总机：0791-86304927 
传真：0791-86304982

合肥 
中国 合肥市 230022
潜山路 320 号新华国际广场 A 座
12A
总机：0551-65196150 
传真：0551-65196160

太原
中国 太原市 030002
府西街 69 号山西国际贸易中心西塔
楼 10 层 1009A 号
总机：0351-8689292 
传真：0351-8689200

乌鲁木齐
中国 乌鲁木齐市 830011
北京南路 506 号美克大厦 806 室 
总机：0991-2834455 
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南宁
中国 南宁市 530021
金湖路 59 号地王国际商会中心 27
楼 E-F 单元
总机：0771-2368316 
传真：0771-2368308

长春
中国 长春市 130022
亚泰大街 3218 号通钢国际大厦 A 
座 A4 层 A403 室 
总机：0431-88620866 
传真：0431-88620899

烟台
中国 烟台市 264003
莱山区山海路 117 号内 1 号烟台总
部经济基地企业服务中心 1401 室 
总机：0535-2105198 
传真：0535-2105196

福州
中国 福州市 350028
仓山区金山街道浦上大道 272 号福
州仓山万达广场 A1# 楼 7 层 06-09
室
总机：0591-87858224 
传真：0591-87814889

宁波
中国 宁波市 315000
灵桥路 2 号南苑饭店 6 楼 616 室
总机：0574-87173251 
传真：0574-87318179

苏州
中国 苏州市 215123
苏州工业园区翠微路 9 号月亮湾国
际中心 8 楼 801-802 室
总机：0512-88881588 
传真：0512-88881599

南京
中国 南京市 210005
建邺区燕山路 179 号中国人寿大厦
15A 层
总机：025-86645645 

温州
中国 温州市 325003
温州市上江路 198 号新世纪商务大
厦 A 幢 901-1 室 
总机：0577-88909292 
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